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  2 Braziliaanse biljonairs


  


  In Brazilië is de liefde net zo bruisend als het carnaval...


  


  Deel 2


  Gevangen in onschuld


  CHANTELLE SHAW


  


  Als Diego Cazorra, eigenaar van een wereldwijd diamantenimperium, wordt gevraagd of hij een non wil begeleiden op haar reis door Brazilië, zegt hij zonder aarzelen ja. Het is immers aan de hulp van de kerk te danken dat hij niet langer als een schoffie over straat zwerft. Niemand zal zuster Clare ook maar met een vinger aanraken! Eén blik in haar prachtige, onschuldige ogen, en hij bedenkt met schrik dat dat dus ook voor hém geldt!


  


  Clare heeft zich als non verkleed om haar gekidnapte zus te redden. Aanvankelijk is ze blij met de hulp en bescherming van Diego, tot ze totaal in de war raakt van de vurige blik waarmee hij haar aankijkt...


  


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Zuster Ann, moet ik dat habijt echt aan?’ Clare Marchant keek de moeder-overste weifelend aan. ‘Het voelt verkeerd om net te doen alsof ik lid ben van de Orde van het Heilig Hart.’


  ‘Mijn kind, voor je eigen veiligheid raad ik je met klem aan om je als non te vermommen. Torrente is een van de gevaarlijkste plekken in Brazilië. Omdat het dicht bij de Colombiaanse grens ligt, is het een route voor drugsmokkel en mensenhandel. Ik ken jonge vrouwen die er tot prostitutie zijn gedwongen. Het is een wetteloos oord waar zelfs de politie zich niet durft te vertonen. De leiders van de drugskartels hebben weinig respect voor het leven, maar voor de kerk hebben ze nog wel een beetje respect.’


  De moeder-overste glimlachte vriendelijk naar Clare. Ze zag dat het gezicht van de jonge Engelse getekend was door spanning. De schaduwen onder haar ogen verrieden doorwaakte, angstige nachten.


  ‘Wat je doet is niet verkeerd. Je bent naar Brazilië gekomen om je zus te zoeken en het losgeld te betalen dat de ontvoerders hebben geëist. Je bent bereid je aan gevaar bloot te stellen om iemand te helpen van wie je houdt. Gelukkig kan de kerk je via deze vermomming toch nog een soort bescherming bieden.’ Het gezicht van zuster Ann betrok opeens. ‘Ik hoef jou toch niet te vertellen dat de mannen die Becky hebben ontvoerd meedogenloos zijn, hè?’


  Clare volgde de blik van de non naar wat op het eerste gezicht een sieradendoosje leek dat op het bureau stond. Ze werd misselijk bij de gedachte aan de gruwelijke inhoud. Niet aan denken, gebood ze zichzelf. Toch visualiseerde haar brein het afgesneden stukje oor, gewikkeld in lagen keukenpapier. Het zou toch niet echt een stukje zijn van Becky’s oor? Het was een onverdraaglijke gedachte dat Becky verminkt was door degene die haar van straat had geplukt voor het vijfsterrenhotel in Rio de Janeiro waar ze als model een fotoshoot had gedaan.


  Ze keek naar haar spiegelbeeld in de spiegel die aan de muur van het kantoortje van de moeder-overste hing. Het grijze habijt dat zuster Ann haar had geleend viel tot vlak boven haar enkels en liet een paar platte, zwarte veterschoenen zien. Ze zag dat de zuster een sluier op haar hoofd legde. Nu haar kastanjebruine haar bedekt was, zag ze er ineens heel anders uit – eleganter en chic, zoals Becky – hoewel de sproetjes op haar neus overduidelijk verwezen naar haar uitbundige haardos onder de sluier, dacht ze met enige spijt.


  ‘Ik heb je een witte sluier gegeven, als dat je geweten sust; ze worden gedragen door novicen voor ze hun laatste geloften doen. Daarna nemen ze een zwarte sluier aan,’ legde zuster Ann uit. ‘Als je het zo bekijkt, is het niet helemaal bezijden de waarheid dat je op een jonge vrouw lijkt die overweegt in te treden. Per slot van rekening zocht je na je aankomst in Rio de Janeiro ook troost in de kapel van Santa Maria. Velen van ons worden op geheimzinnige manieren naar hun roeping geleid.’


  Clare kon het niet over haar hart verkrijgen om de vriendelijke non te bekennen dat ze absoluut geen leven van religieuze vroomheid overwoog. Hoewel ze als vierentwintigjarige maagd wel voldeed aan de eis van kuisheid, dacht ze wrang. Mark had haar preuts gevonden, maar dat vond ze onterecht. Ze had er alleen maar zeker van willen zijn dat hij de juiste man voor haar was. Wat niet het geval bleek te zijn…


  Engeland en haar verbroken relatie met Mark leken mijlenver weg. Wie weet werd ze opeens wakker en kwam ze erachter dat de ontvoering van haar zus slechts een nare droom was geweest in plaats van een heuse nachtmerrie.


  Maar de situatie was wel degelijk echt, hoe ongelooflijk ook. Op maandagochtend was ze zoals gewoonlijk op haar werk aangekomen, het bedrijf van haar ouders, A-Star PR. Daar had haar vader haar vertwijfeld gebeld, met het verbijsterende nieuws dat haar zusje Becky, een internationaal bekend fotomodel, ontvoerd was.


  ‘De ontvoerders hebben een brief gestuurd. Ze dreigen Becky te vermoorden als ik hun instructies niet opvolg.’ Rory Marchant had geschokt geklonken. ‘Ze willen dat ik naar Brazilië ga om het losgeld te betalen, maar ik kan je moeder niet achterlaten. Ik durf haar niet te vertellen dat Becky’s leven in gevaar is. Tammi kan volgens de specialist geen spanningen aan. Ze mag van geluk spreken dat ze die eerste beroerte heeft overleefd; een tweede kan haar einde betekenen. Clare, ik weet werkelijk niet wat ik moet doen. Ik wil mijn kostbare meisje redden, maar ik wil mijn vrouw niet verliezen.’


  Het stemmetje in haar hoofd, dat had gefluisterd dat zíj nooit haar vaders ‘kostbare meisje’ was geweest, had ze genegeerd. Haar zus kwam bij haar ouders altijd op de eerste plaats. En dat was ook verklaarbaar: Becky was als kind ernstig ziek geweest en was bijna overleden. Clare hield van Becky en kon zich alleen maar voorstellen hoe doodsbang haar zus nu moest zijn.


  Ze knipperde haar tranen terug en wendde zich tot de moeder-overste. ‘Dank voor uw hulp. Alle zusters zijn zo lief voor me geweest. Ik was helemaal alleen en ontzettend bang toen zuster Carmelita me in de kapel in Rio aansprak.’


  In gedachten ging ze terug naar haar aankomst in Rio de Janeiro, nu twee dagen geleden. Ze had de instructies van de ontvoerders opgevolgd en haar intrek genomen in een aftands motel, om af te wachten tot de bende contact met haar opnam. Deze keer had ze echter geen brief met aanwijzingen ontvangen, zoals toen de ontvoerders contact hadden opgenomen met haar vader in Engeland, maar een pakje. Toen ze het had geopend en het walgelijke afgesneden stukje oor had gezien, was ze de badkamer in gerend om over te geven.


  In het begeleidende briefje stond dat ze naar de stad Torrente moest. Op de kaart had ze gezien dat het in het uiterste westen van Brazilië lag, meer dan tweeduizend kilometer van Rio verwijderd, diep in het regenwoud van de Amazone. Uitgeput en bang dat de ontvoerders haar zus iets hadden aangedaan, had ze zich op dat moment onverklaarbaar aangetrokken gevoeld tot een kerkje vlak bij haar motel. Daar was ze ingestort en had ze de non die ze was tegengekomen over Becky’s ontvoering verteld. Binnen vierentwintig uur had zuster Carmelita een binnenlandse vlucht naar Manaus in het noorden van Brazilië geregeld en was Clare ingetrokken bij de Orde van het Heilig Hart. Daar had zuster Ann haar verdere reis naar Torrente geregeld.


  ‘Ik zou veel liever willen dat je naar de politie gaat en terugkomt op je besluit om in je eentje je zus te redden.’


  Dat kan ik niet. ‘De ontvoerders hebben gezegd dat ze Becky zullen vermoorden als ik iemand vertel dat ze haar gevangen houden. Ik ben al bang dat ik haar leven in gevaar heb gebracht door hulp van de zusters aan te nemen…’ Clares stem beefde. ‘…maar ik was ten einde raad.’


  ‘Ik ben bang dat het ontvoeren van rijke toeristen een groeiend probleem aan het worden is in Brazilië. Helaas is het waar dat de politie vaak niet in staat is om de bendes op te sporen,’ zei de moeder-overste zuchtend. Er reed een auto over de binnenplaats, en ze liep naar het raam. ‘Mr. Cazorra is er. Als God het behaagt, ben je binnen niet al te lange tijd weer met je zus herenigd.’


  Clare pakte de rugzak op, die ze vol had gestouwd met kleren en andere benodigdheden. ‘De goudzoeker met wie ik mee kan rijden naar Torrente weet toch niet waarom ik daarnaartoe ga?’


  ‘Maak je geen zorgen, je geheim blijft binnen de muren van dit klooster. Ik heb Diego uitgelegd dat je een baan hebt aangenomen als lerares op de zondagsschool en dat je in het weekend in de stad moet zijn.’


  Clares maag trok samen van angst. De ontvoerders hadden gezegd dat ze zondag weer contact zouden opnemen om te zeggen waar ze het losgeld naartoe moest brengen. Ze pakte de leren aktetas op, die vijfhonderdduizend pond in gebruikte bankbiljetten bevatte. Het was een angstaanjagende gedachte dat die aktetas eigenlijk Becky’s hele leven bevatte.


  ‘Ik moet je wél waarschuwen voor de goudzoeker,’ zei zuster Ann.


  ‘Waarschuwen?’ Clare schrok. ‘U zei toch dat ik hem kon vertrouwen?’


  ‘Ik twijfel er niet aan dat hij je veilig in Torrente krijgt. Hij kent het gebied als geen ander. Mr. Cazorra is een goed mens; hij heeft de zusters in het verleden vaak geholpen. Maar hij heeft een reputatie van…’ De non zweeg even. ‘Tja, laten we zeggen dat hij nogal gesteld is op vrouwen. Veel vrouwen. Hij is ook heel charmant.’


  ‘U bedoelt dat hij een vrouwenversierder is?’ Clare vroeg zich af of niet gewoon álle Braziliaanse mannen dat waren. Ze dacht terug aan de taxichauffeur die haar van het vliegveld van Manaus naar het klooster had gereden. Hij had haar een gratis ritje aangeboden als ze met hem naar bed ging. Onnodig te zeggen dat ze de uitnodiging had afgeslagen…


  Het enige wat haar momenteel bezighield was de redding van haar zus. Het nieuwtje dat haar begeleider naar Torrente een rokkenjager was, was dus wel de minste van haar zorgen. ‘Ik weet zeker dat ik Mr. Cazorra wel aankan,’ zei ze grimmig terwijl ze achter de moeder-overste aan naar buiten liep, de binnenplaats op.


  


  Diego Cazorra keek op naar het glas-in-loodraam van het klooster. Het zonlicht dat door het gekleurde glas scheen, gaf de binnenplaats alle kleuren van de regenboog. Vreemd dat schoonheid vaak te vinden was in de eenvoudigste dingen, peinsde hij. In de diamantmijn die hij bezat met zijn beste vriend en zakenpartner, Cruz Delgado, had hij de mooiste diamanten gevonden die ooit in Brazilië waren gedolven. Maar de zuiverheid van het zonlicht raakte zijn ziel meer dan die glinsterende juwelen.


  Twee jaar in een van de gewelddadigste gevangenissen van Brazilië hadden hem geleerd om van de eenvoudige dingen des levens te genieten: het gevoel van de warme zon op zijn gezicht wanneer hij uit een mijnschacht kwam, of de aanblik van een wolkeloze blauwe hemel die hij al die tijd dat hij vast had gezeten in een overvolle, stinkende cel had moeten ontberen.


  De herinneringen aan wat hem als tiener was overkomen waren nooit vervaagd, maar hij had geleerd ze te blokkeren, hoewel de nachtmerries onontkoombaar waren. Hij concentreerde zich op een recent telefoontje, de reden van zijn bezoek aan het klooster in de buitenwijken van Manaus, de grootste stad in de Braziliaanse deelstaat Amazonas.


  ‘Ik vroeg me af of u ons een dienst zou kunnen bewijzen, Mr. Cazorra,’ had zuster Ann hem gevraagd. Onnozel als hij was, had hij ja gezegd, in de veronderstelling dat de moeder-overste hem misschien een muurtje wilde laten verven of dat er een reparatie aan het dak was. Maar nee, zo eenvoudig was het niet; de dienst bestond eruit dat hij een van de nonnen naar een stad aan de grens met Colombia moest brengen.


  Diego fronste zijn voorhoofd. Torrente was een van God verlaten oord. Hij betwijfelde of de nonnen een verschil konden maken in de levens van de bevolking van de stad, die in extreme armoede leefde en zo ongeveer van de misdaad leefde, omdat dat de enige manier was om hun kinderen te eten te geven.


  De favela waarin hij zijn jeugd had doorgebracht was een minstens zo door misdaad, ziektes en armoede geteisterd oord als Torrente, en hij voelde er weinig voor om naar een plek te gaan die hem zo grimmig aan zijn verleden herinnerde. Toch zou hij nooit vergeten dat een priester, pater Vincenzi, hem als enige had geholpen toen hij als jongeman wanhopig op zoek was geweest naar redding. Zelf was hij niet gelovig, maar hij was loyaal aan de kerk, omdat die hem letterlijk uit de gevangenis had gehaald en hem zijn leven had teruggegeven.


  Volgende week zou hij naar Rio afreizen voor een bezoekje aan het casino en de nachtclub die hij er bezat. Daarna zou hij naar Europa vliegen voor een zakelijke bijeenkomst met Cruz over zijn aandeel in het juweliersbedrijf Delgado Diamonds en de diamantmijn Old Betsy. Hij had wel een paar dagen om een van de zusters van het Heilig Hart naar de grens te rijden. Misschien kon hij zelfs van de gelegenheid gebruikmaken om een terrein te bekijken waar volgens recent geologisch onderzoek goudvoorraden konden zijn. Misschien werd zijn goede daad beloond met geluk en vond hij goud in Torrente, overdacht hij. Toen de deur van het klooster openging, zette hij zijn versleten leren hoed goed op zijn hoofd en stapte uit de Jeep.


  De moeder-overste haastte zich op hem af, haar grijze habijt en zwarte sluier wapperend in de bries.


  ‘Diego, fijn je te zien!’ begroette ze hem in het Engels.


  Dat was vreemd, aangezien ze gewoonlijk in hun landstaal, Portugees, spraken.


  ‘Mag ik je voorstellen aan zuster Clare, die vanuit Engeland onlangs is toegetreden tot onze heilige orde.’


  Dus daarmee was in elk geval al één mysterie opgehelderd. Wat zich minder gemakkelijk liet verklaren was het gevoel dat zijn hart met de kracht van een voortdenderende trein tegen zijn ribbenkast sloeg. Diego staarde naar de kleine gestalte, van de nek tot haar enkels in het grijs gekleed, die achter zuster Ann over de binnenplaats liep. Zuster Clares witte sluier omlijstte een hartvormig gezichtje dat gedomineerd werd door de blauwste ogen die hij ooit had gezien. Ze hadden de donkere intensiteit van saffieren. De kleur werd nog intenser door haar roomblanke huid, smetteloos als porselein.


  In stilte beschimpte hij zichzelf. Santa Mãe, straks dichtte hij nog een sonnet! Hij schrok van zijn eigen reactie op de jonge Engelse non. Hij schatte haar net in de twintig, een paar jaar ouder dan hij toen hij naar de staatsgevangenis in Belo Horizonte was gestuurd. Natuurlijk was de gevangenis niet met een klooster te vergelijken, maar hij kon niet begrijpen waarom een mooie jonge vrouw zich vrijwillig van de wereld wilde afzonderen.


  ‘Fijn u te ontmoeten, Mr. Cazorra.’


  Haar stem was melodieus en deed hem denken aan een kristalhelder bergstroompje.


  ‘Zuster…’ Hij deed zijn hoed af en stak zijn andere hand uit. Haar kleine hand verdween bijna in zijn veel grotere hand; haar huid was zo zacht als satijn. Er flitste een beeld door zijn hoofd: haar zachte handen die zijn naakte lijf streelden. Hij vroeg zich af hoe haar lichaam er onder dat vormeloze nonnenhabijt uitzag. Het kon in ieder geval haar stevige ronde borsten niet helemaal verhullen. Wauw!


  Diego riep zijn fantasie een halt toe. Ze was een non, hield hij zichzelf voor, dus dit kon niet en mocht niet. Hij wist zeker dat hij toch al verdoemd was in de ogen van de godheid tegenover wie hij ooit zou komen te staan wanneer zijn einde daar was, maar ongepaste gedachten over een heilige maagd gingen zelfs hem te ver. In tegenstelling tot de drugsbaronnen in Torrente had hij nog een geweten. Hij betwijfelde of zij de onschuld van zuster Clare zouden respecteren.


  ‘Ik kan je gedachten lezen, Diego.’


  Hij schrok op van de stem van zuster Ann. Hopelijk was dat niet waar!


  ‘Ik zie dat je graag zo snel mogelijk weg wilt, voor het voorspelde noodweer losbarst. Wanneer verwacht je in Torrente aan te komen?’


  Maar Diego durfde de verantwoordelijkheid niet aan om de jonge non naar een stad te brengen waar haar veiligheid in de verste verte niet gegarandeerd was. Snel nam hij een besluit. ‘Ik ben bang dat het onmogelijk is om de reis te ondernemen. Zoals u weet, is het regenseizoen dit jaar vroeg begonnen. De komende dagen wordt er zware regenval verwacht, de wegen worden onbegaanbaar.’


  ‘Maar we móéten gaan.’ Zuster Clare ging vlak voor hem staan en keek naar hem op.


  Diego was verrast door de intensiteit van haar blauwe ogen.


  ‘U hebt beloofd me mee te nemen.’ Haar stem was nu niet langer zacht en lief, maar schril en dwingend. ‘Ik móét voor zondag in Torrente zijn.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Met alle respect, zuster, u gaat ernaartoe om les te geven op de zondagsschool. Dat is bepaald geen kwestie van leven of dood. Ik voel er weinig voor om weken, wie weet maanden, in Torrente vast te zitten. De weg bij de grens is een zandpad dat bij regen in een modderpoel verandert.’ Hij drukte zijn hoed weer op zijn hoofd en liep terug naar zijn Jeep. ‘Het spijt me. U zult pas in de lente aan uw lerarenpost kunnen beginnen, als het regenseizoen voorbij is.’


  Hij zette zijn laars op de treeplank van de Jeep, maar toen hij zich op de bestuurdersplaats wilde hijsen, hield ze hem met een verrassend stevige greep op zijn arm tegen.


  ‘U luistert niet maar me, Mr. Cazorra. Ik móét voor zondag in Torrente zijn, en blijkbaar bent u de meest geschikte persoon om me daarheen te brengen. Als u bang bent voor een regenbui, kunt u me misschien uw auto lenen, dan rijd ik zelf wel.’


  Diego was geïrriteerd door de scherpe toon van zuster Clare. ‘Hebt u weleens regen meegemaakt in het Amazonegebied? Dat is bepaald geen buitje zoals u dat uit Engeland kent; het is een zondvloed die regelmatig overstromingen en modderstromen veroorzaakt. Ik laat niemand in mijn Jeep rijden, zuster. Trouwens, hoe krijg ik hem weer terug als u in Torrente gaat wonen?’


  Toen Clare haar vergissing inzag, beet ze op haar lip. Ze kon moeilijk bekennen dat ze van plan was de eerste beschikbare vlucht uit Brazilië te nemen zodra ze het losgeld had betaald en Becky had gered. ‘Ik vind vast wel iemand die de Jeep naar Manaus terug wil rijden.’ De moed zonk haar in de schoenen toen de goudzoeker zijn hoofd schudde. Deze man was haar enige hoop om haar zus te redden. ‘Alstublieft, Mr. Cazorra. Ik móét in Torrente zien te komen.’


  Diego uitte binnensmonds een verwensing toen hij in de ogen van de non tranen zag schitteren. Een mooi gezichtje kon hij niet weerstaan. ‘Is lesgeven op een zondagsschool dan zo belangrijk voor u?’


  Zuster Clares saffierblauwe ogen leken nog intenser en donkerder te worden. ‘Torrente is… mijn roeping,’ zei ze geëmotioneerd.


  Hulpeloos richtte Diego zich tot zuster Ann. ‘Torrente is een gevaarlijke plek, en helemaal voor een jonge vrouw.’


  ‘Soms wordt ons gevraagd moed te tonen, zoals de priester die u ooit hielp, moed heeft getoond,’ hielp de moeder-overste hem herinneren.


  ‘Verdraaid,’ gromde hij. Het was waar; als pater Vincenzi niet de moed had gehad om kapelaan te worden in de gewelddadige gevangenis waar Diego gevangen had gezeten, lag hij nu misschien nog in zijn cel te rotten. Wie was hij om zich te verzetten tegen wat de Engelse non overduidelijk als haar religieuze plicht zag?


  ‘Goed, ik zal u erheen brengen. Maar zeg niet dat ik u niet gewaarschuwd heb dat Torrente geen plek is voor jonge vrouwen. We vertrekken meteen. Met een beetje geluk zijn we het slechte weer voor.’


  ‘Dank u.’ Haar glimlach was hemels, en Diego voelde een eigenaardige sensatie in zijn borst, alsof een hand zijn hart samenkneep. Weer dwaalde zijn blik naar de contouren van haar stevige borsten, en nu roerde zich een ander deel van zijn lijf! Blijkbaar had hij het te lang zonder seks moeten stellen, dacht hij smalend. Zodra hij weer terug was in Rio, zou hij daar iets aan doen en bij een van zijn vriendinnetjes langsgaan, een danseresje uit zijn nachtclub.


  Wat verschilde zijn leven als rijke ondernemer toch van de armoede en ontberingen die hij als kind had meegemaakt. Zijn moeder was een drugsverslaafde, die niet voor haar zoon kon zorgen. Van jongs af aan was Diego aan zijn lot overgelaten en had hij door de donkere steegjes van de favela gezworven. Hij had dingen gezien die geen kind zou mogen zien. Soms, wanneer hij echt bang was, had hij zijn heil gezocht in het huis van zijn vriend, Cruz Delgado. Als tiener leek hij wel opgewassen te zijn tegen de grimmige realiteit van het leven in een sloppenwijk. Maar op een nacht had hij gezien dat zijn moeder door haar drugsdealer in elkaar werd geslagen omdat ze hem niet kon betalen. Diego had zijn zelfbeheersing verloren – met catastrofale gevolgen.


  Deus, niet meer aan die donkere put uit zijn verleden denken! Hij keek naar de moeder-overste, die het klooster in was gegaan en nu terugkwam met een krat vol flessen drinkwater.


  ‘Jullie moeten voldoende te drinken meenemen voor de tocht,’ zei ze.


  Diego had liever iets sterkers te drinken, maar hij haalde zijn schouders op. ‘Zet het maar achter in de Jeep,’ zei hij tegen zuster Clare, ‘dan kijk ik nog even onder de motorkap.’


  


  Clare pakte met trillende handen het krat op. Ze stond zo onvast op haar benen dat ze meteen op haar knieën neerzonk nadat ze achter in de Jeep was geklommen, immens opgelucht dat ze de goudzoeker had overgehaald om haar naar Torrente te brengen. Nu was ze een grote stap dichter bij Becky’s redding. Haar hart sloeg pijnlijk hard in haar borst, maar niet alleen uit angst voor haar ontmoeting met de ontvoerders.


  Toen de moeder-overste haar voor de goudzoeker had gewaarschuwd, had Clare zich iemand voorgesteld als de slijmerige taxichauffeur die met haar had geflirt. Maar ze had er niet verder naast kunnen zitten! Diego Cazorra was de aantrekkelijkste man die ze ooit had gezien. Door haar werk voor het modellenbureau van haar ouders kende ze honderden aantrekkelijke mannen, maar niemand, zelfs Mark niet, kwam in de buurt van deze zwoele, sexy Braziliaan.


  Ze bestudeerde hem door het raam van de Jeep. Wat haar vooral opviel was zijn lengte: hij was zeker tegen de twee meter. Zijn lange benen waren in een verbleekte spijkerbroek gestoken, met daarover kuitlange leren laarzen. Zijn brede schouders en machtige borstspieren tekenden zich duidelijk af onder zijn strakke zwarte T-shirt.


  Ze was nog het meest verrast geweest door zijn wilde bos donkerblond haar, dat tot op zijn schouders viel. Zijn Europese voorkomen werd nog vergroot door zijn zilvergrijze ogen en scherpe trekken: hoge jukbeenderen en een vierkante kaak bedekt met de blonde stoppels van een paar dagen. Daarbij had hij een schaamteloos sensuele mond en een ondeugende glinstering in zijn ogen gehad toen zijn blik even bij haar borsten was blijven talmen. Het zweet brak haar uit.


  Hij was een gevallen engel die uit al zijn poriën aantrekkingskracht uitwasemde. Waarom reageerde ze toch zo sterk op hem? Ze zou eigenlijk helemaal op Becky gericht moeten zijn.


  Ook als zuster Ann haar niet had gewaarschuwd dat hij een vrouwenversierder was, zou ze dat wel hebben gemerkt aan de manier waarop hij haar had opgenomen: alsof hij zich haar naakt probeerde voor te stellen. Ze voelde nog steeds een tinteling in haar borsten en was dankbaar dat de stugge stof van haar nonnenhabijt haar stijve tepels verborg. Opeens vond ze het advies van de moeder-overste om vermomd als non naar Torrente te reizen een uitstekend idee. Ze kon zich immers geen afleiding veroorloven.


  Ze sprong op toen de motorkap van de Jeep dicht werd geslagen. Waar moest ze de flessen water neerzetten? Ze zag een kampeerfornuis, wat keukengerei en een paar opgerolde slaapzakken.


  Achter de voorbank stond al een flink krat bier. Ze schoof het krat opzij om plaats te maken voor het krat waterflessen en ontdekte een stapel boeken. Ze bekeek de titels en ontdekte tot haar verrassing haar lievelingsboek, Great Expectations van Charles Dickens. Er lagen ook nog wat romans van Orwell, Steinbeck en Tolstoi. Ze had nooit kunnen raden dat Anna Karenina tot het leesvoer van een ruige goudzoeker behoorde. Dat bewees maar weer eens dat je een boek niet moest beoordelen naar zijn omslag, bedacht ze. Ze bladerde een stukgelezen dichtbundel van John Keats door en legde hem vervolgens weer terug.


  De goudzoeker riep haar ongeduldig. ‘Houdt u nu al een bidsessie achterin? Laten we gaan, zuster.’


  Clare haastte zich naar de voorkant van de Jeep. Haar hart sprong pijnlijk op toen ze zag dat de aktetas met het losgeld niet langer op de binnenplaats stond.


  ‘Waar is mijn aktetas?’ vroeg ze paniekerig.


  ‘Die staat op de voorbank.’ De goudzoeker nam haar nieuwsgierig op. ‘Rustig maar. Wat zit er voor waardevols in? De kroonjuwelen soms?’ vroeg hij plagerig.


  Vijfhonderdduizend pond om het leven van haar zus te redden. Clare slikte. ‘Boeken voor de zondagsschool.’ Technisch gesproken was dat geen leugen: zuster Ann had haar inderdaad wat misboeken meegegeven voor pater Roberto, de priester in Torrente.


  Tot haar opluchting stond de aktetas inderdaad op de voorbank van de Jeep. Elegant in de cabine klimmen was onmogelijk. Ze hees haar nonnenhabijt tot haar knieën op om haar voet op de treeplank te kunnen zetten en… slaakte een verschrikte kreet toen twee handen haar middel omvatten en haar van de grond tilden.


  Een paar ademloze seconden lang was ze zich bewust van de kracht van zijn armen om haar heen. De afdruk van zijn vingers brandde zich door de stugge stof van haar kleren en zette haar huid in vuur en vlam. Haar zintuigen ontwaakten bij zijn geur van sandelhout vermengd met zijn muskusachtige mannelijkheid. Ze had de onverklaarbare neiging haar lippen tegen de blonde stoppels op zijn wang te drukken.


  ‘Bedankt, Mr. Cazorra,’ mompelde ze terwijl hij haar op de passagiersstoel neerzette. Haar gezicht was warm van gêne dat hij misschien haar gedachten had geraden.


  ‘Graag gedaan,’ zei hij laconiek. ‘Mijn naam is trouwens Diego. We zullen de komende achtenveertig uur met elkaar doorbrengen, dus laten we de beleefdheden maar overslaan.’


  ‘Achtenveertig uur? Bedoel je dat we Torrente vandaag niet meer halen?’ Clare staarde hem aan. Haar maag maakte een duikvlucht toen haar ogen naar zijn lome grijns werden getrokken. ‘Waar brengen we de nacht dan door?’


  ‘Gewoonlijk slaap ik achter in de Jeep. Ik geef toe dat het niet comfortabel is voor iemand met mijn lengte, maar voor een of twee nachtjes is het wel te doen.’


  Clare visualiseerde zichzelf met de goudzoeker in de beperkte ruimte. Er ging een pijnlijke steek door haar hart. ‘Ik kan niet met jou in de Jeep slapen.’


  Diego moest toegeven dat daar wat in zat. Toen hij zuster Clare in de Jeep had getild, waren er allerlei ongepaste gedachten door zijn hoofd gegaan. Zijn handen pasten bijna helemaal om haar smalle middel, en hij was zich intens bewust geweest van de lichte welving van haar heupen en de rondingen van haar borsten. Hij vermoedde dat ze onder de volumineuze plooien van haar nonnenhabijt het figuurtje had van een zakformaat Venus. Toch moest hij zijn verbeelding een halt toeroepen, anders zou hij de zeshonderd kilometer lange reis naar Torrente in zijn huidige oncomfortabele opgewonden staat moeten verkeren.


  ‘Halverwege Torrente is een dorp waar we kunnen stoppen voor de nacht. De dorpsbewoners bieden eenvoudige accommodatie aan voor toeristen die het regenwoud willen verkennen.’


  Hij startte de motor, en zuster Ann zei tegen Clare: ‘Veel geluk, kindje. Ik zal voor je veiligheid en voor je ziel bidden.’


  Toen de Jeep het terrein van het klooster af reed, werd Clare opeens overvallen door angst om binnenkort tegenover de ontvoerders te staan. Het was vreselijk om afscheid te moeten nemen van de Zusters van het Heilig Hart en te weten dat ze elkaar waarschijnlijk nooit meer zouden zien.


  ‘Veel geluk?’ vroeg Diego. ‘Torrente moet nu een nog ellendiger oord zijn dan de laatste keer dat ik er was. Als de moeder-overste al voor je moet bidden omdat je er les gaat geven op de zondagsschool…’


  Hij bekeek zijn passagier en vroeg zich af waarom ze bloosde. De lichte blos op haar gezicht benadrukte de tere lijnen van haar jukbeenderen. Er klopte iets niet aan deze situatie. Hij had een intuïtie voor problemen, aangescherpt tijdens zijn jeugd in de favela en zijn tijd in de cel. Al gaf hij toe dat zijn levenservaring hem cynisch had gemaakt. Wat kon er nou verdacht zijn aan een jonge non die even puur en mooi was als een Engelse roos?


  ‘Bij wijze van spreken.’ Zuster Clare richtte haar onschuldige blauwe ogen op hem. ‘Zuster Ann bidt vast voor alle zielen, zelfs voor die van u, Mr. Cazorra.’


  Hij wees het eigenaardige gevoel van de hand dat ze niet degene was die ze leek te zijn en grinnikte. ‘Verdraaid, dan zal ze nog flink moeten bidden!’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Clare besloot niet te reageren op het onmiskenbare charisma van de goudzoeker. Ze wendde haar blik af van zijn zinnenprikkelende glimlach en concentreerde zich op de weg voor haar. De snelweg maakte al snel plaats voor een zandweg.


  ‘Er gaan naar het westen geen verharde wegen,’ verklaarde Diego. ‘Bijna iedereen die naar de steden langs de grens met Colombia en Peru wil, reist per boot over de Rio Negro.’


  ‘Waarom hebben wij dan geen boot genomen?’


  ‘Bij Torrente wordt de rivier nauwer, waardoor de drugsbaronnen het gebied beter kunnen beheersen. Aan de rand van de stad is ook nog een landingsbaan waarover zij de controle hebben. Met de Jeep kan ik reizen waarheen ik wil en, nog belangrijker, weggaan wanneer ik wil.’


  Clares hart bonsde wild in haar borst bij het nieuws dat de lucht- en waterwegen van en naar Torrente gecontroleerd werden door misdadigers. Zodra het losgeld was betaald hoopte ze Becky zo snel mogelijk in veiligheid te kunnen brengen. Ze vroeg zich af of ze de goudzoeker niet beter de ware reden kon vertellen van haar bezoek aan de stad. Misschien wilde hij haar en Becky wel naar Manaus terugbrengen. Maar hoewel zuster Ann had gezegd dat hij betrouwbaar was, was Clare bang om anderen in vertrouwen te nemen.


  Ze dacht aan haar vader in Londen. Rory Marchant zat vertwijfeld op nieuws van Becky te wachten, maar moest zich inhouden voor zijn vrouw. Tammi Marchant was net vijftig. Ze had een jaar geleden een beroerte gehad en was nu gedeeltelijk verlamd. Het brak Clares hart om haar ooit zo stralende en nog steeds mooie moeder nu zo breekbaar te zien. Haar vader had per se de volledige zorg voor zijn vrouw op zich willen nemen en had de leiding van A-Star PR aan Clare overgedragen.


  De dagelijkse leiding van A-Star was een grote uitdaging, maar Clare had hem aangenomen. Het was heerlijk om haar pr-vaardigheden te ontwikkelen, en ze had een natuurtalent voor het opzetten van reclamecampagnes. Omdat ze het zo druk had, had ze gelukkig weinig tijd om te piekeren over haar verbroken relatie met Mark. Door haar moeders ziekte en de toewijding waarmee haar vader de zorg voor zijn vrouw op zich had genomen besefte ze dat ze minstens zo’n goed huwelijk wilde als dat van haar ouders. Ze wilde net zolang wachten tot ze een man tegenkwam die ze uit de grond van haar hart kon liefhebben en vertrouwen.


  Het enige positieve van alle ellende de laatste tijd was dat haar band met haar vader zich had verdiept. Voor het eerst in haar leven was haar vader even trots op haar als op haar zus. Uiteraard kon ze niet tippen aan Becky, een van ’s werelds meest gevraagde modellen, maar het was prettig om te beseffen dat het nog niet zo beroerd was om de dochter met de hersens in plaats van de dochter met een mooi uiterlijk te zijn.


  Hoogstwaarschijnlijk was Becky ontvoerd omdat ze zo bekend was. Misschien hadden ze haar wel gekneveld – of nog erger, dacht Clare. Ze werd weer misselijk bij de gedachte aan het afgesneden stukje oor dat de ontvoerders haar hadden toegestuurd.


  Ze haalde diep adem en probeerde kalm te blijven. Snel gaf ze het gesprek een andere wending.


  ‘Wat doet een goudzoeker precies? Ik bedoel, ik besef dat je goud zoekt, maar het heeft vast wel meer om het lijf.’


  ‘Nee, eigenlijk is het dat wel zo’n beetje. Ik ga met mijn metaaldetector naar gebieden met potentiële goudvoorraden.’


  ‘Hoe weet je waar je moet beginnen te zoeken?’


  ‘Ik heb veel geologische kennis. Met mijn uitrusting kan ik gesteente analyseren, maar vaak komt het op intuïtie aan. Ik delf al jarenlang goud en diamanten.’


  Clares blik werd getrokken door de gebruinde vingers van de goudzoeker. ‘Heb je echt in de mijnen gewerkt? Waarom heb je voor zo’n gevaarlijk beroep gekozen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik moest geld verdienen, en op school ging het niet zo goed, dus dat beperkte mijn carrièremogelijkheden,’ zei hij droog. ‘In de mijnen werken is gevaarlijk, maar het betaalt wel goed.’


  Een slecht opgeleide mijnwerker die Tolstoi en poëzie las? Clare bestudeerde zijn gebeitelde profiel en vroeg zich af waar hij zo vloeiend en ook zo sexy Engels had leren spreken. Ze bloosde toen hij zijn hoofd naar haar toe draaide en haar naar hem zag kijken. ‘U leidt een interessant leven, Mr. Cazorra,’ mompelde ze.


  ‘Diego is de naam,’ hielp hij haar herinneren. ‘Ik heb een vraag voor je, zuster. Waarom wilde je non worden?’


  Help! Ze beet op haar lip en dacht hard na.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar je bent een mooie jonge vrouw. Ik vind het niet normaal dat je je aan een leven van kuisheid wilt wijden.’


  Ze keek hem geschrokken aan, en hun blikken vonden elkaar. Weer was ze zich bewust van de zinderende aantrekkingskracht tussen hen. Vond hij haar echt mooi? Jarenlang had ze haar alledaagse persoontje vergeleken met het verbijsterende uiterlijk van haar zus. Het had haar altijd aan zelfvertrouwen ontbroken.


  De moeder-overste had haar voor hem gewaarschuwd, hield ze zichzelf voor. Hij flirtte waarschijnlijk met iedere vrouw die hij tegenkwam. Toch kon ze niet op de glans in zijn ogen reageren zonder haar dekmantel prijs te geven. Ze realiseerde zich dat hij op een antwoord wachtte, maar ze kon niet liegen.


  ‘We zijn allemaal op een persoonlijke reis, en dit is de weg die ik heb gekozen,’ zei ze vaag. Dat was niet geheel bezijden de waarheid, want de weg naar Torrente leidde naar haar zus.


  Gelukkig vloog er net een zwerm felgekleurde vogels op uit de bomen.


  ‘O, kijk eens! Zijn dat papegaaien? Ik heb nog nooit een papegaai in het wild gezien! Laatst heb ik een documentaire over het Amazonegebied gezien. Weet je dat er in het stroomgebied van de Amazone meer dan duizend verschillende soorten vogels voorkomen?’ Ze was vast van plan de aandacht van de goudzoeker af te leiden van haar privéleven. ‘Zuster Ann zegt dat je veel weet van het regenwoud. Je hebt zeker veel wilde dieren gezien?’


  Hij schokschouderde. ‘Ik heb weleens op wilde zwijnen gejaagd wanneer ik honger had en mijn etensvoorraden op dreigden te raken. Verder is het altijd slim om je slaapzak te controleren voor het geval er een tarantula in is gekropen.’


  ‘Meen je dat nou?’ Ze verbleekte. Ze kromp ineen toen de Jeep door een kuil reed en ze bijna haar hoofd tegen het raam stootte. Hoe verder ze naar het westen reden, hoe hobbeliger de zandweg werd. De bomen aan weerszijden stonden zo dicht opeen dat ze soms een tunnel vormden waar het zonlicht ternauwernood doorheen drong. Ze wilde niet aan spinnen denken of aan andere enge beesten die zich in de vochtige somberte van het regenwoud ophielden. Ze wilde evenmin denken aan de boosaardige mannen die Becky hadden meegenomen. Daarom dwong ze zichzelf om aan prettige dingen te denken. ‘Volgens mij leven er ook allerlei soorten apen in het regenwoud. Houdt u van apen, Mr. Cazorra?’


  ‘Om te eten?’ vroeg hij lijzig.


  ‘Natuurlijk niet. Je eet toch geen apenvlees?’ Ze keek hem ontsteld aan, en toen hij grinnikte, besefte ze dat hij haar maar plaagde. Er zou een waarschuwingsteken aan zijn glimlach vooraf moeten gaan, dacht ze toen ze haar tepels tegen haar kanten beha voelde prikken. Door het onbehaaglijke gevoel dat de goudzoeker haar bezorgde, nam de spanning verder toe. Het leek haar verstandiger hem niet bij zijn voornaam te noemen. Met een diepe zucht staarde ze uit het raam naar de interessante flora en fauna.


  Ze hadden een paar uur gereisd toen de eerste regendruppels op de voorruit tikten. Al snel kon je niet meer door het stoffige raam kijken, ondanks de inspanningen van de ruitenwissers.


  Diego vloekte toen de regen in een hevige hoosbui veranderde. Uit ervaring wist hij dat de kuilen nu snel vol zouden stromen, waarna de weg in een modderrivier zou veranderen. Hij had al zijn concentratie nodig om in deze omstandigheden te blijven rijden, maar zijn passagier bleef maar doorratelen.


  ‘Zuster Clare…’ onderbrak hij haar halverwege haar monoloog over de verschillende soorten bloemen die er blijkbaar in het regenwoud groeiden – de vrouw was een wandelende encyclopedie. ‘…heb je ooit overwogen om in te treden bij een zwijgende orde?’


  Ze bloosde. Gefascineerd keek hij naar de blos die zich over haar wangen verspreidde. Hij kon zich niet herinneren ooit een vrouw te hebben zien blozen, maar de vrouwen met wie hij gewoonlijk verkeerde waren dan ook bepaald geen zachtaardige maagden.


  ‘Neem me niet kwalijk.’ Ze beet op haar onderlip. ‘Als ik zenuwachtig ben, heb ik de neiging om te ratelen,’ gaf ze toe.


  ‘Je bent met recht zenuwachtig. Torrente is geen fijne plek.’ Het speet hem dat ze zich niets had aangetrokken over wat hij haar erover had verteld voor hun vertrek uit Manaus. ‘Zeg het maar als je om wilt keren. Als de weg eenmaal overstroomd is, kan ik de Jeep niet meer keren zonder het risico dat we in de modder blijven steken.’


  ‘Nee, we kunnen niet terug!’ Clares stem klonk schril van paniek. De goudzoeker nam haar nieuwsgierig op, en ze dwong zichzelf tot kalmte. ‘Ik wil doorrijden naar Torrente. Ik moet lesgeven.’


  ‘Kon je niet in Engeland lesgeven op een zondagsschool?’ mompelde hij, gevolgd door iets in het Portugees.


  Clare vermoedde dat het maar goed was dat ze het niet verstond.


  Inderdaad betekende regen in het Amazonegebied een zondvloed. Vijf minuten daarvoor had de zon nog geschenen, maar nu leek het alsof er een dam was gebroken en er liters water over hen werden uitgestort. De weg, zag ze, was nu snel bezig in een modderstroom te veranderen.


  Ze werd hevig door elkaar geschud toen de wielen opnieuw door een diepe kuil reden. Toen stond de Jeep stil. Diego probeerde de motor weer aan de praat te krijgen, maar die gaf geen krimp. Toen Clare uit het raam keek, zag ze de wielen doordraaien in de modder. Diego zette de versnelling in zijn achteruit, reed een stukje naar achteren en bleef vervolgens weer staan.


  ‘Wat moeten we nu beginnen?’ Clare moest schreeuwen om boven het lawaai van de op het dak roffelende regen uit te komen. ‘Het slechte weer zou voorlopig toch uitblijven?’


  ‘Het regent dagelijks in het regenwoud,’ zei Diego spottend. ‘Deze stortbui duurt hoogstens een uur. Maar als het natte seizoen echt goed op gang is gekomen, kan het dagen achtereen regenen.’


  ‘Dus we moeten wachten tot de regen stopt voor we de wielen uit kunnen graven?’


  ‘Nee. Als we wachten, zinkt de Jeep binnen de kortste keren tot over zijn assen in de modder weg. Achterin liggen wat houten planken voor onder de achterwielen.’


  Diego trok de rand van zijn hoed verder omlaag en opende het portier. Hij was binnen een paar seconden doorweekt. ‘Ga op de bestuurdersplaats zitten,’ droeg hij Clare op. ‘Als ik twee keer op de Jeep sla, moet je de motor starten, de auto in zijn achteruit zetten en vervolgens langzaam gas geven.’ Hij keek haar oplettend aan. ‘Kun je eigenlijk wel rijden?’


  ‘Ja, natuurlijk kan ik dat.’ Clare had nog nooit in een fourwheeldrive gereden of geprobeerd een voertuig uit te modder te bevrijden, maar ze probeerde zelfverzekerder te klinken dan ze zich voelde. Ze zette de koppeling in zijn achteruit. Toen er twee keer tegen het dak werd geslagen, trapte ze het gaspedaal in. Er gebeurde niets, dus trapte ze nog harder, tot de Jeep uiteindelijk achteruitreed.


  Ze waren losgekomen! Met een opgeluchte glimlach begroette ze de goudzoeker toen hij het portier openrukte, maar haar glimlach vervaagde toen ze zag dat hij onder de modder zat.


  ‘Santa Mãe! Ik zei toch dat je lángzaam gas moest geven? Moet je zien hoe ik eruitzie!’


  Clare kon haar ogen niet van hem afhouden. Zelfs onder de modder was hij nog de meest sexy man die ze ooit had gezien. Ze schoof naar de passagiersplaats, zodat hij in de Jeep kon klimmen. Er zat zelfs modder op zijn gezicht, maar hij bleef er fantastisch uitzien en wasemde een rauwe mannelijkheid uit. In haar fantasie liet ze zich door hem in zijn armen nemen en grondig verslinden.


  Zijn T-shirt was doorweekt. Haar adem stokte toen hij het uittrok en zijn gebruinde, blond behaarde borst zichtbaar werd. Lieve hemel! Hij had een verbijsterend lichaam. Ze kon haar ogen niet van zijn buikspieren en machtige schouders afhouden. Het leek haar beter als ze niet naar zijn gespierde lijf hoefde te kijken. ‘Zal ik een ander T-shirt voor je pakken?’ Haar stem klonk deerniswekkend ademloos.


  ‘Nee, dat heeft geen zin. De Jeep kan elk moment weer vast komen te zitten, en dan moet ik toch weer de regen in.’ Hij keek naar haar roze wangen. ‘Zou je de volgende keer het gaspedaal niet weer in willen trappen alsof je op een racecircuit zit?’


  ‘Het spijt me, maar ik dacht dat je de Jeep uit die kuil wilde hebben,’ zei ze stroef.


  ‘Je hebt geen idee wat ik wil, zuster,’ mompelde hij. Als ze niet snel een andere kant op keek – alsof ze nog nooit een man met ontbloot bovenlijf had gezien – stond hij niet langer voor zichzelf in.


  Hij wendde zijn blik af van haar volle lippen en probeerde zich niet voor te stellen hoe zacht en vochtig haar mond onder zijn kus zou voelen. Hoogstwaarschijnlijk had ze nog nooit een naakte man gezien, besloot hij. Zijn huid brandde, maar voor het eerst in zijn leven kon hij niet voor de verleiding zwichten. Als ze geen non was geweest, hadden ze nu al achter in de Jeep gelegen om hun wederzijdse begeerte te stillen.


  Want wederzijds wás die! Dankzij zijn uitgebreide ervaring met vrouwen herkende hij de overduidelijke tekenen van haar opwinding. Zuster Clare probeerde haar reactie op de chemie tussen hen te verbergen, maar haar grote blauwe ogen weerspiegelden haar seksuele belangstelling in hem – die ze vanwege haar verkozen levensweg helaas moest ontkennen.


  Deus, vrouwen betekenden altijd problemen, dacht hij. Hij reikte achter zijn plaats naar een biertje. Hij opende het met de opener die hij voor het gemak aan het dashboard van de Jeep had bevestigd en bracht de fles naar zijn lippen.


  Nog vóór hij een teug had kunnen nemen, trok ze aan zijn arm. ‘Zeg, je drinkt toch geen alcohol als je moet rijden?’ zei ze woedend.


  Diego bracht de fles dichter naar zijn mond en voelde haar vingers in zijn biceps dringen. Haar hand stak blank af tegen zijn gebruinde huid. Hij visualiseerde haar naakte blanke lichaam onder zich, haar zachte dijen gespreid en klaar voor hem. Seksuele spanning balde zich samen in zijn onderlijf en hij schudde haar hand van zijn arm en bracht de fles naar zijn lippen, zijn smaakpapillen vol verwachting voor zijn eerste slok bier. Het was lauwwarm, maar het was beter dan niets.


  Hij verstijfde toen Clare zich naar hem toe boog. Hij snoof haar frisse limoengeur op. Zeep, veronderstelde hij. Nonnen gebruikten natuurlijk geen parfum of make-up. De smetteloze teint van zuster Clare was volkomen natuurlijk. Haar lange wimpers waren kastanjebruin, en hij vroeg zich af of het haar onder haar sluier dezelfde kleur had.


  Hij schrok op uit zijn dagdroom toen hij merkte dat ze de autosleutel uit het contact had gehaald.


  ‘Rijden onder invloed is een verachtelijke misdaad en kan levensbedreigend zijn voor andere weggebruikers,’ verklaarde ze.


  Hij probeerde zijn ongeduld te bedwingen. ‘Normaal gesproken vind ik het ook onacceptabel om na een pilsje nog te gaan rijden, zeker in de stad. Maar, voor het geval het je nog niet is opgevallen, op deze weg zijn we echt de enigen. We hebben nog geen andere auto gezien sinds ons vertrek uit Manaus, en dat gaat ook niet gebeuren, omdat er nu eenmaal niemand zo gek is om nu naar Torrente te rijden.’


  Hij hield zijn hand op. ‘Geef me de sleutels, zuster Clare, en laten we verder gaan. Als je zondag in Torrente wilt zijn, kunnen we ons niet nog meer uitstel veroorloven.’


  Ze moest er zondag zijn om het losgeld voor Becky te betalen. Clare herinnerde zich de instructies van de ontvoerders om in een grot te wachten, dicht bij een waterval, even buiten de stad. Ze voelde zich verscheurd. De goudzoeker had gelijk, ze konden zich geen uitstel veroorloven. Maar ze was er heilig van overtuigd dat het verkeerd was om met alcohol op achter het stuur te zitten.


  ‘Mijn tante Edith heeft door een dronken chauffeur het leven verloren,’ viel ze uit. ‘Ze werd op kerstavond van haar fiets gereden. De bestuurder van de auto die verantwoordelijk was voor haar dood had drie keer de wettelijk toegestane hoeveelheid alcohol in zijn bloed.’


  Diego tuurde door de bemodderde voorruit naar de hevige regen. ‘Het spijt me van je tante, maar het is hoogst onwaarschijnlijk dat we een fietser tegenkomen in het regenwoud.’ Toen hij naar Clare keek, zag hij de koppige stand van haar kin, maar ook het lichte trillen van haar onderlip. Ze had prachtige ogen, twee saffieren, die momenteel glinsterden van een waas van tranen. ‘Verdraaid.’ Hij haalde diep adem. ‘Goed dan,’ mompelde hij. Hij draaide het raampje omlaag en goot het bier op de grond.


  ‘Tevreden?’ Hij keek dreigend naar Clare, die hem zwijgend het sleuteltje teruggaf.


  De woorden bleven in de hete, vochtige atmosfeer van de Jeep zweven. De erotische spanning tussen hen begon nu snel op te lopen. Clare boorde haar ogen in de grijze ogen van de goudzoeker. Bij het woord ‘tevreden’ fantaseerde ze hoe het zou voelen om door hem tevredengesteld te worden. Met zijn woest aantrekkelijke voorkomen en zijn goddelijke lijf was hij de fantasie van iedere vrouw. Zonder het zich te realiseren schoof ze steeds dichter naar hem toe, en haar ogen nodigden hem onbewust uit. Met het puntje van haar tong bevochtigde ze haar droge lippen.


  Als in slow motion boog hij zijn hoofd zo dicht naar dat van haar dat ze zijn adem op haar wang kon voelen. Nog een paar centimeter en zijn mond zou over haar lippen strijken. Ze hield haar adem in en moedigde hem zwijgend aan om haar te kussen.


  Opeens zag ze Becky’s gezicht voor zich. Lieve help, waar was ze mee bezig, vroeg ze zich zwijgend af. Walgend van zichzelf besefte ze dat ze geen seconde aan haar zus had gedacht terwijl ze naar de goudzoeker had gesmacht.


  Ze schoot overeind en schoof zo ver terug tot ze tegen het portier gedrukt zat. ‘Kunnen we onze reis nu alstublieft voortzetten, Mr. Cazorra?’ vroeg ze dreigend.


  Een moment lang dacht ze dat hij zou weigeren, en ze schrok van de woeste begeerte op zijn gezicht. Ze was opgelucht toen hij de sleutel in het contact stak en de motor startte.


  Diego probeerde geconcentreerd langs de met regen gevulde kuilen te sturen. Hij moest zien te voorkomen dat ze weer in de modder bleven steken. Hoe eerder ze Torrente bereikten en hij zijn mooie, irritante passagier kon afleveren, hoe beter.


  Hij wierp een blik op haar. Ze zat zedig naast hem, de vormen van haar lichaam verhuld door haar nonnenhabijt en haar haar bedekt door haar sluier. Alleen haar lieflijke gezichtje was zichtbaar. Hij ergerde zich aan haar serene uitdrukking. Blijkbaar realiseerde ze zich niet dat het maar een haartje had gescheeld of ze hadden elkaar gekust. Nu voelde hij een doffe pijn in zijn kruis, alsof hij een trap van een muilezel had gekregen.


  ‘Het lukt je maar niet om mijn naam te onthouden, zuster Clare,’ zei hij lijzig. ‘Ik zal het nog een keer zeggen: ik heet Diego. En als je me nog één keer Mr. Cazorra noemt, kom ik misschien wel in de verleiding om je geheugen op te frissen.’


  ‘Hoe stel je je dat voor?’ Clare was nieuwsgierig, ondanks haar vaste voornemen om afstand van hem te houden. Ze was zich intens van hem bewust wanneer hij zijn arm bewoog om te schakelen en wanneer hij zijn hoed afzette om zijn hand door zijn haar te halen. Haar vingers jeukten om de donkerblonde lokken van zijn voorhoofd te strijken.


  Even keek hij op van de weg. Toen keek hij haar met zo’n smeulende blik aan dat ze inwendig smolt.


  ‘Dan zal ik je net zolang moeten kussen tot je weer weet hoe ik heet.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  De vlammen sloegen haar uit. Ze gloeide van haar oren tot haar tenen toen ze zich voorstelde hoe Diego zijn dreigement ten uitvoer zou brengen.


  Zo kon het niet langer, hield ze zichzelf resoluut voor. Ze was naar Brazilië gekomen om Becky te redden. Ze had geen idee onder welke omstandigheden haar zus werd vastgehouden, maar het afgesneden stukje oor dat de ontvoerders haar gestuurd hadden, maakte de situatie heel bedreigend en gevaarlijk. Dus kon ze zich niet af laten leiden door de waanzinnig sexy man naast haar.


  Omdat ze geen weerwoord had op zijn plagerige opmerking, draaide ze haar hoofd weg en staarde uit het raam naar de eindeloze jungle. Hij had toch het lef niet om haar te kussen, verzekerde ze zichzelf. Maar ze dacht aan de waarschuwing van de moeder-overste en nam zich vast voor om hem geen enkele gelegenheid te geven zich ook maar iets bij haar te veroorloven.


  De regen hield net zo plotseling op als hij was begonnen. Clare was zo in gedachten verzonken dat ze geen enkel besef meer had van de tijd. Door de hitte van de zon dampten de natte bladeren zo dat het oerwoud wel een gigantische kookketel leek. Er steeg zelfs damp op van de enorme kuilen in de weg, die zich als een bruine slang door het groene woud slingerde.


  ‘Wanneer is je tante omgekomen?’ vroeg Diego opeens. Zijn stem verbrak de gespannen stilte die nu in de Jeep hing.


  ‘Bijna twee jaar geleden.’ Clare dacht terug aan die koude, grijze dag voor Kerstmis. Haar moeder had haar gebeld met het nieuws dat tante Edith was omgekomen nadat een automobilist haar had aangereden. Pas later was duidelijk geworden dat de bestuurder dronken was geweest.


  Ze kon zich moeilijk voorstellen dat het bij haar vertrek uit Engeland, drie dagen geleden, ijskoud was geweest. Typisch novemberweer, met natte sneeuw. Nu liet de temperatuur op het dashboard zevenendertig graden zien. Het was zo vochtig dat haar kleding aan haar lijf plakte.


  ‘De bestuurder zei dat hij een schuiver had gemaakt op een stuk ijzig wegdek, maar uit een blaastest bleek dat hij te veel gedronken had. Hij had nooit mogen rijden,’ zei ze gespannen. ‘Mijn tante was ouder dan mijn ouders, maar ze was nog fit en gezond toen haar leven zo ruw werd beëindigd.’


  ‘Blijkbaar was je dol op haar.’


  Vreemd dat je mensen vaak niet genoeg waardeert tot ze er niet meer zijn, peinsde Clare. Ze miste tante Ediths verstandige adviezen en droge humor meer dan ze had kunnen denken.


  ‘Ik heb een deel van mijn jeugd bij haar gewoond.’ Ze glimlachte spijtig. ‘Toentertijd vond ik het vreselijk dat ik naar haar cottage in een afgelegen dorpje in Kent werd gestuurd, terwijl mijn ouders in ons huis in Londen bleven. Het is nooit in me opgekomen dat mijn tante het misschien ook niet zo fijn vond dat haar leven verstoord werd door een lastig kind.’


  ‘Waarom werd je weggestuurd?’ Diego kon niet verklaren waarom hij nieuwsgierig was naar zijn passagier. Meestal ging hij persoonlijke gesprekken uit de weg. Hij was nauwelijks geïnteresseerd in de privélevens van zijn minnaressen, en hij ontmoedigde altijd nieuwsgierigheid naar hem zelf. Zijn verleden was niet iets wat hij met anderen wilde delen.


  ‘Mijn zus werd als kind doodziek: op haar zesde werd leukemie geconstateerd. Na jaren chemotherapie is ze uiteindelijk genezen verklaard. Mijn ouders konden het niet aan om wekenlang, soms maandenlang, in het ziekenhuis bij Becky te zijn en tegelijk hun pr-bedrijf te runnen en voor mij te zorgen.’ Ze zuchtte. ‘Het klinkt belachelijk, maar ik voelde me in de steek gelaten door mijn ouders. Ik was nog maar negen toen Becky ziek werd en ik begreep niet hoe ernstig haar ziekte was. Ik dacht dat ze meer van haar hielden dan van mij.’


  ‘Dat is begrijpelijk.’ Diego begreep hoe verlaten Clare zich als kind moest hebben gevoeld. Zelf was hij al voor zijn geboorte door zijn vader verlaten. Zijn moeder was verslaafd aan crack, en hij had al heel jong voor zichzelf leren zorgen. ‘Ben je na haar herstel weer bij je ouders gaan wonen?’


  ‘Nee. Ik kwam in de weekends op bezoek, ik was net op een middelbare school in Kent begonnen. Het leek mijn ouders beter om mijn opleiding niet te onderbreken.’


  ‘Je had vast een hekel aan je zus omdat zij bij je ouders woonde terwijl jij bij je tante moest blijven.’


  Clare verbaasde zich over Diego’s opmerkingsgave. Inderdaad moest ze bekennen dat ze soms jaloers was geweest op alle aandacht die Becky kreeg, maar ze haatte zichzelf om haar jaloezie. Haar zusje had immers niet zelf voor haar leukemie gekozen.


  ‘Ik hou van mijn zus. Becky kon er niets aan doen dat ik me buitengesloten voelde. Ik had het geluk dat mij geen vreselijke ziekte was overkomen en dat ik niet maandenlang in een ziekenhuis hoefde te liggen. Mijn ouders hebben die moeilijke situatie zo goed mogelijk aangepakt.’


  Bij de gedachte aan wat haar zusje nu was overkomen trok Clares maag samen. Als kind had Becky al zo geleden; het was oneerlijk dat haar leven opnieuw bedreigd werd. Ze hoopte maar dat haar zusje de situatie niet nog moeilijker maakte. Becky was tijdens de lange jaren van haar ziekte nogal verwend door haar ouders. Toen ze later ook nog eens een succesvol model was geworden, was ze eraan gewend geraakt dat mensen alles voor haar deden. Toch kon ze zich niet voorstellen dat de ontvoerders Becky als een prinses behandelden.


  De Jeep schudde heen en neer toen de wielen weer door een kuil reden. Clare kromp ineen en wreef over haar rug. Zo langzamerhand leek het wel alsof ze in een wasmachine zat die op hoge toeren draaide.


  ‘Hoelang duurt het nog voor we dat dorp bereiken waar we zouden overnachten?’


  Diego keek op de kilometerteller. ‘We hebben nu honderdtachtig kilometer gereden. Inua ligt driehonderd kilometer van Manaus, en vanwege die verdraaide gaten in de weg kunnen we maar veertig kilometer per uur rijden.’


  ‘Dus over iets meer dan drie uur kunnen we in het dorp zijn,’ zei Clare. Ze onderschepte Diego’s verraste blik. ‘Ja, ik ben goed in hoofdrekenen. Toen mijn medeleerlingen op school probeerden te bedenken wat ze wilden worden, wist ik al dat ik iets met cijfers wilde doen.’


  ‘Heb je een universitaire studie gedaan?’


  Ze knikte. ‘Accountancy en marketing. Na mijn afstuderen ben ik door een headhunter naar een topbank in de Londense City gehaald. Ik heb achttien maanden bij die bank gewerkt, daarna ben ik hoofdaccountant geworden bij het pr-bedrijf van mijn ouders. De laatste tijd hou ik me vooral bezig met reclamecampagnes.’


  Diego fronste zijn voorhoofd. ‘Ik probeer te begrijpen waarom je een mooie carrière hebt opgegeven en jezelf hebt afgesneden van je familie en vrienden. Wat vinden je ouders van je besluit, zeker nu je ervoor hebt gekozen uit Engeland weg te gaan en in te treden bij een orde in Brazilië?’


  Clare had er al spijt van dat ze zoveel over zichzelf had verteld. Alleen uit onzekerheid had ze zo opgeschept over haar academische prestaties. Daarmee had ze haar gebrek aan uiterlijk schoon willen compenseren. Ze was helemaal vergeten dat de moeder-overste haar voor haar eigen bescherming had overgehaald om non te worden. Haar bedrog voelde niet goed, maar ze durfde Diego niet de ware reden van haar reis naar Torrente op te biechten.


  ‘Mijn ouders staan achter me,’ mompelde ze. Ze herinnerde zich hoe stevig haar vader haar had omhelsd bij het afscheid voor haar vertrek naar Brazilië.


  ‘En jij?’ probeerde ze het gesprek een andere wending te geven. ‘Heb jij familie?’


  ‘Nee.’


  Toen Diego daar overduidelijk niets meer aan toe wilde voegen, probeerde ze het nog eens. ‘Dus je bent niet getrouwd?’


  ‘Nee.’


  ‘Als goudzoeker ben je veel alleen. Het is vast een eenzaam leven.’


  ‘Ik ben op mijn eigen gezelschap gesteld,’ zei hij lijzig.


  Clare gaf het op. Hoe zou hij zijn smaak voor klassieke literatuur hebben ontwikkeld als hij zo’n slechte opleiding had gehad? Iets zei haar dat hij meer was dan een ruwe, ruige goudzoeker. Niet alleen vanwege de boeken die ze had gevonden. Ze kon niet verklaren waarom hij omgeven was door een waas van geheimzinnigheid, maar bij het idee dat híj dingen achterhield, nam ze zichzelf nog sterker voor de waarheid over haar identiteit te verhullen.


  


  Naarmate ze verder westwaarts reisden, werd het wegdek steeds beroerder. De Jeep kwam nog twee keer vast te zitten in de modder. De eerste keer slaagde Diego erin de wielen vrij te krijgen door er houten planken onder te leggen, maar bij de tweede keer moest hij een speciale krik gebruiken om de voorkant van de Jeep op te tillen. Het was een langdurige exercitie, en Clare moest eruit om te helpen. Ze had tot aan haar enkels in de modder gestaan, die in de zon opdroogde tot een substantie die veel weghad van cement.


  Tegen de tijd dat ze in Inua aankwamen, was ze uitgeput. Ze hoopte vurig op een schone hotelkamer, hopelijk met airconditioning en misschien zelfs een bad.


  ‘Waar is de rest van het dorp?’ vroeg ze aan Diego toen hij op een open plek in het bos stopte. Een paar hutten met rieten daken stonden rondom een grotere hut, blijkbaar de plek waar de dorpelingen bijeenkwamen. De mannen die op de grond voor de grote hut zaten, droegen vrijwel allemaal een korte broek en een T-shirt, maar de vrouwen waren topless, en de kinderen die aangesneld kwamen om de blanke vreemdelingen te begroeten, droegen alleen lendendoeken.


  ‘Dit is het,’ zei Diego. ‘In Inua woont een kleine gemeenschap, de Yanomami genaamd.’


  ‘Maar je zei dat toeristen hier konden logeren.’ Clare keek naar de krakkemikkige hutten. ‘Waar moet ik vanavond slapen?’ Haar droombeeld van een comfortabele slaapkamer en badkamer loste op.


  ‘Daar is de gastenhut.’ Diego wees naar een hut die enigszins apart stond van de andere. ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij toen hij haar gezicht zag betrekken. ‘Dat houten hokje naast de hut is een douche. De kinderen van de Yanomami vinden de douche fascinerend, want zij wassen zich in de rivier.’


  Hij liep weg om met een stamlid te praten en kwam een paar minuten later bij haar terug. ‘Ik zal je tas uit de Jeep halen en je je hut wijzen. De stamoudste, Jacinto, vroeg of we samen met de andere Yanomami willen eten, maar eerlijk gezegd jagen ze op apen. Die staan vanavond dan ook op het menu. Ik vermoedde dat je de uitnodiging dan liever afsloeg.’


  ‘Bedankt.’ Clare huiverde. Ze had sinds het nieuws van Becky’s ontvoering toch al nauwelijks meer trek. Het idee om aap te moeten eten ontnam haar het laatste beetje eetlust.


  Haar matras was ellendig dun, maar ze hoefde in ieder geval niet op de grond te slapen.


  ‘Ik realiseer me dat het niet het New York Hilton is,’ zei Diego lijzig toen hij haar gezicht zag, ‘maar ik neem aan dat je wel een eenvoudig leven gewend bent in het klooster.’


  Ze keek hem argwanend aan. ‘Hoe kan een goudzoeker en zelfbenoemd eenling het New York Hilton beoordelen?’


  Hij schonk haar een van zijn woest aantrekkelijke grijnzen en ging niet op haar vraag in. ‘Ik ga iets koken op mijn kampeerfornuis. Ik heb alleen blikvoer, heel simpel, maar als je wilt, mag je gerust een hapje mee-eten.’


  ‘Eerlijk gezegd denk ik dat ik een douche neem en vroeg ga slapen. Het was een vermoeiende dag.’ De warmte en haar voortdurende angst om Becky hadden haar zowel fysiek als emotioneel leeggezogen.


  Diego’s aanwezigheid hielp ook niet bepaald mee, dacht ze toen ze hem naar de Jeep zag lopen. Een kortstondige, spectaculaire zonsondergang zette de hemel in allerlei tinten roze en oranje, maar de duisternis sloot hen al in, en ze voelde zich heel alleen in deze vreemde omgeving.


  Het was een opluchting om het stijve habijt uit te kunnen trekken. De douche was verrassend krachtig, maar Clare was ervan overtuigd dat ze bij binnenkomst een slang uit het hokje had zien glibberen, en ze durfde er niet te lang onder te staan uit angst dat de slang terug zou komen.


  Zelfs ’s nachts was het zo vochtig dat ze het gevoel had in een vochtige deken te worden gesmoord. Ze had een luchtig katoenen nachthemdje bij zich, maar toch had ze het te warm. Ze lag op het bed, ineengedoken onder het muskietennet, zich afvragend waar Becky vannacht zou slapen. Het regenwoud was ’s nachts nog luidruchtiger dan overdag. Honderden soorten insecten en nachtdieren wedijverden wie de hardste geluiden kon maken.


  Wat was dat? Clare verstijfde toen ze iets over de vloer van de hut hoorde scharrelen. Een rat? Haar spieren spanden zich, en haar hart bonsde wild. Weer hoorde ze het geluid, en ze pakte haar zaklantaarn en richtte de straal op de vloer. Een enorme kakkerlak met een hard, zwart, glimmend pantser bewoog doelbewust richting het bed.


  Jakkes, het regenwoud was gewoon een vreselijke plek! Ze hield van het Engelse platteland, maar hier in de jungle verbeeldde ze zich dat er allerlei dieren in de hut rondkropen of glibberden. Paniek overspoelde haar, en zonder erbij na te denken sprong ze uit bed. Ze had nog net de tegenwoordigheid van geest om het koffertje met het losgeld te pakken voor ze de hut uit stoof. Sneller dan ze ooit in haar leven had gerend, sprintte ze naar de Jeep. De ruwe grond deed pijn aan haar blote voeten, en het licht van haar zaklantaarn ving allerlei speldenprikjes licht op: ogen van dieren die zich in het bos schuilhielden, besefte ze.


  ‘Diego, er zit een enorme kakkerlak in de hut!’ Ze zweeg om lucht te happen… en staarde.


  Diego lag languit op een matras dat hij op de vloer van de Jeep had gelegd en hing tegen een paar kussens aan. Zijn borst was ontbloot, zijn spijkerbroek hing laag op zijn heupen. Een kerosinelamp verspreidde een zachte gloed, die op de pagina’s van het boek viel dat hij aan het lezen was, en verlichtte zijn goudkleurige borsthaar. Met zijn warrige donkerblonde haar en stoppelige kaak deed hij haar denken aan een leeuw: slank, gespierd en heel sterk.


  ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk,’ zei hij kalm. Hij wekte de indruk niets in het leven erg serieus te nemen.


  ‘Ik weet heus wel hoe een kakkerlak eruitziet.’


  ‘Ik bedoel, het lijkt me onwaarschijnlijk dat het er maar één is. Kakkerlakken houden van gezelschap en ze verstoppen zich graag in kleine ruimtes. Waarschijnlijk zit er een heel nest ergens achter je bed.’


  Clare rilde. ‘Ik kan niet in een hut slapen met een familie kakkerlakken.’ Ze schreeuwde toen ze plotseling iets op haar voet voelde. ‘Er zit een slang op me! Hij loopt langs mijn been omhoog!


  ‘Slangen lopen niet.’ Diego hield de lamp op om de grond te beschijnen waar Clare stond. ‘Het is maar een hagedisje,’ zei hij terwijl hij het groene beestje van haar been streek. ‘Hij is waarschijnlijk banger voor jou dan jij voor hem.’


  ‘Daar zou ik maar niet op rekenen,’ mompelde Clare. Ze kroop door de Jeep zonder zich te realiseren dat de zoom van haar nachthemd omhoogschoof, waardoor een flink deel van haar blote dijen zichtbaar werd. Ze schoof haar kastanjebruine haardos uit haar ogen en keek Diego smekend aan. ‘Mag ik hier vannacht alsjeblieft blijven slapen?’


  Hij antwoordde niet, en ze vroeg zich af waarom hij haar zo vreemd aanstaarde. ‘Is er iets?’ vroeg ze onzeker. ‘Zit er soms nóg een hagedis op me?’


  ‘Ik dacht dat nonnen hun haar kort moesten knippen.’


  Idioot dat je bent, verweet Clare zichzelf in stilte. Ze was helemaal vergeten dat ze geen nonnenhabijt en sluier droeg. Haar haar was snel gedroogd na haar douche, maar door de vochtigheid krulde het nog meer dan anders. Het hing nu in een wilde bos tot halverwege haar rug. Ze verstijfde toen Diego een krul om zijn vingers wond.


  ‘Het lijkt wel zijde,’ mompelde hij. ‘En wat een aparte kleur. Het doet me denken aan de kastanjes die ik kinderen in Engeland in de herfst heb zien rapen.’ Zijn ogen vernauwden zich. ‘Het is bijna een zonde om zulk prachtig haar onder een sluier te verstoppen.’


  Ze voelde dat hij op een verklaring wachtte. ‘Ik ben novice; daarom draag ik ook een witte sluier in plaats van een zwarte. Ik hoef mijn haar pas af te knippen als ik mijn gelofte afleg.’


  ‘En wanneer ga je dat doen?’


  ‘Binnenkort,’ verzekerde ze hem snel.


  Diego trok het portier van de Jeep dicht, maar hij bleef liggen waar hij lag, met zijn schouders tegen de stapel kussens aan. Hij vouwde zijn handen achter zijn hoofd, zodat ze wel naar zijn blote borst en spierbundels moest kijken.


  ‘Dus je zit er nog niet helemaal aan vast?’ vroeg hij zacht. ‘Je kunt je nog bedenken?’


  Clare huiverde bij de veelbetekenende glinstering in zijn lichtgrijze ogen, zich intens bewust van de seksuele aantrekkingskracht in de besloten ruimte van de Jeep. Ze besefte dat ze het ene gevaar voor het andere had ingeruild. Ze had zich onveilig gevoeld in de hut, maar Diego kon weleens een nog grotere bedreiging voor haar gemoedsrust zijn, vooral als hij zo openlijk naar haar borsten bleef kijken.


  Ze dacht aan Becky en aan hoe belangrijk het was om in Torrente te komen. ‘Niets kan me nog van het pad afhouden dat ik heb gekozen.’


  Zijn mond krulde zich in een sexy grijns. ‘Je bent zeker niet te verleiden om een ander pad in te slaan?’


  Lieve hemel, hij leek haar met zijn ogen uit te kleden! Vertwijfeld keek ze de Jeep rond, speurend naar iets waarmee ze zichzelf kon bedekken. ‘Mag ik een slaapzak lenen?’


  ‘Ga je gang.’


  Ze ritste de slaapzak open en onderzocht hem grondig op tarantula’s voor ze erin stapte en de rits tot haar kin dichttrok. Haar temperatuur steeg meteen, maar in ieder geval stond haar lichaam nu niet langer bloot aan Diego’s blikken. ‘Verleiding is het werk van de duivel,’ zei ze zedig.


  ‘Wil je me soms vertellen dat je je nog nooit hebt laten verleiden?’


  Zijn stem was als gesmolten siroop die sensueel over haar lijf droop en allerlei schokkende beelden opriep. Ze voelde zich intens tot Diego aangetrokken, maar dat ging ze nooit toegeven. ‘Als ik ooit al in de verleiding kwam… bad ik tot die gevoelens voorbijgingen.’


  Diego deed het licht uit, en opeens was de Jeep in diepe duisternis gehuld. Clare hoorde hem bewegen. Hij probeerde het zich gemakkelijk te maken, maar door zijn lengte moest hij zich diagonaal in de Jeep uitstrekken.


  ‘Als je toch bidt om niet in bekoring te komen, zou je dan misschien ook een schietgebedje voor mij kunnen doen, zuster?’ mompelde hij. ‘Bid maar heel hard, want ik zie je steeds voor me in je katoenen nachthemdje, en eerlijk gezegd heb ik nog nooit in mijn leven zo in verleiding gestaan.’


  Als de duivel echt bestond en de zondaars in de hitte van de hel opwachtte, kon hij het zelf wel schudden, dacht Diego bij zichzelf. Hij brandde van verlangen om de slaapzak van zuster Clare open te ritsen en haar het uitdagende, bijna doorzichtige kledingstuk dat ze droeg uit te trekken. Hij had nooit gedacht dat een non in een hemdje zou slapen dat zo weinig aan de verbeelding overliet.


  ‘Het spijt me dat ik je heb gestoord bij het lezen,’ zei ze kalm. ‘Wanneer heb je die voorkeur voor klassieke en hedendaagse literatuur ontwikkeld? Ik zag je boekenvoorraad.’


  Die vraag voerde Diego bijna twintig jaar terug, naar toen hij en Cruz nog voor graaf Bancroft werkten. Zijn eerste opwelling was om zuster Clare duidelijk te maken dat ze zich met haar eigen zaken moest bemoeien, maar hij kon de afleiding goed gebruiken.


  ‘Ik heb ooit in een Braziliaanse diamantmijn gewerkt die eigendom was van een Engelse graaf. Mijn vriend had een relatie met de dochter van de graaf, en ik ging vaak met hem mee naar de ranch om een praatje te maken met de huishoudster.’ Hij grinnikte. ‘Lucia was een paar jaar ouder dan ik, en ze heeft me veel geleerd.’


  ‘Over literatuur?’ vroeg Clare ongelovig.


  ‘Nou, nee. Ik geef toe dat ik meer belangstelling had voor haar fysieke kwaliteiten dan voor haar geest, maar ze liet me wel boeken lenen uit de bibliotheek van de graaf wanneer hij weg was.’


  Diego herinnerde zich dat hij verbijsterd was geweest door de keuze aan boeken. In de gevangenis had pater Vincenzi hem Engels geleerd en hem tot lezen aangemoedigd. Hij had een liefde ontwikkeld voor goedgeschreven verhalen – alles van klassieke literatuur tot politieke thrillers. Na zijn vrijlating was hij aan het werk gegaan in de diamantmijn in Montez Claros. Zijn vrije tijd had hij voornamelijk doorgebracht in de bibliotheek van graaf Bancroft, blij om te kunnen ontsnappen aan zijn leven van harde fysieke arbeid.


  ‘Hoe is het je vriend vergaan die met de dochter van de graaf omging?’ vroeg Clare nieuwsgierig.


  ‘Hij is uiteindelijk met haar getrouwd. Ze hebben inmiddels een tweeling. Jongetjes.’


  ‘Zou jij, net als je vriend, getrouwd willen zijn?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  Hij zuchtte peinzend. ‘Ik had ooit een vriendin die graag wilde dat ik bonbons voor haar kocht, maar omdat ze op haar gewicht moest letten at ze alleen de vruchtenbonbons. De rest was voor mij. Het huwelijk is voor mij als een doos met allerlei bonbons waaruit je alleen de lekkerste mag kiezen en de rest moet laten liggen. Pure verspilling, in mijn optiek,’ zei hij laconiek.


  Clare maakte een verstikt geluid. ‘Zo’n bizarre verklaring heb ik nog nooit gehoord. Het is…’ Het kostte haar moeite om een woord te vinden dat voldoende getuigde van haar afkeer. ‘…walgelijk.’


  ‘Je bent niet de eerste vrouw die er zo over denkt.’


  Clare kon zijn gezicht niet zien in de donkere Jeep, maar ze stelde zich zijn sexy grijns voor. ‘Dat was niet aardig bedoeld,’ mompelde ze.


  ‘Ik vind mijn manier van leven nog steeds beter te begrijpen dan jouw beslissing om jezelf de geneugten van lichamelijke intimiteit te ontzeggen,’ zei hij lijzig. ‘Hoe kun je nou zeker weten dat je nooit wilt trouwen als je nog nooit een relatie met een man hebt gehad? Is het geen goed idee om in ieder geval een beetje ervaring te hebben voor je je gelofte aflegt?’


  ‘Als je het zo graag wilt weten: ik heb een relatie gehad met een dwangmatige leugenaar en bedrieger.’ Bij de gedachte aan Mark kon ze de bitterheid uit haar stem niet weren.


  ‘Aha,’ zei Diego nadrukkelijk.


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Mijn theorie is dat het mogelijk, nee, zelfs waarschíjnlijk is dat je besluit om non te worden voortkomt uit een gebroken hart.’ Diego klonk tevreden; hij had eindelijk een vraag beantwoord gekregen die al langer aan hem knaagde. ‘Je bent een keer gekwetst, en vervolgens heb je besloten je uit het leven terug te trekken, bang om nog een keer gekwetst te worden.’


  Wat Clare betrof kon Diego naar de maan lopen met zijn theorie, maar hoewel ze het niet graag toegaf, zat er wel een kern van waarheid in. Niet dat ze religieus was geworden na de breuk met Mark, maar ze was het afgelopen jaar wel een soort kluizenaar geworden.


  ‘Wat was je ex-vriend nog meer, behalve een sukkel? Ik bedoel, wat deed hij voor werk?’ vroeg Diego.


  ‘Hij heet Mark Penry. Ik denk dat die naam jou niets zegt, aangezien je het grootste deel van je leven buiten de beschaafde wereld hebt doorgebracht, maar hij is een succesvol fotomodel. Hij heeft onlangs nog een advertentiecampagne voor het beroemde ondergoedmerk Lux gedaan. In vrijwel elke wereldstad hangen billboards met foto’s van Mark in een boxershort.’


  ‘Bedoel je dat je je hart hebt laten breken door een mooiboy die onderbroeken aanprijst?’ vroeg Diego sarcastisch.


  ‘Hij is geen mooiboy. Nou ja, dat is hij wel,’ bekende Clare. Ze had het altijd irritant gevonden dat Mark geen spiegel aan zich voorbij kon laten gaan. ‘De kwestie is dat hij me heeft laten geloven dat we samen een toekomst hadden. Ik voelde me zo onnozel toen ik ontdekte dat hij met een ander model naar bed ging, vooral omdat het hele personeel van A-Star PR het wist. Niemand durfde het me te vertellen, omdat ze me geen pijn wilden doen.’


  Eigenaardig eigenlijk, bedacht Clare, dat haar gezonde verstand haar in de steek liet zodra het op haar keuze voor mannen aankwam. Ze herinnerde zich de goede raad van haar tante Edith: ‘Begin niet overhaast aan seks. Wacht tot de dag dat je de juiste man tegenkomt, van wie je met heel je hart houdt en die met heel zijn hart van jou zal houden.’


  Achter tante Ediths nurkse façade had een vriendelijk hart gescholen. Ze had begrepen dat Clare als kind het gevoel had gehad op de tweede plaats te komen, na Becky. Clare had de woorden van haar tante ter harte genomen: ze had tijdens haar studie wel een paar vriendjes gehad, maar was nooit in de verleiding gekomen om met een van hen naar bed te gaan. Voor haar was Mark ‘die ene’ geweest. Al haar illusies waren verdwenen toen ze erachter was gekomen kwam dat hij een leugenaar en een bedrieger was, vooral toen hij had beweerd dat zij hem had gedwongen bij anderen seksueel aan zijn trekken te komen, omdat zij zich niet aan hem wilde geven.


  Maar vergeleken bij Diego Cazorra was Mark een heilige! Ze zou nooit meer naar een doos bonbons kunnen kijken zonder aan zijn bizarre houding ten aanzien van vrouwen te denken. Het speet haar dat ze niet zo moedig was om in de hut te slapen. Hoe kon ze in vredesnaam slapen met Diego’s halfnaakte lichaam vlak naast zich en slechts een slaapzak tussen hen in?


  Dat was haar laatste bewuste gedachte. Toen ze haar ogen weer opende, was de lucht parelgrijs en bleekroze van de opgaande zon boven de boomtoppen.


  Iets had haar gewekt. Vaag hoorde ze een ruwe stem, en ze besefte dat Diego iets in een vreemde taal had gezegd. Ze ritste haar slaapzak open en ging rechtop zitten. Hij mompelde iets in zijn slaap. Zijn gezicht was vertrokken van angst en zijn hoofd bewoog rusteloos van de ene naar de andere kant.


  ‘Assassino!’ Hij schreeuwde het woord, sloeg vervolgens zijn onderarm voor zijn gezicht en slaakte een jammerlijke kreun.


  ‘Diego!’ Ze riep zijn naam een paar keer, maar ze kreeg hem niet wakker. Weer kreunde hij, alsof hij in doodsnood verkeerde. Was hij ziek? Vertwijfeld schudde ze aan zijn schouder. ‘Diego, Diego! Mr. Cazorra, wakker worden.’


  Ze wist niet hoe ze het had, zo snel had hij zijn hand om haar hals geslagen en zijn vingers door haar haar gevlochten.


  ‘Weet je nog wat ik zou doen als je me weer Mr. Cazorra zou noemen?’ vroeg hij lijzig.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Diego’s ogen glinsterden van een roofdierachtige begeerte toen hij Clares gezicht naar zich toe trok en haar mond opeiste. Nog nooit had een man haar zo diep sensueel, zo onweerstaanbaar gekust.


  Nog half verdwaasd van de slaap weken haar lippen vaneen onder de subtiele druk van zijn mond. Zoals een wijnkenner een mooie wijn zou proeven, zo proefde hij haar: langzaam, zonder haast, maar tegelijk zo hemels erotisch dat ze tegen hem aan smolt.


  Het gevoel van onwerkelijkheid dat ze al had sinds haar aankomst in Brazilië nam toe. Ze verzonk in een dromerige toestand waarin ze zich alleen maar bewust was van de kracht van Diego’s armen, van zijn goddelijke geur, van zijn smaak toen ze haar tong in zijn mond liet glijden. Hij overweldigde haar, en zijn hand, die over haar ruggengraat heen en weer gleed, riep een lome warmte op in haar aderen.


  Als vanzelf lag ze opeens onder hem. Zijn gewicht verpletterde haar, en ze voelde zijn borsthaar boven de hals van haar nachthemdje langs de welving van haar borsten strijken.


  Hij kuste haar nog grondiger, en het lome gevoel maakte plaats voor een intense begeerte, diep vanuit haar buik. Ze hief haar heupen op, onbewust zoekend om het kloppende verlangen diep in haar te stillen. Met een nauwelijks bedwongen ruwheid verslond Diego haar mond, alles nemend wat ze hem gaf, en steeds meer eisend.


  Gesmolten hitte vloeide samen tussen haar benen toen ze de bobbel onder Diego’s spijkerbroek dwingend tegen haar heupen voelde duwen. Ze hoorde hem iets onverstaanbaars mompelen. Hij was zo mannelijk, hard tegen haar zachtheid, zijn hartstocht zonder franje, zonder subtiliteit.


  Ze legde haar hand tegen de blonde stoppels op zijn kaak. Die was niet ruw, zoals ze had verwacht, maar eerder zacht onder haar vingertoppen. Haar hand bewoog verder omhoog om zijn haar van zijn wang te strijken… en bevroor.


  Het bovenste stukje van zijn rechteroor ontbrak.


  Met een schok keerde ze terug naar de werkelijkheid, naar Becky en de lugubere inhoud van het doosje dat de ontvoerders haar hadden gestuurd. Schaamte overmande haar toen ze zich realiseerde dat ze helemaal niet meer aan de benarde positie van haar zus had gedacht toen Diego haar kuste.


  Diego klemde zijn kaken opeen bij haar geschokte gezicht en schudde zijn haar over zijn verminkte oor.


  Wat had dat te betekenen, vroeg Clare zich als verdoofd af. Waarom had hij dezelfde verminking als haar zus?


  Ze duwde tegen zijn borst, en toen hij van haar af rolde, tastte ze naar haar gezonde verstand in een wereld vol waanzin.


  ‘Je had een nachtmerrie, en ik probeerde je wakker te maken.’ Ze beet op haar lip bij de herinnering aan de ontzetting die ze in zijn stem had gehoord. ‘Waar droomde je over? Het klonk bijna alsof je gemarteld werd.’ Haar stem beefde.


  ‘Ik kan me er niets meer van herinneren.’ Diego vloekte inwendig. Hij wist waar de droom over ging, want hij had hem zo vaak. De andere gevangenen hadden het de initiatie genoemd wanneer nieuwe gevangenen tot bloedens toe in elkaar werden geslagen. De gevangenisbewakers keken de andere kant op of deden zelfs mee. Zijn afschuwelijke nachtmerries waren een erfenis uit die tijd. Hoewel hij jaren geleden uit die levende hel was vrijgelaten, had de tijd de herinneringen niet gewist.


  ‘Je praatte in je slaap, maar ik kon je niet verstaan.’ Haar gezicht stond bezorgd. ‘Ik vraag me af of er in je leven iets traumatisch is gebeurd wat je opnieuw beleeft in je dromen.’


  Nu kwam ze te dicht bij de waarheid. Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien heb je gelijk,’ zei hij lijzig. ‘Ik was inderdaad zwaar getraumatiseerd toen Brazilië het wereldkampioenschap voetbal verloor.’


  ‘Ik probeerde serieus te zijn.’ Ze perste haar lippen opeen.


  Diego opende het portier van de Jeep, pakte zijn rugzak met zijn toiletspullen en liep weg.


  Zijn nachtmerries waren de reden waarom hij nooit een hele nacht met een vrouw doorbracht, overdacht hij terwijl hij door het dorpje liep. Wanneer hij zijn minnaressen in Rio bezocht, vertrok hij na de seks altijd meteen om in zijn eentje thuis te slapen. Overdag had hij zijn geest onder controle en kon hij zijn herinneringen wel onderdrukken, maar in zijn slaap werd zijn onbewuste soms zo door demonen gekweld dat hij weleens wakker schoot en meende weer terug te zijn in zijn cel, die hij had gedeeld met tien of meer mannen. De cel was zo klein geweest dat de gevangenen soms gedwongen waren om beurten op de grond te liggen om een paar uurtjes te kunnen slapen.


  Het gevolg van die ervaring was een irrationele angst voor kleine ruimtes, waardoor het koude zweet hem uitbrak als hij in een lift zat. Zelfs in de Jeep voelde hij zich soms claustrofobisch en hield hij de raampjes open om frisse lucht op zijn wangen te kunnen voelen. Hij zweette nu, deels door zijn nachtmerrie en deels omdat de zon door de mist brandde en de vochtigheid snel toenam. Hij liep tussen de bomen door naar een plek waar een zijrivier een natuurlijke poel had gevormd.


  Waarom had hij zuster Clare in vredesnaam zo gekust? Hij had haar alleen maar willen plagen door licht met zijn lippen over haar mond te strijken, maar toen ze haar mond voor hem had geopend en hij haar vurige reactie had gevoeld, had hij niet meer terug gekund. Dat was hem nog nooit eerder overkomen.


  Hij klemde zijn kaken opeen. Tot zijn grote schrik had hij zojuist bewezen dat zijn zelfbeheersing niet onfeilbaar was. Als hij kon zwichten voor hartstocht, kon hij ook zwichten voor woede en geweld, net als op zijn zeventiende.


  Hij kleedde zich uit en dook het water in, genietend van het koele water op zijn verhitte huid. In het regenwoud voelde hij zich beter thuis dan in een stad. Vergeleken met de favela, waar hij zijn jeugd had doorgebracht, en de gevangenis, waar hij zijn ziel was verloren, voelde hij zich vredig in de tropische wildernis. Hij kon niet toestaan dat een non met een engelengezichtje zijn heiligdom verstoorde.


  Hij keek op naar de hemel. Boven de boomtoppen kwamen donkere wolken aanrollen. Uit ervaring wist hij dat er weer een dag met zware regen voor hen lag en dat overstromingen de weg naar de grens vrijwel onbegaanbaar zouden maken. Hij haalde zijn schouders op. Het was zijn taak om zuster Clare naar Torrente te begeleiden, waar ze les ging geven op de zondagsschool en zich ging voorbereiden op haar gelofte. Hoewel hij het gevoel had dat ze een fout maakte door haar leven aan de kerk te wijden, was het háár keuze. Die ging hem niets aan.


  


  Clare was zich bewust van Diego’s broeierige blik toen ze uit de gastenhut stapte en naar de Jeep liep. Hij stond tegen de Jeep geleund en had vermoedelijk in de rivier gezwommen: zijn haar was vochtig, maar het droogde snel in de zinderende hitte en werd met de minuut blonder. Gelukkig was hij helemaal gekleed, al riep zijn strakke witte T-shirt herinneringen op aan zijn naakte torso.


  Ze was dankbaar voor het nonnenhabijt, vooral nu ze haar harde tepels tegen haar beha voelde schuren. Ze was geschokt door haar gretige reactie op Diego en vastbesloten hem het tweede deel van hun reis naar Torrente op afstand te houden.


  Toen ze dichterbij kwam, zette hij zijn hoed op zijn hoofd en trok de rand over zijn ogen, alsof hij zijn gezicht voor haar wilde verbergen. Kon zij dat maar met haar sluier doen, dacht ze spijtig. Een vette regendruppel landde op het stoffige pad voor haar, gevolgd door nog een, en nog een. Donkere wolken waren voor de zon getrokken. ‘Ik ben klaar om te gaan. Ik neem aan dat je wilt vertrekken voor het nog slechter weer wordt.’


  Hij verroerde zich niet. Opeens voelde ze hoe gespannen hij was.


  ‘Weet je zeker dat je verder wilt gaan?’ Onder de rand van zijn hoed glinsterden zijn ogen even fel en hard als staal. ‘Je kunt je nu nog bedenken… en een andere weg kiezen.’


  Clare besefte dat hij het niet over haar reis naar Torrente had. Een fractie van een seconde stond ze in de verleiding om hem de waarheid te vertellen, tot ze weer aan het dreigement van de ontvoerders dacht dat ze haar zus zouden vermoorden zodra ze er anderen bij betrok. Ze wist niet of ze Diego kon vertrouwen. Ze wist bijna niets over hem, en de paar dingen die hij zelf had onthuld maakten hem alleen maar nog raadselachtiger.


  ‘Ik ben zeker van de weg die ik moet gaan,’ zei ze, hoewel haar keel werd dichtgesnoerd van angst bij het vooruitzicht om de ontvoerders te ontmoeten.


  ‘Deus. Alleen omdat je vriendje een schoft was wil je jezelf het leven en de liefde ontzeggen?’ Diego was teruggekomen op zijn besluit zich niet te bemoeien met het leven van zuster Clare. ‘Toen we elkaar kusten, reageerde je vol vuur. Wat moet je straks met al je hartstocht wanneer je in een klooster zit opgesloten?’


  Ze lachte smalend. ‘Wat weet jij van de liefde? Een man die het huwelijk beschrijft als een beperkte keus uit een hele doos bonbons?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Je hebt gelijk, ik heb nooit liefde gekend.’ Hij opende het portier van de Jeep.


  Voor Clare wist wat hij van plan was, had hij haar opgetild en op de passagiersplaats gezet. Ze haalde diep adem om haar wild kloppende hart tot bedaren te brengen. Hij klom naast haar en startte de motor.


  ‘Nooit?’ vroeg ze nieuwsgierig. ‘Hielden je ouders niet van je?’


  Hij gaf geen antwoord en ontweek een paar diepe kuilen in de weg. Na een paar minuten zei hij: ‘Ik heb mijn vader nooit gekend. Hij verliet mijn moeder nadat hij haar zwanger had gemaakt. Het enige wat ze over hem heeft losgelaten is dat hij een Engelsman was, genaamd Philip Hawke. Hij werkte als reisagent in het hotel waar mijn moeder kamermeisje was. Ze kregen een relatie, maar toen ze hem vertelde dat ze zwanger was, keerde hij terug naar Engeland en heeft ze nooit meer iets van hem vernomen.’


  Diego had wel iets van zijn vaders familie gehoord. Niet lang nadat hij uit de gevangenis was vrijgelaten, had een Engels advocatenkantoor contact met hem gezocht. Ze hadden hem uitgelegd dat Philip Hawke een paar jaar geleden was overleden, maar dat hij zijn eigen vader had toevertrouwd dat hij een onwettig kind had in Brazilië. Geoffrey Hawke had de daaropvolgende jaren vruchteloos naar zijn kleinzoon gezocht. Voor Geoffrey overleed, had hij het advocatenbureau opdracht gegeven de zoektocht voort te zetten. Uiteindelijk hadden zij Diego weten te vinden en hadden ze hem het verbijsterende nieuws overgebracht dat zijn grootvader hem in zijn testament een fortuin had nagelaten.


  Met dat geld was Diego de zakenpartner geworden van zijn vriend Cruz Delgado. Ze hadden de diamantmijn Old Betsy gekocht, waar Cruz’ vader de beroemde Estrela Vermelhe-diamant had gevonden: de Rode Ster. De vondst van vele diamanten – waaronder een zeldzame roze diamant, de Estrela Rosa, die Diego had gevonden en in zijn privéverzameling bewaarde – hadden de twee mannen multimiljonair gemaakt. Onlangs bleek een al lang verlaten mijn nog een enorme voorraad diamanten te bevatten. Cruz had hem ontdekt toen hij via zijn schoonvader, graaf Bancroft, een kaart in handen had gekregen met verborgen tunnels. Inmiddels behoorden Diego en Cruz tot de rijkste mannen van Brazilië.


  Rijkdom had hem veel gebracht, peinsde Diego. Maar zijn penthouse in Rio, zijn andere huizen over de hele wereld, en zelfs zijn verzameling luxe sportauto’s waren slechts speeltjes om zich mee te vermaken. Niets kon de leegte in hem vullen en niets kon hem de armoede en ontberingen uit zijn jeugd doen vergeten. Wat hij in zijn jeugd vooral had gemist was liefde. Liefde was kostbaarder dan goud of glinsterende juwelen. Na zevenendertig jaar liefde te hebben ontbeerd, was zijn hart even hard en onbreekbaar geworden als de diamanten die hij opgroef.


  Opeens drong het tot hem door dat zuster Clare iets zei.


  ‘Dat moet zwaar zijn geweest voor je moeder, om in haar eentje een kind op te voeden. Heb je je jeugd in Manaus doorgebracht?’


  ‘Ik ben opgegroeid in een favela in de stad Belo Horizonte.’ Diego lachte spottend. ‘Dat betekent “mooie horizon”, maar er was niets moois aan de overvolle en smerige sloppenwijk waar mijn moeder en ik woonden.’


  ‘Ben je daarom zo graag in het regenwoud, omdat het wild en mooi is en je er alleen kunt zijn?’


  Diego keek haar aan. ‘Ik ben nu niet alleen,’ zei hij lijzig. Zijn maag trok samen bij de aanblik van haar roze wangen. Wat was ze mooi. Maar misschien was ze voor hem wel zo begeerlijk omdat ze zo onbereikbaar was. Dat was de ironie van het leven, dat je altijd wilde wat je niet kon krijgen, peinsde hij.


  ‘In het regenwoud kan ik ademen,’ bekende hij. ‘Het heeft een eerlijkheid die ik nog nergens anders heb gevonden. Het is een van de weinige plekken op aarde waar Moeder Natuur nog ongetemd is. Dat maakt het eng maar fascinerend.’


  Hij leek wel een dichter, dacht Clare, zoals hij zijn liefde voor het regenwoud bezong. Wie was nou de echte Diego Cazorra? Tot nu toe kende ze alleen de eenzame goudzoeker, de beruchte rokkenjager voor wie de moeder-overste haar had gewaarschuwd. Toch voelde ze dat Diego niemand verder liet kijken dan zijn buitenkant van ontspannen, charismatische charmeur.


  Ze dacht aan de gedichtenbundel van de Engelse dichter John Keats die ze achter in de Jeep had gevonden.


  ‘To one who has been long in city pent. ‘Tis very sweet to look into the fair And open face of heaven – to breathe a prayer Full in the smile of the blue firmament,’ citeerde ze zacht.


  Diego keek haar aan. ‘Who is more happy, when, with heart’s content, Fatigued he sinks into some pleasant lair Of wavy grass, and reads a debonair A gentle tale of love and languishment?’ maakte hij de strofe af. ‘Van welke dichters hou je nog meer, afgezien van Keats?’


  ‘O, Wordsworth, Shelley. Ik hou van zoveel laat-achttiende-eeuwse dichters. Ik ben een onbeschaamde romanticus. En jij?’


  ‘Of ik een romanticus ben?’ Hij lachte. ‘Wat denk je, zuster Clare?’


  ‘Ik schat je meer in als een ruige goudzoeker.’ Na een aarzeling vroeg ze: ‘Wat is er met je oor gebeurd?’


  ‘Een ongeluk,’ zei hij kortaf.


  Clare had meteen spijt van haar vraag, maar nu was het te laat. Ze kon moeilijk zeggen dat haar belangstelling niet zozeer voortkwam uit nieuwsgierigheid, maar dat ze een doosje bij zich had met iets wat waarschijnlijk een deel van Becky’s oor was.


  Ze had slechts een snelle blik op Diego’s oor kunnen werpen, maar ze had voldoende gezien. De huid was genezen; het leek geen recente verwonding. Ze had gelezen dat Braziliaanse bendes wel vaker families geld afhandig probeerden te maken door hun een stukje van het oor van een ontvoerd familielid te sturen. Er waren zelfs cosmetisch chirurgen die gespecialiseerd waren in het herstellen van verminkte oren. Maar Diego had haar verteld dat hij was opgegroeid in een sloppenwijk. Het leek onwaarschijnlijk dat hij ontvoerd was en dat er losgeld was betaald voor zijn vrijlating.


  Het mysterie rondom hem werd steeds groter. Ze keek hem nog eens zijdelings aan. Hij had zijn hoed diep over zijn ogen getrokken, en ze voelde dat hij weer een muur om zichzelf had opgetrokken.


  


  De regen stopte niet na een paar uur, zoals de voorgaande dag, maar bleef meedogenloos vallen tot het zandpad in een modderrivier was veranderd. Clare was de tel kwijtgeraakt van het aantal keren dat de Jeep vast was komen te zitten en ze uit had moeten stappen om Diego te helpen de wielen uit de okerkleurige soep te bevrijden. Tegen het eind van de middag was ze zo moe dat ze geheel op de automatische piloot de houten planken onder de voorwielen van de Jeep legde. Diego gaf behoedzaam gas tot het voertuig heel langzaam naar voren kroop. Hij reed naar een kleine open plek, waar de grond bedekt was met kruipende gewassen. Clare sjokte op de Jeep af.


  ‘Dat moet ik je nageven, zuster, je bent een volhouder.’ Er klonk bewondering door in zijn stem. ‘De meeste mensen zouden het zo langzamerhand wel hebben opgegeven, maar ik heb je niet één keer over de regen en die ellendige modder horen klagen.’ Hij voelde iets van tederheid toen ze zich in de Jeep probeerde te hijsen. Ze was zo moe dat ze nauwelijks haar been op de treeplank kon zetten, en ze protesteerde niet toen hij haar optilde en op haar plaats zette.


  Ze glimlachte vermoeid. ‘Ik moet koste wat kost in Torrente zien te komen. Ik laat me niet tegenhouden door een beetje modder.’


  Ze legde haar hoofd tegen de hoofdsteun en sloot haar ogen. Dat gaf Diego de gelegenheid haar wat beter te bestuderen. Haar habijt en sluier waren doorweekt, haar schoenen en benen zaten onder de modder. Ze was wit van uitputting, zodat de gouden sproetjes op haar neus en wangen nog duidelijker uitkwamen tegen haar roomblanke huid.


  Er welde begeerte in hem op, even onverklaarbaar als hinderlijk. Hij hield van langbenige blondines met veel seksuele ervaring, en hij kon niet begrijpen waarom het hem al zijn wilskracht kostte om de verleiding te weerstaan om zuster Clares mond te kussen.


  Ze sloeg haar oogleden op, en hij staarde in de diepblauwe poelen van haar ogen. Deus, waarom voelde hij de neiging zijn hart voor haar te openen en haar alles over zichzelf te vertellen?


  Terwijl hij zichzelf inwendig vervloekte, startte hij de motor en reed weer terug naar de weg. ‘De regen trekt al weg. Ik vermoed dat we over een paar uur in Torrente zijn.’


  Eenmaal in de stad zou hij haar bij de kerk afzetten en daarna zou hij haar nooit meer zien. Ze had een levensweg gekozen die geen relatie met een man duldde. En hij moest het onder ogen zien, dacht hij vol zelfspot, hij kon haar ook geen relatie bieden. Hij wilde alleen maar met haar naar bed. Zodra zijn verlangen bevredigd was, zou hij haar net zo snel dumpen als zijn eerdere minnaressen.


  ‘Weet jij een grote waterval vlak bij Torrente?’


  Hij knikte. ‘Branco Cachoeirao, vijf kilometer buiten de stad.’


  ‘Vlakbij moet een grot zijn met een altaar voor de Maagd Maria. Een missionaris heeft het jaren geleden uit de rotsen gehouwen toen hij als een van de eerste buitenlanders naar Torrente kwam.’


  Diego haalde zijn schouders op. ‘Ik wist niet dat er een altaar was, maar ik ken de grot die je bedoelt.’


  ‘Mooi zo, want ik wil graag dat je me daarheen brengt voor je naar de stad rijdt. Ik wil de nacht in mijn eentje in contemplatie doorbrengen bij het altaar…’ Clares stem haperde. ‘Ik vind morgen zelf de weg wel naar Torrente.’


  ‘Begrijp ik dat goed? Wil je dat ik je in je eentje achterlaat in het regenwoud? Zuster, je bent óf waanzinnig moedig óf alleen maar waanzinnig.’ Diego keek naar haar serene gezichtje en stond in de verleiding haar door elkaar te schudden. Hij kon niet begrijpen waarom ze bereid was haar hartstochtelijke aard in te wisselen voor een leven van soberheid en fysieke ontkenning, maar hij was ervan overtuigd dat haar verbroken relatie met haar bedrieglijke ex-vriend invloed had gehad op haar besluit om non te worden.


  De regen was eindelijk gestopt, en ze naderden Torrente. Diego hield zich voor dat Clares beslissing niets met hem te maken had. Gevoelsmatig wist hij dat hij moest voorkomen dat ze een vergissing beging, maar verstandelijk wist hij dat hij wel de laatste man was die haar kon redden.


  


  Clare hoorde de waterval voor ze hem zag. Het donderende geweld van het water overstemde de geluiden van het regenwoud die ze inmiddels zo goed kende: het gekwetter van honderden soorten vogels, het geschreeuw van apen en af en toe het diepe gebrul van een jaguar.


  Diego stuurde de Jeep een smal pad in waar het licht nauwelijks doordrong door de verstrengeling van takken en ranken die een levend groen dak vormden. Ze bereikten een kleine open plek; voor hen tuimelde wit schuimend water honderden meters over de rotsen in de rivier beneden.


  ‘Als ik het me goed herinner, is de grot iets verderop.’ Diego reed de Jeep langzaam door het dichte bos langs enorme varens en planten met bladeren van wel meer dan twee meter doorsnede. Een enorme grijze rots torende zo hoog boven hen uit dat ze haar hoofd in haar nek moest leggen om de top te zien. Ze tuurde door het groen en zag een zwart gat in de rotsen. De ingang van de grot was dichtgegroeid met vegetatie, alsof er al heel lang geen mens meer in was geweest.


  Diego zette de Jeep stil en sprong eruit. Clare volgde hem en slaakte een geschrokken kreet toen een wild zwijn de grot uit rende en in de struiken verdween.


  ‘Ben je echt van plan om de nacht in die grot door te brengen?’ vroeg hij spottend toen ze bij de ingang bleef dralen.


  Blijkbaar voelde hij haar weerstand om de duisternis in te lopen. Moeilijk slikkend knipte ze haar zaklantaarn aan en richtte de straal de donkere ruimte in. Toen liep ze langzaam naar voren.


  ‘Kunnen er nog andere dieren in zitten?’ Haar stem weerkaatste tegen de wanden van de grot.


  ‘Je zou een python kunnen tegenkomen.’


  ‘Grappig,’ mompelde ze. Hopelijk nam hij haar in de maling. Pythons leefden toch niet in grotten? Het licht van de zaklantaarn bescheen iets wat haar aandacht trok. Met bonzend hart liep ze dieper de grot in. Ze hield scherp haar adem in bij de aanblik van een gezicht, maar besefte al snel dat het geen echt mens was, maar een uit de rotsen gehouwen beeld van de Maagd Maria. Het beeld was een meter hoog, precies zoals de moeder-overste had beschreven.


  Het had iets ontroerends dat een priester het beeld een eeuw geleden nauwgezet uit de harde rots had gehouwen. Het moest hem maanden van noeste arbeid hebben gekost. Clare kon niet verklaren waarom ze heel kalm werd toen ze het beeld aanraakte. Opeens maakte haar vermoeidheid plaats voor optimisme dat het haar zou lukken om Becky te redden.


  Ze bleef een tijdje bij het beeld staan, tot ze zich een beweging gewaar werd vlak bij de rotsen. Ze richtte de zaklantaarn in de richting van het geruis en zag in het licht de glinstering van groenbruine schubben.


  Lieve help, Diego had dus geen grapje gemaakt! Met een luide kreet rende ze naar de ingang van de grot, waar ze regelrecht tegen hem op botste.


  ‘Rustig aan, zuster.’ Diego wierp een blik op haar lijkbleke gezichtje en greep haar ellebogen vast, bang dat ze om zou vallen. ‘Je hebt zeker een slang gezien?’


  Toen ze knikte, zei hij vriendelijk: ‘Wacht hier, ik zal zorgen dat hij weggaat.’


  Clare was beslist niet van plan achter hem aan te gaan en wendde zich huiverend af toen hij even later langs haar liep met een lange groene slang in zijn handen. Hij droeg het dier weg van de ingang en kwam een paar minuten later terug met een paar stukken hout en droge takjes.


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘Een vuur maken. Het zal de hele nacht branden en ongewenste bezoekers uit de grot houden.’


  ‘En de dieren die al in de grot zitten?’ Clare huiverde weer bij de gedachte aan de slang.


  ‘Ik heb goed rondgekeken en zag niets meer. Maar er zit een gat in het dak, en dat is maar goed ook.’


  ‘Hoezo goed? Als het regent word ik nat.’


  ‘Het is maar een klein gat, maar het regenwater dat erdoor is gesijpeld heeft een kleine poel vers water gevormd. Het is drinkbaar.’ Diego zag dat ze nog steeds wit zag van angst. ‘Plens wat water in je gezicht om op te frissen, dan haal ik je bagage uit de Jeep.’


  Clare hield de zaklantaarn stevig vast in haar trillende hand en dwong zichzelf terug te lopen de grot in. In het belang van Becky moest ze hier wel de nacht doorbrengen, hield ze zichzelf voor. De ontvoerders hadden haar geïnstrueerd om zondag in de grot te zijn, maar ze hadden geen tijdstip genoemd. Wie weet kwamen ze in de ochtendschemering. Ze mocht hen niet mislopen, vandaar haar beslissing om in het regenwoud te blijven. Al zou ze geen oog dichtdoen. Ze was een zenuwinzinking nabij, maar durfde Diego niet te vragen bij haar te blijven, voor het geval de ontvoerders hem zouden zien.


  Ze vond het poeltje, een natuurlijk bassin vol regenwater dat zich in de rotsen had gevormd. Nadat ze haar gezicht had gewassen, voelde ze zich iets beter. Maar het vooruitzicht de ontvoerders de volgende dag te zien, vervulde haar met angst. Leefde Becky nog? Stel dat de ontvoerders het losgeld inpikten en hen beiden vermoordden? Voor haar vertrek uit Engeland had de ontvoering van haar zusje nog onwerkelijk geleken, maar nu was het gevaar angstaanjagend dichtbij.


  Opeens lichtte bij de ingang van de grot een gouden gloed op. Clare zag dat Diego een vuur had gemaakt en de kerosinelamp had aangestoken. Haar hart sprong op toen ze zag dat hij een slaapzak op de grond had uitgespreid en een paar kussens had meegenomen om haar geïmproviseerde bed zo comfortabel mogelijk te maken.


  Hij keek haar aan. ‘Blijf dicht bij het vuur slapen, dan hou je eventuele nieuwsgierige oerwoudbewoners op afstand. Ik heb je bagage meegenomen uit de Jeep, en ook wat gedroogd fruit en noten voor het ontbijt.’


  ‘Dank je.’ De tranen sprongen in haar ogen bij zijn barse bezorgdheid. ‘Je bent heel aardig.’


  Hij stond aan de andere kant van het vuur, zijn gespierde lijf tekende zich af tegen de donker wordende lucht buiten de grot. Zijn gezicht was in schaduwen gehuld, maar Clare zag de glans van zijn witte tanden toen hij grinnikte.


  ‘Ik ben geen heilige, zuster.’


  ‘Misschien niet, maar volgens mij ben je een beter mens dan je zelf beseft,’ zei ze ernstig.


  Een paar seconden lang staarde hij haar over de dansende vlammen heen aan, toen draaide hij zich abrupt om en liep de grot uit. Even later hoorde ze het geluid van de motor van de Jeep. Pas toen drong het tot haar door dat hij zonder afscheid was vertrokken en dat ze alleen was in het regenwoud.


  Dit wilde ze toch, hield ze zichzelf voor. Diego mocht niet in de buurt zijn wanneer ze morgen de ontvoerders zou treffen. Dus waarom leek ze wel verdoofd? Waarom had ze het gevoel dat haar hart uit haar borst was gerukt? Al was hij dan een rokkenjager, vergeleken met hem was Mark een doetje. Maar hij was ook moedig; ze dacht aan hoe hij de python had gevangen. Tijdens de lange, inspannende reis van Manaus was hij geduldig en betrouwbaar gebleken, en hij had zelfs zijn bier weggegooid na haar verhaal over tante Edith.


  De tranen die ze tot nu toe in had weten te houden, stroomden nu volop. Ze was moe en bang, en toen ze dicht bij het vuur ging zitten, sloeg de damp van haar kleren. Omdat ze in ieder geval een poging moest doen om te slapen, trok ze haar habijt uit, zette haar sluier af en spreidde die uit over een rots. Hopelijk waren ze voor de ochtend weer droog.


  Het was te warm naast het vuur om in de slaapzak te kruipen. Toen ze de kussens schikte die Diego haar had gegeven, ontdekte ze dat hij een dichtbundel van Keats had achtergelaten. Ze verbeet een snik om zoveel vriendelijkheid.


  Opeens stonden al haar zintuigen op scherp: buiten was een vaag geluid te horen. Ze durfde nauwelijks te ademen. Er was iets of iemand buiten, en ze wist niet wat ze het ergst zou vinden: dat het een wild beest was of een ontvoerder.


  Bij het onmiskenbare geluid van voetstappen op de steentjes bij de ingang van de grot had ze het niet meer. Het liefst had ze zich verstopt, maar ze klemde haar kaken opeen, vastbesloten niet voor de angst te zwichten. Als de ontvoerders van Becky hier waren, moest ze met hen onderhandelen. In Becky’s belang moest ze moed tonen.


  Ze stond op en sloeg haastig de slaapzak om zich heen. ‘Wie is daar?’


  ‘Ik ben het, natuurlijk.’ Diego slenterde de grot binnen. ‘Wie dacht je anders? Niemand is zo gek om de nacht in de jungle door te brengen.’ Hij smeet zijn slaapzak op de grond, gooide zijn hoed op een steen en haalde zijn vingers door zijn haar, dat om de een of andere reden nat was.


  Clare staarde hem aan, nauwelijks in staat te geloven dat hij echt was, en geen oprisping van haar verbeelding. Hij had een schone spijkerbroek aangetrokken en een denim overhemd dat tot halverwege zijn borst openstond. Hij was zo woest aantrekkelijk dat haar hart op hol sloeg.


  ‘Ik… Ik hoorde de Jeep, dus ik dacht dat je naar Torrente was gereden,’ stamelde ze.


  ‘Omdat de wielen in de modder wegzakten, heb ik hem naar vastere grond verplaatst. Daarna heb ik me gedoucht onder de waterval.’ Toen hij haar betraande wangen zag, liep hij om het vuur heen. ‘Je dacht toch niet echt dat ik je in het regenwoud achter zou laten?’


  Ze bezweek voor zijn sexy glimlach. De doodsangst van een paar minuten geleden was nergens voor nodig geweest. Diego was hier, en voorlopig voelde ze zich veilig. De slaapzak viel van haar schouders toen ze zich met een woeste kreet in zijn armen stortte.


  ‘Ik dacht dat je weg was en dat ik je nooit meer zou zien.’ Ze was zo emotioneel dat ze niet besefte hoe verraderlijk haar woorden waren. Het enige wat nu telde was dat Diego er was, als een blonde Viking, lang en sterk. Toen ze zich aan hem vastklampte, voelde ze de warmte van zijn naakte huid onder zijn half openstaande overhemd.


  ‘Clare?’ vroeg hij met een diepe stem. Even aarzelde hij, toen tilde hij haar in zijn armen en drukte haar tegen zich aan. ‘Deus, dacht je nu heus dat ik je achter zou kunnen laten, anjinho?’ mompelde hij tegen haar lippen aan. Toen eiste hij haar mond op in een verzengende kus.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Diego verloor de strijd met zijn geweten. Zelfs een heilige zou Clares hartstochtelijke reactie niet hebben kunnen weerstaan. Hij voelde de druk van zijn erectie tegen het kruis van zijn spijkerbroek toen ze haar lippen opende.


  Haar kwetsbaarheid verbaasde hem. Tijdens de reis vanuit Manaus was hij onder de indruk geraakt van haar vastberadenheid, geamuseerd door haar droge gevoel voor humor. Nu was ze duidelijk van streek. Hij voelde dat ze beefde toen ze zich als een bang diertje tegen hem aan drukte.


  Ze was zo breekbaar dat hij haar wilde beschermen. ‘Wat is er aan de hand, pequeno?’ Instinctief voelde hij aan dat haar tranen er niet alleen waren omdat ze zich verlaten had gevoeld in de grot.


  ‘Ik weet niet of ik wel het juiste doe.’ Clares ijzeren zelfbeheersing begaf het, en haar angsten stroomden mee met een stortvloed aan tranen. Misschien had ze toch de politie in moeten schakelen om de ontvoerders van haar zus op te sporen. Misschien was ze alleen maar dom en naïef om te denken dat zij Becky kon redden.


  ‘Het is logisch dat je twijfelt,’ zei Diego vriendelijk. Nu begon het hem te dagen: Clare zag de grootste beslissing van haar leven onder ogen. Nu had ze dus toch twijfels of ze wel als non door het leven wilde gaan. Zijn geweten zei hem dat hij zijn begeerte moest onderdrukken, de seksuele aantrekkingskracht die er tussen hen bestond op de een of andere manier moest zien te smoren, omdat die haar verwarring over haar toekomst alleen maar vergrootte. Maar hoe kon hij haar weerstaan als ze haar armen om zijn hals sloeg en zijn mond zocht met een sensuele kus die zijn hele lijf in lichterlaaie zette?


  Ze zoende niet als een non. Toen hij haar in de grot had zien staan in een eenvoudige witte beha en slipje, haar kastanjebruine krullen dansend op haar schouders, had hij versteld gestaan van haar schoonheid. Ze was een fragiel pakketje vol weelderige rondingen, en hij kon niet langer van haar afblijven.


  Ze verstijfde toen zijn handen over haar ribbenkast gleden en licht over de onderkant van haar borsten streken. Toch verbrak ze de kus niet; ze smolt tegen hem aan en haar lippen weken als vanzelf vaneen om zijn tong toe te laten.


  In zijn hoofd hoorde hij een vaag stemmetje waarschuwen dat hij geen misbruik moest maken van haar onschuldige overgave. Maar ze had hem verteld dat ze al eens een serieuze relatie had gehad, hield hij zichzelf voor, dus ze kon niet volkomen onschuldig zijn. Door de hartstocht waarmee ze hem kuste en waarmee haar handen over zijn borst gleden, begon zijn bloed te koken. Een rauwe begeerte nam bezit van hem, een begeerte die elke rationele gedachte de kop indrukte en alleen een brandend verlangen overliet dat geblust moest worden.


  


  Weer was Clare in een onwerkelijke situatie beland. Een week geleden had haar leven nog bestaan uit spreadsheets en uit kopzorgen over wat ze moest dragen op het jaarlijkse kerstdiner van de accountantsvereniging. Nu zat ze halfnaakt in een grot in het regenwoud, bang voor de dag van morgen, waarop ze de ontvoerders van haar zus zou treffen. De meest sexy man ter wereld had haar op een slaapzak neergelegd en keek haar aan met een verzengende glans in zijn ogen.


  Misschien was dit wel een droom. In dat geval wilde ze niet wakker worden. De verstandige, behoedzame Clare Marchant uit Engeland was door de drukkende hitte van het Braziliaanse regenwoud getransformeerd tot een sensuele sirene die verteerd werd door begeerte. Diego wakkerde een ongekende behoefte aan seksuele bevrediging in haar aan.


  Ze besefte dat ze zichzelf een rad voor ogen had gedraaid door te denken dat haar beslissing om niet met Mark naar bed te gaan voortkwam uit het feit dat ze zeker wilde zijn van hun relatie. Vergeleken bij Diego’s rauwe mannelijkheid was Mark een door zichzelf geobsedeerd joch. De waarheid was dat Mark haar nooit echt had opgewonden. Dat realiseerde ze zich pas nu ze wist dat ze zo’n intense lust kon voelen.


  Diego knielde boven haar, zijn dijen schrijlings over haar heupen. Zijn handen rustten op de grond aan weerszijden van haar hoofd, zodat ze gekooid was door zijn machtige lijf. Bij het schijnsel van het vuur leek zijn donkerblonde haar op een gouden stralenkrans. Hij was een gevallen engel met een ondeugende belofte in zijn ogen om haar wildste fantasieën uit te laten komen.


  Hij boog zijn hoofd en kuste haar mond weer, trager deze keer, tot ze zacht kreunend haar armen om zijn hals sloeg. Zijn onomwonden verleidingspoging bedwelmde haar zintuigen en maakte dat ze meer wilde, veel meer…


  Ze snakte naar adem toen hij eindelijk haar mond losliet en zijn lippen over haar hals omlaag liet glijden. Maar toen hij van haar gevoelige huid nipte, laag in haar hals, waar een ader wild klopte, stokte haar adem in haar keel. De liefkozing was waanzinnig erotisch. Maar hij gunde haar geen tijd om de nieuwe sensaties in zich op te nemen, want zijn lippen gleden alweer verder omlaag, over de welving van haar borst.


  Clare voelde zijn warme adem door de stof van haar beha heen. Opeens verlangde ze er vurig naar zijn mond op haar naakte huid te voelen. Het was alsof hij haar gedachten kon raden, want hij liet zijn hand onder haar rug glippen en opende met vaardige vingers haar beha.


  Zijn zilveren wolvenogen glommen toen hij op zijn hurken ging zitten om naar haar naakte borsten te staren. Clare was altijd onzeker geweest over haar weelderige vormen, omdat ze zichzelf altijd vergeleek met haar graatmagere zus, die een modellenmaatje had. Dat viel altijd in haar nadeel uit. Maar dankzij de onmiskenbare begeerte in Diego’s ogen was ze blij dat haar borsten vol en stevig waren. Voor het eerst in haar leven was ze trots op haar vrouwelijke figuur.


  Ze maakte zich geen zorgen over de wilde blik in zijn ogen. Het was alsof ze erop had gewacht, alsof ze al haar hele leven op hem had gewacht. Vanaf hun eerste ontmoeting was er die intense seksuele aantrekkingskracht geweest en had ze zich onverklaarbaar met hem verbonden gevoeld.


  ‘Diego…’ Ze fluisterde zijn naam als een gebed.


  Grijnzend legde hij een vinger tegen haar lippen. ‘Zeg maar niets, anjinho. Misschien is dit niet echt, en ik wil niet naar de werkelijkheid terugkeren,’ zei hij zacht.


  Clare begreep precies wat hij bedoelde. Het was zo gemakkelijk om in de droom te verzinken en de wereld buiten de verlichte grot te vergeten, zo gemakkelijk om zich te wentelen in verrukking toen Diego’s vinger een vederlicht pad van haar lippen naar haar borst streek. Ze hield scherp haar adem in toen hij haar tepel aanraakte.


  Zijn lach was schor van begeerte. ‘Bela.’ Nog steeds boven haar geknield, nam hij haar borsten in zijn handen en streek met zijn duimen in een repeterende beweging over haar tepels. Dat veroorzaakte zo’n stortvloed aan verrukkelijke sensaties in haar dat het genot bijna onverdraaglijk werd. Hij boog zijn donkerblonde hoofd en gleed met zijn tong om het opgerichte topje. Toen nam hij haar tepel in zijn mond en zoog erop tot ze hardop kreunde, om vervolgens haar andere tepel aan dezelfde verrukkelijke marteling te onderwerpen.


  Ze vlocht haar vingers door zijn haar en trok zijn hoofd naar zich toe. Er zou een gezondheidswaarschuwing aan zijn glimlach vooraf moeten gaan, dacht ze, voor hij haar lippen opeiste in een bezitterige kus die elke rationele gedachte uit haar hoofd verdreef en alleen de zekerheid achterliet dat deze kus eeuwig mocht duren.


  Zijn hartstocht was alles verterend; toch temperde hij zijn begeerte met een onverwachte en ontroerende tederheid. Toen zijn hand tussen haar benen gleed, voelde het volkomen natuurlijk dat hij de zijdezachte huid van de binnenkant van haar dijen streelde. Voor Clare was dit onbekend terrein, maar ze bood geen weerstand toen zijn vingers onverbiddelijk hoger dwaalden en haar slipje binnenglipten.


  ‘Spreid je benen eens voor me, querida. Zo ja,’ mompelde hij goedkeurend toen ze haar dijen ontspande zodat hij ze teder uiteen kon duwen om te voelen hoe vochtig ze was. De eerste voorzichtige vinger die zacht in haar gleed, zond haar al bijna over de rand. Ze huiverde, maar voelde instinctief dat ze de pulserende sensaties diep in haar moest zien te beheersen, omdat die slechts het begin waren van een reis die ze helemaal tot aan het eind met Diego wilde ondernemen.


  Om zichzelf af te leiden van haar reactie op hem, trok ze hem zijn overhemd uit. Hij was ongelooflijk gespierd. In het licht van het vuur glansde de satijnachtige huid van zijn schouders als brons, en zijn borsthaar leek wel van zuiver goud. Haar handen gleden over zijn platte buik naar de smalle behaarde strook boven zijn spijkerbroek. Na een korte aarzeling maakte ze de knoop van zijn broek los. Ze bevond zich in een dromerige toestand waarin alles mogelijk en niets schokkend was.


  Weer kuste hij haar borsten, en hij plaagde haar gezwollen tepels tot ze kreunend haar heupen naar hem ophief. Zijn zachte lippen op haar buik veroorzaakten een gesmolten warmte tussen haar benen. Toen hij haar vervolgens dáár kuste waar geen andere man haar ooit had aangeraakt, en toen ze zijn vinger over haar clitoris voelde bewegen, kon ze de schokgolven van genot die haar lichaam naar een snel, intens hoogtepunt leidden, niet langer beheersen.


  Ze had geen controle meer over zichzelf. Het voelde alsof ze in een zweefmolen zat, waardoor beelden en sensaties steeds sneller en sneller langs haar heen wervelden. Ze kon zich niet meer herinneren wanneer Diego haar verder had uitgekleed, wanneer hij zich naast haar had uitgestrekt en haar tegen zijn naakte lijf aan had getrokken, zo intens ging ze op in de sensatie van haar handen op zijn imposante, gespierde lijf. Hij was een kunstwerk, en het was heerlijk om haar vingertoppen over zijn platte buik en machtige dijen te laten gaan. Tot ze zijn opgerichte geslacht voelde. Haar adem stokte in haar keel. Hij voelde groot en hard aan in haar hand, en ze was nieuwsgierig hoe het zou zijn om hem in zich te voelen.


  Toen ze haar vingers om hem heen sloeg, slaakte hij een diepe kreun van primitieve seksuele begeerte die een minstens zo primitieve reactie in haar opriep. Hij boog zich over haar heen, en het voelde volmaakt natuurlijk om het topje van zijn gezwollen geslacht naar haar vochtige opening te leiden. Instinctief spreidde ze haar benen wijder, zodat hij zich tussen haar heupen kon nestelen. Langzaam, centimeter voor centimeter, drong hij in haar, tot hij haar helemaal vulde.


  Ze hield haar adem in omdat het een onaangenaam moment was, maar het kortstondige schrijnende gevoel was alweer voorbij voor ze het echt had geregistreerd. Diego aarzelde, maar ze sloeg haar armen om zijn rug en trok hem omlaag. Tegelijkertijd hief ze haar heupen op in een bereidwillige uitnodiging om haar maagdelijkheid te nemen.


  Hij wachtte tot ze weer regelmatig ademde voordat hij ging bewegen, eerst langzaam, zich zo ver terugtrekkend dat ze dacht dat hij helemaal uit haar zou gaan. Hij lachte zacht toen ze zich aan zijn schouders vastklampte en stootte weer in haar, trok zich terug en stootte weer in haar, steeds sneller en dieper. Ze liet zich overweldigen, alsof hij het eigendomsrecht van haar lichaam had overgenomen.


  In deze seksuele oerdans was hij haar heer en meester. Hij legde zijn handen onder haar billen en tilde haar heupen op, haar dwingend elke stoot van zijn lichaam te aanvaarden. Tegelijk pareerde hij zijn kracht met tederheid en dwong hij haar op geen enkele manier iets te doen waar ze nog niet klaar voor was. Ze wilde alles wat hij haar gaf, meer nog, ze verlangde vertwijfeld naar datgene wat zo frustrerend vlak buiten haar bereik zweefde.


  ‘Rustig aan, querida,’ suste hij haar met zijn diepe stem. ‘Niet zo’n haast. Ontspan je en laat het gebeuren.’


  In zijn ogen zag ze een geamuseerde glinstering om haar ongeduld. Tegelijkertijd zag ze vuur en begeerte in zijn roofzuchtige wolvenblik. Ze hoorde de schorre geluiden van zijn adem steeds sneller en sneller worden naarmate hij zijn tempo opvoerde.


  Toen gebeurde het. Plotseling. Spectaculair. Hij stootte een keer diep in haar, en nog voor ze opnieuw zuurstof in haar longen had kunnen zuigen, explodeerde de strakke gespannen knoop diep in haar bekken zonder waarschuwing en werd ze snikkend de stratosfeer in gezonden. Haar bekkenbodemspieren trokken samen, en de ene na de andere golf van intens genot overspoelde haar. Ze kon niet langer ademhalen of denken, ze kon slechts de verpletterende extase van haar orgasme ondergaan.


  Diego wachtte tot ze weer op aarde was teruggekeerd en voerde haar vervolgens nog verder omhoog. Onverbiddelijk geconcentreerd drong hij in haar, tot ze besefte dat hij zijn eigen climax naderde. Ze liet zich snel en hard door hem berijden, instinctief beseffend dat hij het zo wilde en dat de tijd voor tederheid nu ver achter hen lag. Zijn hartstocht was rauw en elementair. Maar toen hij stopte, zijn hoofd in zijn nek legde zodat de koorden van zijn nekspieren opzwollen, voor hij een kreun slaakte die diep vanuit zijn ziel leek te komen, werd ze overspoeld door tederheid voor hem. Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder om de tranen te verbergen die onverklaarbaar in haar ogen sprongen.


  


  Diego rukte zijn hoed, die hij voor het slapengaan over zijn ogen had geschoven, van zijn hoofd en realiseerde zich onmiddellijk drie dingen: het vuur was uitgegaan, het spleetje van de hemel waarop hij zicht had via de ingang van de grot was een paar tinten lichter dan inktzwart, en zuster Clare lag diep in slaap naast hem, even naakt als op de dag van haar geboorte.


  Santa Mãe! Hij was in een van de lastigste situaties van zijn leven beland, maar hij betwijfelde of er een heilige in de hemel was die hem eruit kon redden. Zijn ogen rustten op de duidelijke welvingen van Clares billen, en vloekend trok hij de slaapzak over haar heen.


  Het was zinloos zijn tijd te verdoen met verwijten. Hij walgde toch al van zichzelf. Een non ontmaagden was de zoveelste smet op zijn geweten. Weer zag hij de overbevolkte gevangeniscel voor zich waar hij twee jaar van zijn leven had doorgebracht. In gedachten ging hij verder terug. Hij zag een man liggen op de vloer van zijn moeders appartement, in een poel van zwart gestold bloed.


  Diego slikte tegen de misselijkheid en dwong zichzelf naar zijn handen te kijken. Er kleefde geen bloed meer aan. Hij begon rustiger te ademen. Natuurlijk niet; hij zag alleen bloed in zijn dromen. Het was zo lang geleden, en volgens pater Vincenzi had hij de man niet gedood. Hoe kon de priester dat nou zeker weten, peinsde Diego. Zelf herinnerde hij zich niets meer van wat er was voorgevallen, die nacht waarin zijn moeder in elkaar was geslagen door een drugsdealer. De enige persoon die de waarheid kende was zijn moeder, maar die had hij voor het laatst gezien op zijn zeventiende, en zij had tegen de politie gezegd dat hij een moordenaar was.


  Deus. Hij sloot een luik voor zijn herinneringen en schoot snel in zijn spijkerbroek, zonder Clare te storen. Ze leek net een engel zoals ze daar lag te slapen, met licht vaneen geweken lippen, haar kastanjebruine krullen over haar schouders uitgespreid. Door hem was ze niet langer onschuldig. Hij had aangenomen dat ze geen maagd meer was, en tegen de tijd dat hij had gemerkt dat ze onervaren was, was er geen houden meer aan geweest.


  Andere herinneringen aan vannacht overspoelden hem. Hij zag Clares weelderige lichaam weer voor zich, haar ronde, roomblanke borsten met de kersenrode tepels, rijp voor zijn mond. Nog steeds proefde hij haar smaak op zijn lippen van de kus tussen haar dijen, van toen hij met zijn tong van haar honingdauw had geproefd.


  Zacht vloekend liep hij de grot uit, vóór hij voor de verleiding zou bezwijken om haar wakker te kussen voor een ochtendlijke vrijpartij. Het zou een primeur voor hem zijn, want hij had nog nooit een hele nacht met een vrouw doorgebracht. Vreemd eigenlijk, dacht hij, dat hij geen nachtmerrie had gehad met Clare dicht tegen hem aan genesteld, haar lichaam helemaal zacht en warm als een jong katje. Toch besefte hij dat zijn katje in het volle daglicht haar scherpe klauwen zou tonen en hem ervan zou beschuldigen dat hij haar had verleid.


  Ze zou hem er ongetwijfeld, en niet geheel ten onrechte, van beschuldigen dat hij haar van het rechte pad naar een leven van vrome godsdienstigheid had geleid. Ze zou niet geloven dat dit nooit zijn bedoeling was geweest. Toch was het niet helemaal zijn schuld. Zoals ze zich in zijn armen had gestort had geen heilige haar kunnen weerstaan, laat staan een doodgewone sterveling als hij was.


  Hij probeerde de stem in zijn hoofd te negeren die zei dat hij sterker had moeten zijn. Dat hij haar de tijd had moeten geven om te besluiten of ze haar religieuze leven op wilde geven om hem haar maagdelijkheid te schenken. Hij was zijn zelfbeheersing verloren. Zonder aan de gevolgen te denken had hij met haar gevrijd. Dat baarde hem nog de meeste zorgen. Bij geen andere vrouw had hij zo vertwijfeld naar seks verlangd als gisteravond bij Clare. Hij was nooit vertwijfeld, laat staan nooddruftig. Hij was een eenzame wolf, zonder zorgen of verplichtingen jegens zijn talrijke tijdelijke liefdes. Dat was veel beter. Veiliger ook.


  De hemel begon al lichter te worden toen hij het pad tussen de bomen door volgde naar de plek waar hij zijn Jeep had achtergelaten. Hij wreef met een hand over zijn ruwe kaak en besloot dat hij zich moest scheren. Misschien zou een douche onder de machtige waterval hem helpen een belangrijke vraag te beantwoorden: wat moest hij nu in vredesnaam met Clare beginnen?


  Het antwoord bood zich onverwacht gemakkelijk aan in zijn hoofd. Hij zou haar mee terug moeten nemen naar Rio. Hij voelde zich deels verantwoordelijk voor het feit dat ze geen non meer kon worden nu ze met elkaar naar bed waren geweest.


  Eigenlijk had hij haar een dienst bewezen. Haar ongeremde reactie op hem afgelopen nacht bewees immers haar ongeschiktheid voor een leven van kuisheid. Hij zou haar installeren in een appartement vlak bij zijn penthouse met uitzicht op het strand van Copacabana, en daarna zou hij haar mee uit winkelen nemen. Hij verheugde zich erop haar in kleding te zien waarin haar sexy figuurtje goed uit zou komen in plaats van in die grauwe nonnenhabijt.


  Zijn erotische fantasie van Clare in een doorzichtig zwart negligé in zijn slaapkamer eindigde abrupt toen hij een geluid hoorde. Meteen was hij alert. Een knappend twijgje in het regenwoud kon door een dier zijn veroorzaakt, maar hij wist dat alleen mensen zich zo onhandig voortbewogen.


  Hij keek in de richting van het geluid en zag de doffe glans van de loop van een geweer op hem gericht. Zijn eerste impuls was om Clare te waarschuwen dat ze in gevaar was. Maar toen hij schreeuwde, voelde hij dat zijn schedel door iets hards werd geraakt. Daarop volgde een doordringende pijn. En toen niets meer.


  


  Clare was beurs, ontdekte ze toen ze zich uitrekte en een licht schrijnend gevoel tussen haar benen voelde. Haar rug deed pijn van het liggen op de harde grond van de grot, en toen ze rechtop ging zitten had ze overal spierpijn. Ze kromp ineen toen de rits van de slaapzak langs haar uiterst gevoelige tepels streek.


  Omlaag kijkend zag ze de gezwollen, opgerichte tepels, en ze voelde een mengeling van schaamte bij de herinnering aan haar onbesuisde gedrag, in combinatie met een nieuw ontwaakt bewustzijn van haar seksuele verlangens. Diego had haar vannacht bevredigd, en nu wilde ze meer. Blijkbaar was haar lijf vastbesloten om haar late start in het beleven van sensueel genot in te halen.


  Maar het was meteen duidelijk dat ze alleen was. Blijkbaar had Diego zich al aangekleed; zijn spijkerbroek en overhemd waren weg. Op de grond lagen alleen haar beha en slipje.


  Aan de bleekroze hemel buiten de grot zag ze dat het nog vroeg in de ochtend moest zijn. Het zag er niet naar uit dat de ontvoerders er al waren. Ze rilde. Terwijl zij met Diego had liggen vrijen, had Becky weer een nacht in doodsangst doorgebracht.


  Schuldbewust stond ze op om haar habijt aan te trekken. Natuurlijk zou ze Diego moeten uitleggen dat ze geen echte non was en dat Becky ontvoerd was. Hij zou waarschijnlijk protesteren als ze hem zou vragen haar alleen te laten in de grot, maar om het leven van haar zus te redden moest ze zich aan de instructies van de ontvoerders houden.


  Ze pakte haar rugzak en de aktetas met geld op en stapte naar buiten. Diego was nergens te bekennen. Ze herinnerde zich vaag dat ze wakker was geworden van iets wat op een schreeuw leek. Haar huid prikte. Waar was hij? Ze stond op het punt hem te roepen, maar aarzelde. Het oerwoud was griezelig stil, zonder de gebruikelijke kakofonie aan vogelgeluiden. Opeens voelde ze dat er iemand naar haar keek.


  ‘Senhorita Marchant?’


  Een man stapte tussen de bomen vandaan. Clare draaide zich met een ruk om en zag met ingehouden adem dat hij een geweer vasthield. Hij en de twee mannen die hem waren gevolgd leken van Latijns-Amerikaanse oorsprong, met donkere ogen en een getaande huid. Ze hadden iets dreigends dat haar met angst vervulde.


  ‘Waar is Becky?’


  De man met het geweer leek gebiologeerd te zijn door haar habijt en sluier. Hij keek naar de aktetas.


  ‘Hebt u het geld?’


  Toen ze knikte, stak hij zijn hand uit.


  ‘Eerst wil ik Becky zien.’ Haar hart bonsde pijnlijk hard in haar borst. Ze vond zichzelf bepaald niet moedig, maar haar moed was ook nooit op de proef gesteld tijdens haar doodgewone leventje in een groene Londense buitenwijk. Ze dacht aan haar vader, die vertwijfeld op nieuws van zijn dochters wachtte, aan haar fragiele moeder, die vocht voor haar gezondheid. Haar ouders zouden kapot zijn als Becky nooit meer thuis zou komen, en Clare wist dat alleen zij voor haar vrijlating kon zorgen.


  Ze hield de aktetas stevig omklemd en staarde zonder met haar ogen te knipperen naar de ontvoerder die het geweer op haar richtte. Om de een of andere reden dacht ze aan Diego’s bewondering bij haar hulppogingen de Jeep uit de modder te krijgen. Door hem voelde ze zich sterker dan ze zich ooit had gerealiseerd. Haar hart sprong op toen ze zich afvroeg waar hij was, en ze bad voor zijn veiligheid.


  Het kostte haar al haar wilskracht om haar hand niet te laten trillen toen ze de loop van het geweer kalm wegduwde zodat hij niet langer op haar was gericht. ‘Zou u werkelijk een non neerschieten?’


  Tot haar verbazing en opluchting liet de ontvoerder het wapen zakken. Zijn gezicht liep rood aan.


  ‘Neem me niet kwalijk, zuster. Ik ben hier naartoe gestuurd om het losgeld te halen. Ik besefte niet dat ik uma noiva de Cristo zou tegenkomen.’


  In stilte bedankte Clare de moeder-overste voor haar voorzienigheid. ‘Ik betaal het losgeld zodra mijn zus is vrijgelaten en onze terugreis naar Engeland is geregeld.’


  De man haalde zijn schouders op. ‘U moet met ons meekomen,’ zei hij. Hij wees tussen de bomen door naar een fourwheeldrive met getinte ramen die bij de weg stond. Toen sloeg hij een kruisje. ‘Het spijt me, zuster, ik doe alleen maar mijn werk.’


  


  Torrente was even groezelig en armoedig als Diego had beschreven. De hoofdstraat was vol kooplieden die hun koopwaar vanuit de laadbakken van hun auto’s verkochten. Kinderen speelden blootsvoets in de stapels vuilnis die opgehoopt in de goten lag. Het was een sinistere plek, en Clare zag verscheidene jonge vrouwen – sommigen nog meisjes– in niets verhullende jurken en op torenhoge hakken de aandacht trekken van mannen die bereid waren te betalen voor seks.


  De ontvoerder – Clare had van zijn kameraden opgevangen dat hij Enzo heette – reed de stad door en nam een bochtige weg naar een enorme villa boven op een heuvel. Die bewoner was beslist niet arm, dacht ze toen de elektrische poorten opengingen om de fourwheeldrive door te laten en zich vervolgens met een onheilspellende klik weer achter hen sloten. In de weelderige, prachtig onderhouden tuin liepen gewapende beveiligers rond. De bewakers bij de voordeur namen haar opmerkzaam op toen ze achter Enzo aan naar binnen liep.


  Van angst sloeg haar hart zo snel dat ze nauwelijks kon ademen. Ze liepen eindeloze gangen door, tot Enzo voor een deur bleef staan en gebaarde dat Clare naar binnen moest gaan. Zodra ze de kamer binnenliep, begaven haar knieën het bijna onder haar van opluchting: een vertrouwde gedaante sprong op van een stoel en rende op haar af.


  ‘Becky!’ Clare vloog de kamer door en sloeg haar armen om haar zus heen. ‘Is alles goed met je? Hebben ze je niets aangedaan?’ Een nieuwe golf van opluchting overspoelde haar toen ze zag dat Becky’s beide oren intact waren. Even vroeg ze zich af van wie het stukje oor dan was dat de ontvoerders haar hadden gestuurd.


  Gelukkig leek haar zus ongedeerd. Eerlijk gezegd zag ze er mooi en elegant uit als altijd, ondanks het feit dat ze al een week gevangen werd gehouden.


  Clare besefte dat zij er, vergeleken bij Becky, verfomfaaid uit moest zien in haar verkreukte, bemodderde kleren. Haar zus staarde naar haar sluier.


  ‘Waarom zie je er zo uit?’ Ze trok de sluier van Clares hoofd en keek hoe haar haar over haar schouders tuimelde. ‘Gelukkig heb je je haar niet afgeknipt. Je haar is nog het mooiste aan je.’


  ‘Het was een vermomming. Ik ben geholpen door nonnen, en de moeder-overste kwam met het idee om als non gekleed naar Torrente te gaan om me tegen de misdadigers te beschermen.’


  Becky stiet een korte lach uit. ‘Ik dacht heel even dat je je werkelijk bij de kerk had aangesloten. Je bent niet van een echte non te onderscheiden met die sluier.’ Ze keek naar een deur die naar een aangrenzende kamer leidde.‘Vind je niet, Diego?’


  Clare kon van schrik niets meer uitbrengen toen ze zich met een ruk omdraaide. Diego stond tegen de deurpost geleund, zijn armen voor zijn brede borst gevouwen, zijn lippen gekruld in een spottende glimlach. Maar zijn harde stalen ogen lachten niet mee. ‘Je had mij beslist overtuigd, zuster Clare,’ zei hij lijzig.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Ik had het je willen vertellen, maar daar kreeg ik de kans niet meer voor,’ mompelde Clare. Zij en Diego liepen een gang door, achter het bendelid Enzo aan. Ze had haar sluier niet meer op kunnen zetten en voelde zich kwetsbaar nu haar vermomming was prijsgegeven.


  Ze vroeg zich af of Rigo, degene naar wie ze nu gebracht werden, de leider van de ontvoerders was. Het zat haar niet lekker dat ze Becky achter hadden moeten laten in de kamer waar ze even met elkaar verenigd waren geweest. Hopelijk zou deze Rigo het losgeld aannemen en haar en Becky, en Diego, vrijlaten.


  Diego keek haar vernietigend aan. ‘We hebben seks met elkaar gehad, en dat was bepaald geen vluggertje. Hoeveel meer tijd had je eigenlijk nodig om te vertellen dat je deed alsof je een non was?’


  Hij slaakte een onderdrukte vloek, zich realiserend dat hun bewaker alles kon verstaan. ‘Weet je wel hoe mijn geweten opspeelde toen ik ontdekte dat je… nog maagd was?’ vroeg hij op fluistertoon.


  Hij was woedend op haar dat ze hem zo voor schut had gezet. Hoewel haar onschuld niet gespeeld was, peinsde hij. Hij herinnerde zich nog hoe ze naar adem had gehapt toen hij bij haar binnen was gedrongen. Toen had hij, te laat, beseft dat het voor haar de eerste keer was.


  ‘Was je daarom verdwenen toen ik vanochtend wakker werd? Uit schuldgevoel was je er maar vandoor gegaan?’ Haar aanvankelijke opluchting dat Diego er niet bij was toen de ontvoerders bij de grot waren aangekomen, was geleidelijk ontaard in woede omdat hij haar niet eens wakker had gemaakt om haar te bedanken voor hun onenightstand.


  ‘Ik ben er niet vandoor gegaan. Ik was op weg naar de waterval om me te douchen. Toen werd ik bewusteloos geslagen.’


  Diego zette zijn hoed af, en Clare maakte een verstikt geluid toen ze de grote blauwe plek op zijn slaap zag.


  ‘Het spijt me ontzettend dat je door mij hierbij betrokken bent geraakt. Mijn zus is een week geleden ontvoerd toen ze als model in Rio werkte. De ontvoerders eisten losgeld. Ik kreeg instructies om het geld naar die grot te brengen, met de waarschuwing dat Becky vermoord zou worden als ik de politie of anderen zou inschakelen.’


  ‘Je had me moeten vertellen waar je mee bezig was.’


  ‘Maar ik wist niet of je wel te vertrouwen was.’


  ‘Als je me niet vertrouwde, waarom heb je jezelf dan aan mij gegeven?’


  Clare hield zich voor dat ze zich de pijn in Diego’s stem maar verbeeldde. ‘Het was maar seks. Het had niets om het lijf.’ Ze hield zich voor dat ze er emotioneel niet bij betrokken was geweest, en ze was ervan overtuigd dat het evenmin iets had betekend voor Diego. ‘Wat is er gebeurd nadat je hiernaartoe bent gebracht?’


  ‘Toen ik weer bijkwam, lag ik op een bed terwijl een beeldschone vrouw – ik weet net dat ze jouw zus is – over me heen gebogen stond.’ Hij grinnikte. ‘Een paar minuten lang dacht ik dat ik dood was en in de hemel was beland.’


  ‘Nou, ik betwijfel of jij daar toegelaten zou worden,’ mompelde Clare, opeens intens jaloers.


  ‘Becky vertelde me dat ze ontvoerd was, maar ik had de connectie tussen jullie twee nog niet gemaakt.’ Zijn gezicht stond opeens hard. ‘Je lijkt helemaal niet op je zus.’


  ‘Dat verklaart ook waarom Becky een beroemd model is, terwijl ik slechts boekhoudkundige ben,’ mompelde ze.


  Enzo bleef voor een deur staan en klopte aan. Hij leek zenuwachtig, en Clares hart klopte in haar keel.


  ‘Ik vraag me af wie Rigo is,’ fluisterde ze.


  ‘Zijn naam is Rodrigo Hernandez, en hij leidt het grootste drugskartel in Brazilië, met smokkelroutes over de grenzen naar Colombia en Peru,’ legde Diego zacht uit. ‘Hij beheert een enorm prostitutienetwerk, is betrokken bij diverse ontvoeringen en heeft een zeer gewelddadige reputatie.’


  ‘Inderdaad,’ gromde Enzo voor hij de deur opende. ‘Rigo kan jullie nu ontvangen.’


  Clare realiseerde zich dat de levens van haar en Becky afhingen van de uitkomst van haar ontmoeting met deze gevaarlijke man. Ze was misselijk van angst. Toen Diego haar hand vastgreep, keek ze in zijn ogen.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij zacht. Hij kneep in haar vingers toen ze knikte. ‘Zo ken ik mijn meisje weer.’


  Het kantoor waar ze naar binnen gingen had een walnoothouten lambrisering. Er lagen kleden met rijke patronen, en zware fluwelen gordijnen sloten alle daglicht buiten. Een schelle witte lamp verlichtte de rookspiralen die opstegen van de sigaar die de man achter het bureau tussen zijn lippen geklemd hield.


  Rodrigo Hernandez droeg een driedelig pak met stropdas en had meer weg van een advocaat in goeden doen dan van een gewelddadige drugsbaron. Maar zijn zwarte ogen waren meedogenloos. Clare huiverde bij zijn kille grijns.


  ‘Ah, Miss Marchant. Ik zie dat u een vriend hebt meegenomen. Ga zitten.’


  ‘Ik heb Diego bereid gevonden me naar Torrente te brengen, maar ik heb hem niets over de reden van mijn reis verteld. Hij heeft hier niets mee te maken, en u moet hem laten gaan.’


  ‘Ik moet niets,’ zei Rigo met een stem die angstaanjagend vriendelijk klonk.


  Clare keek in de zwarte gaten van zijn ogen en ging abrupt zitten, voor haar benen het onder haar begaven.


  ‘Hier is het geld dat u me vroeg mee te nemen.’ Ze legde de aktetas op het bureau.


  Na een knik van Rigo opende een van zijn volgelingen de tas en haalde er een aantal misboekjes uit.


  ‘O!’ Ze had totaal niet meer aan de boekjes gedacht en bloosde bij de herinnering aan hoe ze Diego had misleid. Ze ontweek zijn blik. ‘Die wilde ik afgeven bij de zondagsschool.’


  ‘Vijfhonderdduizend pond,’ bevestigde Rigo’s handlanger nadat hij het geld had geteld.


  ‘Nu u hebt vastgesteld dat het geld er is, wilt u mijn zus vrijlaten zoals… zoals overeengekomen?’ Clares stem haperde toen Rigo opstond en om het bureau heen liep. Ze hield haar adem in toen hij haar haar aanraakte en een lange kastanjebruine krul om zijn vingers wond.


  ‘Wat een prachtige kleur,’ mompelde hij. ‘Ik voel, Miss Marchant, dat u heel temperamentvol bent. Mannen hebben er veel voor over om met een hartstochtelijke vrouw naar bed te gaan. Uw zus is vrij om te gaan, maar ik heb besloten dat u hier blijft en voor me gaat werken.’ Hij verstevigde zijn greep op haar schouder en lachte toen ze huiverde. ‘Wie weet hou ik u zelfs wel voor mijn eigen plezier.’


  


  Diego balde zijn vuisten tot zijn knokkels wit zagen. Er brandde een withete woedde in hem, maar hij wist dat hij vanwege Clares veiligheid op dit moment niet moest reageren. Rustig blijven – dat had hij in de gevangenis geleerd. Rigo mocht niet weten hoe graag hij Clare in veiligheid wilde brengen. Zijn enige kans om te voorkomen dat Clare in de prostitutie belandde of gedwongen zou zijn om Rigo’s minnares te worden, was om de drugsbaron het enige te bieden wat hij boven alles stelde: geld.


  ‘In mijn ervaring zijn temperamentvolle vrouwen alleen maar lastig,’ zei hij lijzig. ‘Miss Marchant levert u veel meer op wanneer u losgeld voor haar vraagt.’


  Clare keek hem zijdelings aan. ‘Mijn vader kan niet nog meer losgeld bij elkaar krijgen,’ fluisterde ze heftig. ‘Ik denk niet dat je me daarmee helpt, Diego. Laat me dit zelf maar afhandelen.’ Ze keek Rigo over het bureau aan. ‘Ik ben naar Brazilië gekomen in het volste vertrouwen dat mijn zus zou worden vrijgelaten na betaling van het losgeld. Het lijkt me redelijk dat u ons allebei laat gaan.’


  Diego kreunde inwendig toen Rigo zijn voorhoofd fronste. Het speet hem dat Clare dit niet aan hem had overgelaten. Toch bewonderde hij haar om haar moed en vastberadenheid. De woede om haar leugens nam af, en hij moest bekennen dat hij, al was het met tegenzin, begreep waarom ze zich als non had voorgedaan.


  Rigo negeerde Clare en zei tegen Diego: ‘Bent u soms bereid om losgeld te betalen?’


  ‘Ja.’


  Clare glimlachte spijtig naar Diego. ‘Het is een vriendelijk aanbod, maar ik neem aan dat een goudzoeker niet bepaald vermogend is.’


  ‘Wat grappig,’ zei Rigo lachend. ‘Ik herkende u meteen vanwege de fascinatie van de media voor uw privéleven, Mr. Cazorra. U bent een van de rijkste mannen van Brazilië. Bij nader inzien lijkt het me nog beter om losgeld te vragen voor úw vrijlating.’


  Diego haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen familie die om me geeft, en ik hecht niet genoeg waarde aan mijn eigen leven om u ook maar een centavo te betalen. Daarentegen ben ik tot elke prijs bereid in ruil voor de vrijlating van Miss Marchant. Noemt u uw prijs maar.’


  De drugsbaron nam hem nauwlettend op. ‘De Estrela Rosa.’


  Diego aarzelde niet. Elk mensenleven was meer waard dan een klomp koolstof. Voor Clares vrijheid was hij bereid Rigo elke kostbare steen te geven die hij ooit had gevonden. ‘Goed,’ zei hij kalm, ‘dat is dan afgesproken.’


  Clare keek van de een naar de ander. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘De Estrela Rosa, de rozenster, is de grootste roze diamant die ooit in Brazilië is gevonden,’ zei Rigo. ‘De waarde ervan wordt geschat op ruim een miljoen dollar. Hij werd ontdekt in de diamantmijn Old Betsy, door Diego Cazorra, een van de mijneigenaren.’


  Niet voor het eerst vroeg Clare zich af of ze droomde. Ze staarde naar Diego’s gescheurde spijkerbroek en de versleten leren hoed die zijn warrige haar verborg. Hij zag er ruig, sexy en gevaarlijk onfatsoenlijk uit. ‘Je ziet er niet uit alsof je een diamant bezit ter waarde van een miljoen dollar.’


  Diego’s ogen glinsterden geamuseerd. ‘Ik ben vereerd door je vleiende opmerking,’ zei hij sarcastisch. Hij keek weer naar Rigo. ‘Vraag je knechtjes die mijn telefoon hebben afgepakt om hem weer terug te geven, dan zal ik ervoor zorgen dat de diamant naar Torrente wordt gevlogen. De uitwisseling vindt plaats op de landingsbaan, zodra de meisjes veilig aan boord van het vliegtuig zitten.’


  


  De tijd ging tergend langzaam wanneer je alleen maar naar een klok kunt staren, had Clare ontdekt. Er waren wel honderd dingen die ze Diego wilde vragen, maar daar had ze nog geen gelegenheid toe gehad sinds ze weer terug waren in de kamer waar zij en Becky gevangen werden gehouden.


  ‘Heb je het losgeld betaald? Kunnen we nu gaan?’ had Becky met klem gevraagd nadat Enzo hen weer had opgesloten.


  ‘We kunnen weg zodra alles geregeld is,’ had Clare geprobeerd haar zus gerust te stellen. Blijkbaar had ze niet overtuigd geklonken, want Becky was in tranen uitgebarsten.


  ‘Ze gaan ons vermoorden, ik weet het zeker. Je had niet naar Brazilië moeten komen om je leven voor mij te wagen,’ had ze hysterisch gesnikt.


  ‘Natuurlijk ben ik hiernaartoe gekomen! En echt, we worden binnenkort vrijgelaten. Diego heeft een plan uitgedacht.’ Clare klonk zelfverzekerder dan ze zich voelde. Eigenlijk begreep ze niets van wat er nu allemaal gebeurde. Het leek haar uiterst onwaarschijnlijk dat Diego een diamantmijn bezat en haar vrijheid kon afkopen met een kostbare roze diamant. Het klonk als de plot van een thriller, en ze wist niet meer wie ze kon vertrouwen.


  Gelukkig had ze het nonnenhabijt kunnen omwisselen voor een kaki short en een katoenen topje uit haar rugzak. Ze voelde zich een stuk koeler in die luchtige kleding, althans tot Diego naar haar blote benen staarde met een glinstering in zijn ogen die het schaamrood naar haar kaken joeg.


  Zou ze hem ooit nog zien wanneer het hun zou lukken om levend uit Torrente weg te komen? Het leek onwaarschijnlijk. Wie was hij nou werkelijk: een goudzoeker die gedichten las of een diamantmagnaat?


  Ze bevroor toen ze opeens besefte dat hij haar met glinsterende ogen opnam.


  ‘Deus, Clare, waren we nu maar alleen,’ zei hij zacht.


  Clare wierp een snelle blik op Becky, die gespannen voor het raam stond. Gisteravond was ze gezwicht voor haar verlangen naar Diego. Een paar verrukkelijke uren in zijn armen had ze zich laten afleiden van de reden van haar komst naar Brazilië, maar van nu af aan moest al haar aandacht naar de redding van haar zus gaan. ‘Ik wil alleen maar dat de ontvoerders ons vrijlaten, zodat mijn zus en ik terug kunnen naar onze ouders,’ zei ze gespannen.


  Diego fronste zijn voorhoofd. ‘Ik begrijp niet waarom je familie jou naar Brazilië heeft gestuurd om het losgeld over te dragen. Ze konden toch weten dat je hier gevaar zou lopen?’


  ‘Mijn vader moet voor mijn moeder zorgen; ze is ernstig ziek. Toen heb ik aangeboden mijn zus te redden. Mijn vader is gek van bezorgdheid om Becky.’


  ‘Je vader is vast bezorgd om jullie allebei.’ Diego hoopte dat het echtpaar Marchant besefte hoe ongelooflijk moedig hun oudste dochter was.


  Zijn telefoon rinkelde, en hij voerde een kort gesprek in het Portugees. ‘Je wens komt bijna uit,’ zei hij tegen Clare. ‘Het vliegtuig dat ons naar Manaus zal brengen, is zojuist op het vliegveld van Torrente geland.’


  


  Het was geen gewoon vliegveld, eerder een enkele landingsbaan aan de rand van de stad, omgeven door dichte jungle. Toen de Jeep met Enzo aan het stuur naast de hangar stopte, zag Clare een glanzende privéjet met draaiende motoren op de landingsbaan staan. Ze pakte Becky’s hand. ‘Over een paar minuten zitten we in dat vliegtuig en is je beproeving ten einde.’


  Becky zag bleek en was de hysterie nabij. ‘Er gaat vast op het allerlaatste moment nog iets mis. Dat wéét ik gewoon!’


  Clare keek naar Diego. ‘Waar wachten we op? Er was toch afgesproken dat wij eerst aan boord zouden gaan voor je de diamant aan Rigo geeft?’


  ‘Rigo is ons vóór geweest,’ zei hij grimmig. ‘Hij was al aan boord van het vliegtuig. De piloot sms’te me dat hij gedwongen werd de diamant af te staan.’


  Clare slaakte een geschrokken kreet toen Diego haar arm pakte en haar naar zich toe trok.


  ‘Jij en Becky nemen het vliegtuig dat aan het uiteinde van de landingsbaan staat.’


  Clare staarde in de aangewezen richting en fronste haar voorhoofd. ‘Kan dat ding nog vliegen dan? Het lijkt wel een toestel uit de Tweede Wereldoorlog.’


  ‘Het is een Dakota transportvliegtuig dat regelmatig voorraden van Torrente naar Manaus brengt. De piloot verwacht ons. Vraag hem om alles klaar te maken voor vertrek, zodat we meteen weg kunnen zodra ik aan boord ben.’


  ‘Waarom kunnen we niet met die jet vertrekken?’


  Over Clares schouder zag Diego Rigo over de landingsbaan lopen en in een auto stappen. Een groep gewapende mannen bleef achter. Die staan niet klaar om de zusters Marchant hartelijk in de jet te verwelkomen, dacht hij cynisch. De situatie werd nu met de minuut gevaarlijker, en er was geen tijd om Clare alles uit te leggen. Hij keek in haar grote blauwe ogen en zag de angst die ze probeerde te verbergen. ‘Je moet me vertrouwen,’ zei hij bars. Hij duwde haar in de richting van de Dakota. ‘Lopen! Nu!’


  


  Je moet me vertrouwen.


  Diego’s woorden weergalmden door Clares hoofd. Ze tuurde uit het vliegtuigraampje in de hoop een glimp van hem op de vangen in de schemering. Ze kon nauwelijks helder denken door het gebrul van de motoren van de Dakota en Becky’s gejammer.


  ‘We moeten gaan, we moeten gaan,’ zei haar zus snikkend. ‘Alsjeblieft, Clare, zeg tegen de piloot dat hij op moet stijgen voor de ontvoerders achter ons aan komen.’


  ‘We moeten op Diego wachten. Ik weet zeker dat hij er elk moment kan zijn.’


  Waar bleef hij toch? Clares hart sprong op toen ze hem naast de hangar zag staan. Maar hij was niet alleen. Tot haar schrik herkende ze de man met wie Diego praatte als een van de ontvoerders die bij Enzo was geweest toen ze uit de grot in het regenwoud waren gehaald. Vol ongeloof zag ze dat Diego en de ontvoerder elkaar snel omhelsden. Toen begonnen de twee mannen naar het vliegtuig te rennen.


  Becky jammerde nog steeds. ‘Alsjeblieft, Clare, laten we nu gaan!’


  Clare moest nu snel beslissen. Moest ze de piloot opdragen op te stijgen, zodat ze haar zus in veiligheid kon brengen? Of moest ze wachten tot Diego met een van de ontvoerders aan boord van het vliegtuig was? Ze was misselijk. Had Diego dan op de een of andere manier iets met Rigo en zijn schurkenbende te maken?


  In een flits zag ze opeens duidelijk voor zich dat hij alleen maar had gedaan alsof hij een deal had gesloten met de drugsbaron om haar vrijheid te kopen. Natuurlijk had hij geen diamant ter waarde van een miljoen dollar weggegeven om haar te redden. Ze was zo stom geweest om zich door zijn knappe gezicht en lome, sexy charme te laten verblinden.


  ‘Ga zitten en maak je riemen vast,’ gebood ze Becky. Ze rende naar de voorkant van het vliegtuig en zei tegen de piloot: ‘We zijn klaar voor vertrek, nu meteen.’


  


  Op de grond haalde Diego wat rustiger adem nu hij Clare en Becky aan boord van de Dakota had zien gaan. Hij was er redelijk zeker van dat geen van Rigo’s mannen hen in het transportvliegtuigje had zien stappen. Met een beetje geluk zou hij zich ongezien bij de meisjes kunnen voegen en zou het vliegtuig opstijgen voor de bendeleden zich realiseerden dat hun buit was ontkomen.


  Hij vermoedde dat Rigo hen alle drie had willen vermoorden. In de gevangenis had hij geleerd hoe meedogenloos een misdadig brein werkt, en Rigo was een crimineel van het laagste allooi. Hij hoopte dat het opwaaiende stof hem aan het zicht zou onttrekken toen hij uit de hangar stapte, maar een Portugees sprekende stem hield hem tegen.


  ‘Niet zo snel. Handen omhoog!’


  Langzaam draaide hij zich om. Meteen herkende hij een gezicht uit het verleden. ‘Miguel?’


  ‘Santa Mãe! Diego, ben jij dat echt?’ De andere man liet zijn wapen zakken. ‘De laatste keer dat ik je zag, zat je in de gevangenis.’


  ‘Bijna twintig jaar geleden.’ Diego dacht aan de twee tienerjongens die door de bewakers naar een overvolle cel werden geleid, doodsbang voor wat hun wachtte.


  ‘Je hebt mijn leven gered,’ zei Miguel schor. ‘Je hebt je oor laten verminken door de andere gevangenen, als straf omdat je me beschermde. Dat ben ik nooit vergeten.’


  Diego evenmin, ondanks het feit dat hij de herinneringen had proberen te verdringen. Net als Diego had Miguel in de gevangenis gezeten in afwachting van een proces waarin hij maar moest zien te bewijzen dat hij onschuldig was aan de misdaad waarvan hij werd beschuldigd. ‘Waarom werk je voor een schurk als Rigo?’


  Miguel schudde zijn hoofd. ‘Mijn familie werd bedreigd. Mijn ouders zijn inmiddels dood, en het kan me niet meer schelen als Rigo me vermoordt omdat ik jou heb helpen ontsnappen. Ik sta bij je in het krijt, mijn vriend.’


  ‘Rigo zal ons geen van beiden vermoorden,’ zei Diego grimmig. ‘Ga met me mee.’ Hij vloekte toen hij de brullende motoren van de Dakota hoorde. ‘Snel! Onze kans op ontsnapping kan elk moment opstijgen.’


  


  Clare hield haar adem in toen het vliegtuig opsteeg van de landingsbaan. Ze pakte de hand van haar nog steeds huilende zus. ‘Het is allemaal voorbij, Becky. Nu gaan we echt naar huis. Je bent veilig.’


  Maar haar geweten knaagde: hoe moest het met Diego? Ze had Becky gered, maar stel dat ze het mis had en dat Diego niets met Rigo te maken had? Nee, ze had hem toch echt met een van de ontvoerders zien praten, hield ze zichzelf voor. Ze had de juiste keus gemaakt door hem achter te laten. Toch?


  ‘Deus, Clare, waarom heb je niet op me gewacht?’


  Ze snakte naar adem. Even vroeg ze zich af of ze zich Diego’s stem slechts had verbeeld. Toen ze van haar stoel opsprong en naar de achterkant van het vliegtuig keek, zag ze hem tussen de lading tevoorschijn komen, gevolgd door de man met wie ze hem op de grond had zien praten, een van Rigo’s bendeleden.


  Haar eerste impuls was om Becky te beschermen. Ze ging voor haar zus staan en keek Diego dreigend aan. ‘Blijf bij mijn zus uit de buurt. Ik weet dat je voor Rigo werkt. Deze man…’ Ze wees naar de man die met Diego aan boord was gekomen. ‘…is een van de ontvoerders die ons uit de grot heeft gehaald.’


  Diego schudde zijn hoofd. ‘Clare, het is in orde. Miguel is een oude vriend van me.’ Hij legde zijn hand op haar arm en vloekte toen ze hem sloeg. Hij zag echte angst in haar ogen en was gekwetst bij het besef dat ze bang voor hem was.


  ‘Kleine wilde kat,’ gromde hij. ‘Ik heb je veilig naar Torrente gebracht en heb twee dagen tot aan mijn nek in de modder gezeten. Je hebt me voorgelogen dat je een non was en me een schuldgevoel bezorgd omdat ik naar je verlangde. Je hebt me een zeldzame diamant gekost die een fortuin waard is. Het ergste is nog dat ik geen slok bier meer heb gedronken sinds ik het twijfelachtige plezier geniet jou te kennen. Maar na alles wat we samen hebben doorstaan vertrouw je me nog steeds niet.’


  Hij rukte zijn hoed af en trok haar in zijn armen. Hij dwong haar polsen achter haar rug, zodat ze zich niet kon verzetten toen hij zijn gezicht naar het hare bracht. ‘Dus heb ik ook niets te verliezen,’ mompelde hij tegen haar lippen.


  Toen eiste hij haar mond op in een bestraffende kus waaraan ze zich alleen maar kon onderwerpen.


  Haar gezonde verstand zei haar dat ze de kus niet moest beantwoorden, maar haar lichaam capituleerde met beschamende bereidheid op Diego’s overmeestering. Ze smolt tegen hem aan, verleid door de kracht van zijn gespierde lijf.


  Diego’s mond was intens verslavend. Hij tilde haar in zijn armen, kuste haar nog grondiger en verleidde haar tong tot een intieme dans.


  De werkelijkheid vervaagde. Na alles wat er de afgelopen dagen was gebeurd wist Clare niet langer wat de werkelijkheid was. Maar Diego voelde echt en solide, en het enige wat ertoe deed, was dat hij haar zintuigen tot leven wekte.


  Toen hij de kus afbrak en haar weer neerzette, staarde ze hem verdwaasd aan. Langzaam werd ze zich weer bewust van de brullende motoren.


  Diego leek woedend. Hij duwde haar op een stoel en boog zich over haar heen. ‘Ik zweer je dat jij het geduld van een heilige nog op de proef zou stellen. Als ik deze verdere vlucht nog een kik van je hoor, zal ik je eens laten zien hoe onheilig jij me laat voelen, anjinho!’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Clare, wakker worden. De helikopter is er.’


  ‘Wat… Helikopter?’ Slaapdronken opende Clare haar ogen en keek naar haar zus, die naast haar zat. Ze herinnerde zich dat ze in het vliegtuig hadden gezeten, maar de motoren van de Dakota zwegen. ‘Wanneer zijn we geland? Ik neem aan dat we op het vliegveld van Manaus zijn?’ Toen ze terugdacht aan hun nipte ontsnapping aan de ontvoerders, besefte ze dat hun reddingspoging pas helemaal geslaagd zou zijn als haar zus veilig thuis was. ‘Ik denk niet dat er hiervandaan rechtstreekse vluchten naar Londen gaan, dus we moeten eerst een vlucht naar Rio zien te krijgen voor we naar Engeland kunnen vliegen.’


  ‘Rustig maar. We zijn in Rio,’ vertelde Becky haar. ‘We hebben de hele nacht doorgevlogen en zijn een paar uur geleden geland. Het is nu ochtend. Je hebt twaalf uur geslapen, maar Diego wilde je niet storen.’


  Hoe kon iemand als Diego nou storen, dacht Clare cynisch. Ze vond zijn rauwe aantrekkingskracht behoorlijk verontrustend. ‘Waar is hij trouwens?’ Ze keek het lege vliegtuig rond.


  ‘Hij moest naar zijn kantoor. Voor zijn vertrek heeft hij een eersteklas ticket naar Londen voor me geregeld. Mijn vlucht vertrekt al snel; ik heb je gewekt om afscheid te nemen.’


  Het viel Clare op dat haar zus er opvallend goed uitzag na haar beproeving. Ze hadden allebei tranen van opluchting vergoten toen de Dakota uit Torrente was opgestegen en ze beseften dat het gevaar eindelijk geweken was. Becky raakte maar niet uitgepraat over Clares moed, maar dat had Clares schuldgevoel dat ze het zonder Diego nooit gered zou hebben alleen maar vergroot. Ze had hem inderdaad moeten vertrouwen nadat hij zoveel had gedaan om haar te beschermen.


  ‘Diego heeft toch zeker wel voor ons allebei geboekt?’ Ze dacht aan zijn woede na haar beschuldiging dat ze hem ervan verdacht lid te zijn van Rigo’s criminele bende. ‘Of vindt hij soms dat ik genoegen moet nemen met het bagageruim?’


  Becky lachte. ‘Jij moet wel heel diep hebben geslapen! Herinner je je dan helemaal niet meer dat je in Brazilië zou blijven om voor de Cazorra Operation te werken? Diego heeft me verteld dat je een pr-campagne gaat leiden voor een filiaal dat hij in Rio gaat openen onder de naam Delgado Diamonds. Zijn zakenpartner heeft met succes zo’n filiaal in Europa opgezet.’


  ‘Wacht eens even…’ Clare kon er geen touw aan vastknopen, maar Becky praatte maar door.


  ‘Ik heb papa over je plannen verteld toen ik naar huis belde. Hij vindt het een fantastische kans voor A-Star PR. Wanneer je een advertentiecampagne hebt geleid voor een grote internationale onderneming als de Cazorra Corporation, gaan er allerlei deuren voor je open. Alles hangt nu van jou af, Clare.’ Becky omhelsde haar. ‘Papa vindt je geweldig, en ik trouwens ook. Je hebt mijn leven gered en ik ben zo blij dat je als beloning de gelegenheid krijgt om je carrière verder uit te bouwen. Terwijl je tegelijkertijd bij Diego kunt zijn.’


  ‘Ik ben niet…’


  ‘Het geeft niet, hoor; je hoeft me echt niet alles te vertellen.’ Becky interpreteerde Clares tegenwerping verkeerd. ‘Het is duidelijk dat er iets tussen Diego en jou speelt; dat zag ik wel aan de manier waarop hij je kuste. Maar pas wel op, want hij lijkt me een echte hartenbreker.’


  ‘Becky! Wil je nou eens naar me luisteren?’ riep Clare gefrustreerd uit. ‘Dit is een misverstand! Ik vlieg met jou terug naar Engeland!’ Ze zocht in haar rugzak en leegde de inhoud vervolgens op haar schoot. ‘Wat raar. Ik weet zeker dat mijn paspoort erin zat.’


  ‘O, dat heb ik aan Diego gegeven. Hij moest immers een werkvisum voor je regelen.’ Becky stond op. ‘Het verbaast me niets dat je in de war bent na alles wat er is gebeurd. Zeg, nu moet ik echt gaan, anders mis ik mijn vlucht. Diego’s persoonlijke assistente kan je alles veel beter uitleggen.’


  Tegen de tijd dat Clare haar spulletjes weer in haar rugzak had gestouwd en snel de trap van de Dakota was afgedaald, was haar zus al in de terminal van het vliegveld verdwenen.


  ‘Miss Marchant?’


  Clare draaide zich om naar een elegant uitziende vrouw met donker haar en een exotische, olijfkleurige teint. ‘Ik ben Juliana Alvez, Mr. Cazorra’s persoonlijke assistente. Als u met me mee zou willen gaan? Diego heeft om twaalf uur een bijeenkomst gepland om uw nieuwe functie te bespreken.’


  Clare was zich ervan bewust dat ze met haar verkreukelde kleren en alle kanten op staande kapsel een schrille tegenstelling vormde met Juliana’s keurige verschijning.


  Hoe persoonlijk was Diego’s persoonlijke assistente eigenlijk, vroeg ze zich af. Ze haatte zichzelf om de golf van jaloezie die haar overspoelde.


  ‘Dat is fijn, want ik heb heel wat vragen voor Diego,’ zei ze tegen Juliana, met een kalmte die haar woede om de manier waarop er over haar heen werd gewalst moest verhullen.


  


  Vanuit de lucht had Clare een spectaculair uitzicht over de kust van Rio de Janeiro. De helikopter zweefde boven het prachtige strand van Copacabana, alvorens te landen op het helikopterplatform van een flat die uitkeek over de baai.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg ze aan Diego’s assistente toen ze achter haar aan een soort luxueus hotel binnenliep.


  ‘Het helikopterplatform biedt rechtstreeks toegang tot Diego’s penthouse,’ zei Juliana. ‘Hij is de eigenaar van deze flat. De kantoren van de Cazorra Corporation bevinden zich op de lager gelegen verdiepingen.’ Ze opende een deur en leidde Clare een enorme suite in. ‘Hier verblijft u. U hebt uw eigen kamermeisje, Vitoria. Even voor twaalf uur ben ik er weer om u naar Diego te brengen.’


  Clare voelde zich volkomen misplaatst in haar verkreukelde kleding toen ze haar suite inspecteerde, die uit een elegante zitkamer en een enorme slaapkamer met een badkamer en suite bestond. Het verzonken bad had het formaat van een klein zwembad. Het decor van gedempte tinten blauw en roomwit was elegant maar onpersoonlijk.


  Ze hoorde water lopen in de badkamer en liep ernaartoe. Het kamermeisje, Vitoria, liet net een verlokkend bad vollopen.


  ‘Mr. Cazorra dacht dat u wel graag in bad zou willen,’ legde Vitoria uit terwijl ze een scheutje geurige rozenolie aan het bad toevoegde.


  Clare vond het idee om in dat heerlijke schuimbad weg te zinken te verleidelijk om te protesteren. Na het bad smeerde ze zichzelf in met een luxueuze lotion en probeerde ze haar kastanjebruine krullen met een föhn in glanzende golven te temmen.


  In de slaapkamer constateerde ze dat het meisje een pauwblauwe zijden jurk van een beroemde Europese ontwerper had klaargelegd. Er waren bijpassende schoenen en schitterende lingerie, alles precies in haar maat. Alleen kon ze haar eigen rugzak niet vinden.


  Tot nu toe had Vitoria uitstekend Engels gesproken, maar toen Clare naar haar rugzak informeerde, begon het meisje opeens te hakkelen. ‘Ik, eh… niet weten waar uw rugzak is. Maar u niet nodig hebben, want Mr. Cazorra heeft kleding voor u tijdens uw bezoek.’ Ze opende een kast waarin een uitgebreide garderobe hing, veelal in felle kleuren die ze nooit voor zichzelf zou hebben gekozen. Zelf hield ze het liever bij veilig blauw en roze.


  Ze besefte dat ze weinig keus had, maar toen ze in de spiegel keek, moest ze bekennen dat de ontwerper een genie was. Zijn ontwerp was zowel elegant als sexy. Toch hield ze zichzelf resoluut voor dat ze deze kleren alleen maar te leen had.


  Diego had zich veel inspanningen getroost om ervoor te zorgen dat ze in Brazilië bleef. De vraag was waarom; hij had immers alle reden om kwaad op haar te zijn: ze had hem voorgelogen dat ze een non was, en vervolgens had ze de piloot opdracht gegeven zonder hem op te stijgen.


  Ze voelde zich schuldig over haar gedrag en ongemakkelijk bij het vooruitzicht om hem weer te zien, vooral wanneer ze terugdacht aan hun vrijpartij in de grot. Het bloed steeg haar naar de wangen toen ze zich haar gretige reactie op hem herinnerde. De tijd in het regenwoud leek wel een droom, maar nu was ze terug in de werkelijkheid en was ze weer de alledaagse Clare Marchant.


  Juliana kon haar verrassing om Clares transformatie niet verbergen. Toen Clare achter haar aan naar Diego’s kantoor liep, was ze zich bewust van het sensuele gevoel van de zijden lingerie en de jurk tegen haar huid.


  Juliana opende een deur en leidde haar een ruim, modern kantoor binnen met een verbijsterend uitzicht op de oceaan. Clares aandacht ging echter meteen naar de man bij het raam. Hij zag er vertrouwd maar tegelijk bijna onherkenbaar uit. Zelfs vanaf deze afstand kon ze de roofzuchtige glans zien in Diego’s zilvergrijze ogen, die haar deden denken aan de blik van een wolf die zijn prooi nadert.


  Maar verder had hij niets meer van de ruige goudzoeker die ze in het regenwoud had ontmoet. Zijn spijkerbroek en T-shirt hadden plaatsgemaakt voor een antracietkleurig maatpak met daaronder een onberispelijk wit overhemd en grijze stropdas. Hoewel zijn haar nog steeds over zijn oren hing, was het goed gekamd. Hij zag er fris geschoren en vervaarlijk sexy uit.


  Hij begon pas te spreken toen zijn assistente de deur had dichtgedaan en Clare op hem toe liep.


  ‘Toen ik je voor het eerst in het klooster zag, wist ik meteen al dat er iets niet klopte aan die onschuldige zuster Clare. Nu weet ik wat het is: het is dat sexy loopje van je.’ Zijn stem werd harder. ‘Ik had beter naar mijn intuïtie moeten luisteren. Je bent een leugenaar, zoals bijna alle vrouwen.’


  Ze bloosde, maar bleef hem aankijken. ‘Dat is een grove generalisatie, en in mijn geval ook niet waar. Het was niet mijn plan, maar de moeder-overste had me aangeraden me als non te kleden. Ik had gehoopt dat de ontvoerders mijn zus daardoor gemakkelijker vrij zouden laten. En ik had ook helemaal niet verwacht dat wij… iets met elkaar zouden krijgen.’


  Ze negeerde Diego’s minachtende gesnuif en ging op de stoel zitten die hij aanwees. Het voelde alsof ze ondervraagd werd toen hij achter zijn bureau op zijn leren stoel plaatsnam en haar goed opnam. ‘Nu heb ik jou uitgelegd waarom ik niet eerlijk kon zijn over mijn identiteit. Maar jij hebt ook gelogen: jij liet me in de waan dat je een goudzoeker was.’


  ‘Dat was niet gelogen. Ik bén een goudzoeker; ik zoek naar goudvoorraden in het Amazonegebied. Als het even kan, ga ik nog steeds met een team mijnwerkers de Old Betsy in om diamanten te delven. Daarnaast leid ik de Cazorra Corporation, maar ik word altijd rusteloos wanneer ik te lang in de stad zit.’


  ‘Waarom heb je me hiernaartoe gebracht? Waarom heb je tegen mijn zus gezegd dat ik voor je ga werken, en waarom ligt er een hele garderobe voor me klaar? Ik weet niet wat voor spelletje je speelt, Diego.’ Toen hij alleen maar spottend grijnsde, riep ze gefrustreerd uit: ‘Ik wil naar huis!’


  ‘Je schijnt iets te vergeten.’


  Clare hoorde de woede in zijn stem. Ze voelde zich onbehagelijk bij de harde blik in zijn grijze ogen.


  ‘Je bent blijkbaar vergeten dat ik gezorgd heb voor je vrijlating door Rigo de Estrela Rosa te geven. In feite heb ik je dus gekocht voor een miljoen dollar.’


  ‘Natuurlijk ben ik dat niet vergeten.’ Ze beet op haar lip. ‘Zodra ik thuis ben, ga ik bedenken hoe ik je terug kan betalen.’


  ‘Je verdient in geen jaren een miljoen,’ zei hij bot. ‘Ik had een persoonlijker methode in gedachten waarmee je je schuld kunt afbetalen.’


  Toen ze hem niet-begrijpend aankeek, verduidelijkte hij: ‘Door ermee in te stemmen mijn minnares te worden.’


  Ze voelde een felle pijn onder haar borstbeen, alsof ze recht in haar hart was gestoken. Ze was diep geschokt en gekwetst. Ze wist dat die nacht in de grot niets voor Diego betekende, en ze hield zich voor dat dat ook voor haar gold. Opeens woedend knipperde ze haar verraderlijke tranen terug.


  ‘Pardon? Dat kun je niet menen! Stel dat ik mijn schuld kan afbetalen door seks met jou te hebben, hoe zou dat precies werken? Steeds wanneer je zin in me hebt weer een paar duizend dollar afstrepen? Wat is het huidige tarief voor seks eigenlijk?’ Minachtend krulde ze haar lippen. ‘Moet je je vriendinnen op deze manier dwingen? Dan moet je wel heel wanhopig zijn.’


  Diego vernauwde zijn ogen. ‘Voorzichtig met je scherpe tong, querida, en hang nu maar niet de boze maagd uit. Je hebt me je maagdelijkheid geschonken terwijl je me doelbewust in de waan hield dat je een non was. Deus.’ Hij sloeg met zijn vlakke hand tegen het bureau. ‘Heb je enig idee hoe schuldig ik me voelde dat ik je van het rechte pad, een leven van kuisheid, af had gehouden?’


  Ze bloosde. ‘Het spijt me dat ik tegen je gelogen heb.’


  Hij nam haar een paar seconden zwijgend op. ‘Ik geef toe dat de seks met jou goed was, maar nou ook weer niet zo goed dat je me de waarde van mijn diamant kunt terugbetalen door een paar keer op je rug te gaan liggen,’ zei hij kil. ‘Ik wil meer dan je lijf, anjinho, ik wil ook je brein.’ Hij grijnsde spottend. ‘Met name je expertise als pr-adviseur.’


  Hoewel Clare hem op dat moment haatte, was ze ook nieuwsgierig. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik heb navraag gedaan naar A-Star PR, en ik ben geïmponeerd door het bedrijf en jouw positie daarin. Je hebt een paar grote pr-campagnes gedaan voor bedrijven in Engeland, en ik wil weten wat jij voor mij zou kunnen betekenen. Heb je weleens van Delgado Diamonds gehoord?’


  Ze knikte. ‘Het is altijd druk in hun Londense vestiging.’


  ‘Mijn zakenpartner, Cruz Delgado, heeft het juweliersbedrijf een paar jaar geleden opgezet met de opening van een eerste zaak in Parijs. Cruz heeft inmiddels een gezin en wil van zijn verplichtingen af. Hij blijft CEO van Delgado Diamonds in Europa, en ik heb de franchise gekocht om vestigingen van Delgado-Cazorra Diamonds in heel Zuid-Amerika te openen. De eerste vestiging wordt binnenkort geopend in Rio. Maar er is een probleem.’ Hij haalde een hand door zijn haar en zag Clares ogen naar zijn verminkte oor gaan. Snel liet hij zijn hand zakken. ‘Het pr-bedrijf dat ik oorspronkelijk heb benaderd voor een advertentiestrategie kwam niet met bijster originele ideeën. De opening van de vestiging nadert met rasse schreden, maar bijna niemand weet dat nog. Dat is deels mijn eigen schuld, maar ik was afgeleid…’ Hij maakte zijn zin niet af. ‘Dit is een kans voor een pr-expert, mogelijk jij, om indruk op me te maken met een agressieve marketingcampagne met als doel alle Braziliaanse huishoudens te doordringen van het bestaan van DC Diamonds.’


  ‘Wanneer zou de vestiging opengaan?’


  ‘Over drie weken.’


  ‘Drie weken! Een multistrategische campagne zoals jij die in gedachten hebt, vergt een maandenlange voorbereiding!’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Als je denkt dat het je niet gaat lukken, vinden we vast wel een ander pr-bedrijf dat de kans wil grijpen om een succesvol wereldbedrijf als de Cazorra Corporation te vertegenwoordigen.’


  ‘Ik heb niet gezegd dat het me niet gaat lukken,’ zei ze snel. ‘Het is een uitdaging, absoluut, maar het is niet onmogelijk.’


  ‘Sinds ik je portfolio heb bekeken, weet ik zeker dat je de kwaliteiten hebt om DC Diamonds te promoten. Omdat ik ervan uitging dat je de opdracht zou aanvaarden, had ik alvast nieuwe kleding voor je besteld die beter bij je rol past dan een korte broek, een habijt en een sluier,’ voegde hij er droog aan toe.


  Diego zag Clares wangen rood aanlopen. Het kloppende verlangen in zijn onderlijf, dat was begonnen toen ze zijn kantoor binnen was gekomen in een jurk die haar verleidelijke rondingen benadrukte, was inmiddels uitgegroeid tot een intense begeerte.


  In zijn ogen had ze geen enkele reden om dit uiterst redelijk aanbod om haar schuld af te betalen af te slaan. Zijn ongeduld groeide door haar aarzeling. Hij wilde dit gesprek beëindigen om te doen wat hij al wilde doen sinds haar binnenkomst in zijn kantoor: vrijen met haar op het dichtstbijzijnde oppervlak, in dit geval zijn bureau.


  ‘Mag ik aannemen dat A-Star PR de opdracht aanneemt?’


  ‘Natuurlijk. Zoals je zelf al zei, welk pr-bedrijf zou er nou níét de kans aangrijpen om voor Cazorra Corporation te werken?’ Clare vond het verschrikkelijk dat haar hart een paar slagen oversloeg bij zijn sexy grijns. ‘Maar ik veronderstel dat je me het contract alleen maar geeft wanneer ik instem met ál je voorwaarden. Dus dat ik zowel in de slaapkamer als in de bestuurskamer voor je beschikbaar moet zijn?’


  ‘Dat is alleszins redelijk.’


  Ze stond op en verhief zich, met dank aan haar hoge hakken, in haar volle lengte. Ze probeerde haar teleurstelling te verbergen. De opdracht zou een enorme opsteker zijn geweest voor haar carrière en voor de reputatie van A-Star. Haar vader zou trots op haar zijn geweest.


  Opeens begreep ze dat ze niet hoefde te bewijzen dat ze haar vaders liefde waard was. Het deed er evenmin toe dat ze geen supermodel was. De reis in het regenwoud had haar laten zien dat ze veel meer aankon dan ze had gedacht. Ze was niet bereid haar zelfrespect op te offeren, zelfs niet voor de carrièrekans waarmee Diego haar probeerde te verleiden.


  Met opgeheven hoofd beende ze het kantoor door, rukte de deur open en draaide zich om. ‘Ik neem je aanbod niet aan; ik vind wel een andere manier om je de waarde van de Rose Star terug te betalen, ook al moet ik er vloeren voor dweilen en wc’s voor schoonmaken. Je hebt me niet gekocht, Diego, want ik ben niet te koop.’


  Een indrukwekkende slotzin, vond ze zelf toen ze de deur achter zich dichtsloeg. Het was alleen jammer dat ze toch nog een keer terug moest. ‘O ja, je hebt mijn paspoort; dat wil ik graag terug.’


  Zelfs op haar hoge hakken moest ze nog naar hem opkijken. Ze had niet verwacht dat hij achter de deur zou staan toen ze hem opende. Nu stond hij verontrustend dichtbij.


  Zijn gezicht stond ondoorgrondelijk. ‘Je krijgt het terug zodra ik de bevestiging heb dat je niet zwanger bent.’


  


  Diego zag alle kleur uit Clares gezicht wegtrekken. ‘Je was nog maagd, en ik neem aan dat jij net zomin als ik voorbereid was op seks in de grot.’


  Het vooruitzicht dat ze zwanger zou kunnen zijn van zijn kind riep gemengde emoties in hem op, voornamelijk woede om zijn onverantwoordelijke gedrag. Hij deed niet aan onveilige seks, en het was geen excuus dat de nacht met Clare in het regenwoud zo onwerkelijk was geweest. Toch besefte hij dat hij een kind bij haar verwekt kon hebben.


  Deus, het idee dat hij geen haar beter was dan zijn eigen vader vervulde hem met schaamte. Zijn ervaringen hadden hem geleerd dat een kind een vader nodig had. Hij dacht aan de tweeling van Cruz, kinderen die opgroeiden met liefdevolle ouders. Hij voelde een vreemde pijn in zijn hart bij de gedachte aan zijn eigen zoon of dochter in zijn armen. Hij had nooit begrepen hoe de man wiens genen hij had, niet geïnteresseerd kon zijn in het nageslacht dat hij zo nonchalant had verwekt. Eén ding was zeker: Clare mocht niet naar Engeland terug zolang de mogelijkheid bestond dat ze zijn kind droeg.


  ‘Ik weet zeker dat ik niet zwanger ben,’ zei ze met een gespannen stem.


  ‘Wil je daarmee zeggen dat je aan de pil bent of andere voorbehoedsmiddelen hebt gebruikt?’


  ‘Nee. Maar ik was net ongesteld geweest voor we met elkaar naar bed gingen.’ Hoe belachelijk ook, ze vond het gênant deze intieme details met Diego te delen. ‘Vrouwen zijn de eerste dagen van hun cyclus het minst vruchtbaar.’


  ‘We hebben het niet over vrouwen in het algemeen; we hebben het over het feit dat je zwanger zou kunnen zijn van mijn kind,’ zei Diego plompverloren. ‘Wanneer weet je het zeker?’


  ‘Over een kleine drie weken. Er is geen reden waarom ik niet naar Engeland terug kan gaan. In… het ergste geval zal ik je uiteraard bellen.’


  ‘Dus voor jou is zwanger zijn “het ergste geval”?’


  Clare beet op haar lip. ‘Ik… Ik weet niet hoe ik erover zou denken als ik echt een baby zou krijgen. Het is niet iets wat ik in dit stadium van mijn leven overweeg,’ gaf ze toe. Nu was ze gedwongen om erover na te denken – en met een schok van verbazing besefte ze dat ze het moederschap helemaal niet het ergste zou vinden wat haar kon overkomen. ‘Ik bedoel dat ik niet sta te trappelen om in mijn eentje een kind op te voeden.’


  ‘Dat zal ook niet gebeuren. Mijn vader heeft mijn moeder in de steek gelaten toen ze zwanger was, en ik zal nooit toestaan dat die geschiedenis zich herhaalt. Als je zwanger bent van mijn kind, zal ik jou en het kind steunen. Maar tot daar zekerheid over is, kan ik je niet uit Brazilië laten vertrekken.’


  ‘Je kunt me niet dwingen te blijven! Dat is belachelijk.’ Clares woede vermengde zich met paniek. Diego was machtig genoeg om zijn zin door te drijven.


  Toch was ze diep vanbinnen ook gerustgesteld door zijn belofte de verantwoordelijkheid te nemen, in tegenstelling tot zijn vader, die Diego en zijn moeder had overgeleverd aan een leven vol armoede in een favela. Maar de mogelijkheid dat ze zwanger was, was statistisch bezien vrijwel nihil.


  ‘Drie weken is niet lang. De tijd zal voorbijvliegen tijdens je werk aan de pr voor DC Diamonds.’


  Ze staarde hem aan. Als hij haar serieus het contract gunde, was ze wel gek om het niet te accepteren. ‘Ik wil graag aan de reclamecampagne werken, maar je kunt me niet dwingen je minnares te zijn.’


  Zijn lome grijns bracht haar van haar stuk. Hij was veel te sexy voor haar eigen welzijn, dacht ze somber. Toch kon het haar verraderlijke lijf niet schelen dat hij gevaarlijk was. Instinctief drukte ze zichzelf tegen de muur toen hij dichterbij kwam, als een wolf die zijn prooi in het nauw drijft.


  ‘Ik heb nog nooit in mijn leven een vrouw gedwongen, en ik zal jou ook niet dwingen, kleine wilde kat.’ Diego’s stem klonk sensueel. Hij plaatste zijn handen aan weerszijden van haar hoofd tegen de muur. ‘We weten allebei dat je maar al te graag naar mijn bed komt wanneer ik besluit dat ik je wil.’


  ‘Nou, droom maar lekker verder dan!’


  Zijn arrogantie was bloedirritant. Toen hij zijn hoofd boog en zijn mond op de hare drukte, verstijfde ze, vastbesloten hem niet terug te kussen. Maar hij speelde vals. Met een kus zo zacht als het tere strijken van vlindervleugeltjes benam hij haar de adem. Proevend, uitdagend nipte hij van haar mond. Zijn onverwachte tederheid maakte een ongekende begeerte in haar wakker.


  Als ze de strijd tegen zichzelf al verloor, had ze geen enkele kans tegen Diego’s krachtige sensualiteit, dacht ze wanhopig. Hij had haar alleen nog maar met zijn mond aangeraakt. Toen hij de kus verdiepte, capituleerde ze en weken haar lippen als vanzelf vaneen om zijn tong toe te laten. Zo bleef hij haar kussen, loom en verrukkelijk erotisch, tot ze zacht begon te kreunen en naar hem toe bewoog, verlangend om zijn lichaam tegen zich aan te voelen.


  Ze kon het wel uitschreeuwen van teleurstelling toen hij de kus verbrak en achteruit stapte.


  ‘Straks zal Juliana je aan het personeel voorstellen dat je met de DC Diamonds pr-campagne zal bijstaan. Wanneer je om de een of andere reden het gebouw moet verlaten, hetzij voor je werk of om te winkelen, zul je steeds door mij of door een lijfwacht begeleid worden.’


  ‘Is dat nou echt nodig? Mijn zus was als beroemd model een doelwit, maar voor mij hebben ontvoerders echt geen belangstelling.’


  ‘Dat risico wil ik niet nemen. Zolang je voor mij werkt, ben ik verantwoordelijk voor je veiligheid.’ Hij duldde geen tegenspraak. ‘Ik heb Miguel opgedragen voor je te zorgen.’


  ‘Miguel! Dus je hebt een van Rigo’s schurken aangewezen als mijn lijfwacht? Ik weet dat je hebt gezegd dat Miguel een oude vriend is, maar…’


  ‘Maar je vertrouwt me nog steeds niet,’ maakte hij haar zin grimmig af. ‘Deus, zonder mijn hulp zouden jij en Becky nog steeds vastzitten in Torrente, overgeleverd aan Rigo’s genade. Ik heb Miguel gevraagd jou te beschermen omdat hij dat het best kan. Jaren geleden heb ik zijn leven gered. In Brazilië staat dat gelijk aan een levenslange ereschuld. Miguel is bereid zijn leven te geven voor jouw veiligheid, alleen omdat ik hem dat heb gevraagd.’


  Clare had wel meer willen weten over Diego’s vriendschap met Miguel, maar hij ging snel op een ander onderwerp over.


  ‘Vanavond geef ik een feest in mijn nachtclub, en ik wil dat jij als gastvrouw optreedt.’


  De harde blik in zijn ogen tartte haar te weigeren, maar ze wist dat het zinloos was om hem tegen te spreken als hij ergens zijn zinnen op had gezet.


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog, alsof hij zich verbaasde over haar onverwachte meegaandheid. Hij hield de deur open, maar toen ze de gang in wilde stappen, streek hij met zijn duim over haar gezwollen lippen. ‘Ik stel voor dat je je make-up bijwerkt, tenzij je wilt dat de rest van het personeel weet dat je met de baas hebt gezoend,’ zei hij lijzig.


  Ze slikte een scherp verwijt in en kreunde toen ze in het voorbijgaan in een spiegel haar gezwollen mond en verwarde kapsel zag. Diego had gelijk: het was vernederend dat ze hem niet kon weerstaan. Ze zou zich niet meer door hem laten kussen, hield ze zichzelf streng voor. Van nu af aan zou ze het toonbeeld van zakelijke efficiëntie zijn. Ze nam zich vast voor een pr-campagne voor DC Diamonds op te zetten waar Diego diep van onder de indruk zou zijn.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Clares hand gleed over haar jurk met gouden lovertjes. De laag uitgesneden avondjurk met split was de volmaakte jurk voor Diego’s nachtclub en casino, Kasbah.


  In de club bevonden zich verschillende bars en dansvloeren en een enorme ruimte vol pokertafels en gokapparaten. Een ronddraaiend podium, verlicht door schitterende kroonluchters vormde het middelpunt. Het decor was overdadig en moest de harem van een sultan verbeelden. Rijke paarse kleden, zijden behang, fluwelen banken en discrete verlichting gaven het interieur iets sensueels.


  Diego was al vóór Clare in de club aangekomen. Juliana, zijn persoonlijke assistente, had haar uitgelegd dat hij de generale repetitie van de danseressen wilde bijwonen die ’s avonds zouden optreden. Het feest was bedoeld om geld in te zamelen voor de Future Bright Foundation, een liefdadigheidsinstelling, opgericht door Diego en zijn zakenpartner Cruz Delgado, om onderwijsbeurzen te verschaffen aan jonge sloppenwijkbewoners.


  Miguel had Clare naar de club gereden. Blijkbaar voelde de lijfwacht wel aan dat ze op haar hoede was voor hem. Hij had Diego’s verzekering dat hij haar desnoods met zijn leven zou beschermen nog eens bevestigd.


  ‘Volgens Diego zijn jullie oude vrienden. Waar hebben jullie elkaar leren kennen?’ had ze gevraagd.


  Miguel had haar bevreemd aangekeken en gezegd: ‘Vraag dat liever aan Diego zelf.’


  Clare hield zich voor dat het mysterie rond Diego haar niets aanging. Over een paar weken ging ze terug naar Engeland, en dan zou ze hem nooit meer zien. Tenzij ze zwanger van hem was. Het had echter geen zin om daarover te piekeren, aangezien die kans statistisch gezien vrijwel nihil was.


  Ze probeerde zich weer op het heden te richten. Wat verwachtte Diego eigenlijk van haar als gastvrouw? Momenteel stond hij op het podium, omringd door een groep exotische danseressen in kostuums die eigenlijk uit niet meer bestonden dan een paar strategisch geplaatste struisvogelveren.


  De meisjes verdrongen zich om Diego, en dat was begrijpelijk, dacht Clare spijtig. Hij zag er woest aantrekkelijk uit in zijn zwarte rokkostuum en witte zijden overhemd. Zijn iets te lange haar en de schaduw van blonde stoppels op zijn kaak gaven hem een rauwe seksuele aantrekkingskracht.


  Hoewel haar stilettohakken geen geluid maakten op het dikke tapijt, draaide hij zijn hoofd om toen ze dichterbij kwam, alsof een zesde zintuig hem op haar aanwezigheid attendeerde.


  ‘Clare.’


  Ze huiverde bij de glinstering in zijn ogen. Hij bleef haar aankijken terwijl hij in zijn handen klapte. De danseressen verdwenen in een wervelwind van veren en soepele dijen van het podium.


  ‘Volgens Juliana was je hard aan het werk,’ zei ze droog. ‘Als ik een gok mag doen, schat ik dat je met minstens tien van de twintig meisjes uit de dansgroep naar bed bent geweest.’


  Hij grinnikte. ‘Maar niet met allemaal tegelijk.’ Weer nam hij haar oplettend op. ‘Ik wist dat die jurk je schitterend zou staan toen ik hem uitkoos.’


  ‘Hoe wist je mijn maat?’


  ‘Van je zus.’ Hij kwam dichterbij en mompelde in haar oor: ‘Bovendien kan ik me je lichaam nog heel goed voor de geest halen, querida.’


  Gelukkig arriveerden op dat moment de gasten. Diego haastte zich hen te verwelkomen. Clares hoop om in de menigte op te gaan werd de bodem ingeslagen toen Diego zijn arm om haar middel sloeg en haar dicht tegen zich aan drukte.


  ‘Vanavond ben jij de gastvrouw,’ hielp hij haar herinneren.


  ‘Waarom krijg ik het gevoel dat je me als een schild gebruikt? Ben je niet gevleid dat je zo ongeveer iedere vrouw in deze ruimte kunt krijgen zonder daar moeite voor te hoeven doen?’ Ze keek op naar zijn knappe gezicht.


  ‘Er is maar één vrouw die ik wil, alleen heeft die geen belangstelling voor mij,’ zei hij zacht.


  Clare was zich bewust van het kloppende adertje laag in haar hals. Ze bedacht dat Diego alleen maar met haar flirtte omdat dat zijn tweede natuur was. Toch was de seksuele aantrekkingskracht uit het vochtige regenwoud niet afgenomen in deze half verduisterde nachtclub. Ze opende haar mond om nog eens ten overvloede te zeggen dat ze voor geen enkele prijs zijn minnares wilde zijn, maar hoorde zichzelf in plaats daarvan mompelen: ‘Ik zei dat ik niet te kóóp was, niet dat ik geen belangstelling had.’


  


  Diego’s gasten hadden honderden dollars betaald voor deze feestelijke avond, en ze kregen dan ook de beste champagne en lekkerste hapjes voorgezet. Na het cabaret volgde het belangrijkste evenement: een veiling van prachtige sieraden, een aantal waardevolle kunstwerken en het topstuk: een sportwagen. Het enige object waarop Clare wel had willen bieden was een zeldzame eerste druk van een dichtbundel van de Engelse romantische dichter Lord Byron, maar toen ze het openingsbod zag, besefte ze dat daarvoor nooit genoeg op haar creditcard stond.


  De bundel bracht uiteindelijk drie maal zoveel op als het openingsbod.


  ‘Je lijkt teleurgesteld dat er zo hoog op Byrons dichtbundel werd geboden,’ zei Diego.


  ‘Verrast, maar zeker niet teleurgesteld. De opbrengst gaat toch helemaal naar de Future Bright Foundation?’


  ‘Elke dollar,’ zei hij trots. ‘Het geld wordt goed gebruikt. Cruz en ik weten uit eigen ervaring dat onderwijs de sleutel is om aan de armoede te ontsnappen.’


  Clare keek hem oplettend aan. ‘Jij hebt die gedichtenbundel gedoneerd, hè? En vervolgens heb je hem zelf weer teruggekocht.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat doe ik bij elke liefdadigheidsveiling. Toen ik als jonge man het lezen ontdekte, besefte ik dat er buiten het werk in de mijnen nog een hele wereld op me wachtte. Ik wil achtergestelde kinderen niet alleen hoop op een beter leven geven, maar ook de middelen om hen op te leiden en hun dromen waar te maken.’


  Ze was geroerd door zijn woorden. ‘Heb je helemaal geen familie meer?’ vroeg ze zacht. ‘Je vertelde me dat je vader je moeder voor jouw geboorte al heeft verlaten. Leeft je moeder ook niet meer?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet. Ik heb sinds mijn zeventiende geen contact meer met haar gehad.’


  ‘Heb je haar nooit proberen te zoeken?’


  ‘Nee.’


  Aan Diego’s afgemeten toon hoorde ze dat ze niet door moest vragen.


  ‘Nu kun je de bundel weer op de plank in je bibliotheek zetten,’ zei ze toen een ober het in leer gebonden boek op hun tafel legde.


  ‘Nee, hij is nu van jou,’ mompelde Diego. Hij schoof de dichtbundel naar haar toe. ‘Ik heb voor jou geboden.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik sta al voor een miljoen dollar bij je in het krijt.’


  ‘Voor dit boek ben je me niets verschuldigd. Het is een cadeau.’


  Toen hij Clares verraste gezicht zag, vervloekte hij zichzelf. Waarom gedroeg hij zich toch als een verliefde sukkel? Hij opende het boek op een willekeurige pagina, toevallig bij het beroemde gedicht She Walks in Beauty.


  Het was een gedicht dat hij vaak had gelezen, en als vanzelf gingen zijn ogen naar Clares lieflijke gezichtje toen hij zacht citeerde: ‘She walks in beauty, like the night Of cloudless climes and starry skies; And all that’s best of dark and bright Meet in her aspect and her eyes…’


  


  Ze voelde zich zo licht in haar hoofd door de champagne, hield Clare zichzelf voor, niet door Diego’s diepe stem die haar met prachtige poëzie verleidde.


  Maar toen hij haar ten dans vroeg, liet ze zich maar wat graag door hem over de dansvloer leiden. En toen ze in zijn ogen keek en zijn mond zich krulde in een lome, adembenemende grijns, gaf ze haar pogingen hem nog langer te weerstaan op.


  Ze dansten tot in de kleine uurtjes, en toen het feest ten einde was en Diego naast haar op de achterbank van de limousine glipte, stond ze op springen. Zijn hand streek verzengend over haar blote arm, en toen ze zijn gespierde dij tegen zich aan voelde drukken, moest ze terugdenken aan die keer dat hij met zijn harde geslacht langzaam in haar was gegleden.


  Ze was zich nog intenser van hem bewust toen ze in de lift stapten die hen naar de bovenste verdieping van de flat zou brengen. Hij had zijn strikje losgemaakt, en zijn donkerblonde haar viel over zijn voorhoofd, waardoor hij nog meer kwajongensachtige charme kreeg. Ze vroeg zich af waarom hij er opeens zo gespannen uitzag. Misschien irriteerde het hem dat ze naar hem staarde zoals talloze vrouwen op het feest naar hem hadden gestaard, dacht ze ongemakkelijk.


  Opeens stond de lift stil en ging het licht uit.


  ‘Wel verdraaid!’ riep Diego gespannen uit. De lichten gingen weer flikkerend aan, maar er kwam geen beweging in de lift.


  ‘Denk je dat hij defect is?’


  ‘Nee, ik denk dat we voor de lol vastzitten tussen twee verdiepingen.’


  Clare fronste haar voorhoofd. ‘Je hoeft niet zo sarcastisch te doen.’ Ze bestudeerde het bedieningspaneel. ‘Zal ik op de alarmknop drukken?’


  ‘Deus!’ viel Diego uit. ‘Druk op die verdraaide knop en zeg tegen het onderhoudspersoneel dat ze ons hier meteen uit moeten bevrijden!’


  ‘Diego… gaat het?’ Clare staarde hem aan. Hij zag vreemd bleek. Toen hij zijn haar uit zijn ogen streek, zag ze het zweet op zijn voorhoofd parelen.


  ‘Ik heb een hekel aan liften.’ Hij onderschepte haar vragende blik en mompelde: ‘Ik heb een irrationele angst voor kleine ruimtes.’ Het zweet stroomde nu over zijn gezicht. Vloekend trok hij zijn jasje uit.


  Het was moeilijk voorstelbaar dat hij niet bang was in het regenwoud, dat hij zelfs met een python had geworsteld, maar wel aan claustrofobie leed. ‘Hoe heb je dan jarenlang in een mijn kunnen werken?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat was de enige manier om aan geld te komen, dus ik had geen keus. Het was een hel voor me om in een liftkooi vol mannen af te dalen, maar gelukkig zijn de mijnschachten in de Old Betsy nog van een redelijk formaat.’


  Het ontroerde Clare dat Diego ook zo kwetsbaar kon zijn. ‘Voel je je altijd zo beroerd wanneer je in een lift stapt? En dat terwijl je in een flat woont en werkt.’


  ‘Ik neem bijna altijd de trap.’


  ‘Maar je woont op de veertiende verdieping!’


  ‘Het houdt me fit,’ mompelde hij.


  ‘Heb je vanavond alleen voor mij de lift genomen?’


  ‘Ik kan jou toch moeilijk vragen om zoveel trappen op te lopen?’


  Clare beet op haar lip. ‘Je had het me moeten vertellen. Ik voel me verschrikkelijk. Maar waarschijnlijk nog lang niet zo beroerd als jij,’ gaf ze toe bij de aanblik van zijn bezwete gezicht. ‘Kan ik iets doen om je te helpen?’


  ‘Nee. Tenzij je een afleidingstactiek kunt bedenken,’ zei hij knarsetandend.


  Opeens kreeg ze een idee. Ze schoof dichter naar hem toe en nam zijn gezicht tussen haar handen. ‘Misschien leidt dit je af,’ mompelde ze. Ze drukte haar mond op de zijne en kuste hem.


  Hij reageerde meteen en opende zijn mond om haar onderzoekende tong te verwelkomen. Al kussend voelde ze dat de vreselijke spanning die zijn spieren in zijn greep hield afnam.


  ‘Werkt het een beetje?’ Ze gunde hem een korte adempauze.


  ‘Ik weet het niet precies,’ zei hij met een dikke stem. ‘Probeer het nog eens.’


  Hij zag minder bleek, bedacht ze toen ze op haar tenen ging staan om beter bij zijn mond te kunnen. Deze keer nam hij het heft in handen. Hij kuste haar tot haar zintuigen overspoeld werden door zijn geur, zijn smaak, en het gevoel van zijn sterke armen om haar heen. Ze voelde de onmiskenbare bobbel van zijn opwinding.


  ‘Er is dus in ieder geval nog wel íéts dat naar behoren werkt,’ zei hij lijzig, weer meer als de Diego die ze kende.


  Opeens ging er een schokje door de lift, en vervolgens ging hij verder omhoog. Clare deinsde bij Diego weg, rood aangelopen van schaamte omdat ze hem in haar poging hem af te leiden juist had opgewonden. Zichzelf trouwens ook, bekende ze spijtig toen ze haar tepels duidelijk tegen haar jurk zag afgetekend.


  Toen ze even later uit de lift het penthouse in stapten, hoorde ze Diego opgelucht ademhalen. Terwijl ze zwijgend door de gang naar hun slaapkamers liepen, wist ze opeens met een onverwachte helderheid wat ze hoopte dat er zou gebeuren.


  Tot haar teleurstelling liep hij de deur van haar suite voorbij. Voor de deur van zijn kamer bleef hij staan, met zijn jasje nonchalant over zijn schouder geslagen. Al had de smeulende intensiteit in zijn ogen niets nonchalants.


  ‘Vraag je me niet binnen?’ vroeg hij bars.


  ‘Ja.’ Eenvoudig, direct. Ze wilde geen spelletjes meer spelen. ‘Op één voorwaarde.’


  Zijn wenkbrauwen gingen vragend omhoog.


  ‘Ik weiger mijn schuld met seks af te betalen. Na vannacht ben ik je nog steeds een miljoen dollar verschuldigd. Ik vraag je in mijn bed omdat ik je wil, maar ik weiger je minnares te zijn.’


  


  Diego wist dat hij eerst wat af moest koelen. Hij stond hevig in de verleiding Clares jurk tot haar middel op te hijsen, haar slipje uit te trekken en haar over de rand van het bed te buigen om haar hard en snel te nemen. De adrenaline pompte nog door zijn aderen vanwege het stokken van de lift, maar zijn dringende behoefte om met haar te vrijen was meer dan een oerdrift naar seks.


  Deus, ze was zo lief geweest toen ze hem kussend had afgeleid van zijn onnozele, irrationele angst. Als ze eens wist waarom hij zo’n hekel had aan kleine ruimtes, zou ze misschien ook begrijpen dat zijn angst niet irrationeel was. Maar hij had geen van zijn minnaressen ooit verteld dat hij in de gevangenis had gezeten, dus waarom zou hij het dan wel aan Clare vertellen?


  Omdat ze hem enigszins onzeker aankeek, richtte hij zich helemaal op haar. Hij weefde zijn vingers door haar zijdezachte haar en boog vervolgens zijn hoofd om haar lippen op te eisen in een tedere kus. Haar gretige reactie stookte het vuur in hem op, zodat hij zijn tong in haar mond drong in een erotische nabootsing van de geslachtsdaad.


  Ze rukte aan zijn overhemd en liet haar handen koortsachtig over zijn naakte borst dwalen.


  Hij lachte en kreunde tegelijk. ‘Hoe kan ik nou langzaam en teder met je vrijen als je zo verdraaid vurig bent?’


  Clare sloeg haar armen om zijn hals en trok zijn hoofd omlaag om zijn mond te kussen. Ze drukte haar weelderige lijf zo dicht tegen hem aan dat hij haar opgerichte tepels langs zijn borst voelde strijken.


  ‘Ik wil niet langzaam of teder; ik vind het niet erg als je ruw bent,’ fluisterde ze tegen zijn lippen. ‘Als het maar nú is.’


  ‘Deus, je wordt nog eens mijn dood, anjinho.’ Hij ritste haar gouden jurk los. Ze droeg er geen beha onder. Hij nam haar borsten, vol en stevig als rijpe perziken, in zijn handen, kuste ze en sloot zijn mond eerst om haar ene, toen om haar andere tepel.


  Haar zachte, verrukte kreet dreef hem bijna over de rand, en toen ze met de rits van zijn gulp worstelde en haar vingers over de bobbel in zijn broek streken, wist hij dat hij de controle over moest nemen. Snel schoof hij haar jurk over haar heupen omlaag, zodat ze nog slechts in een minuscule, goudkleurige tanga en op hoge, goudkleurige hakken voor hem stond. Hij knielde om haar schoenen uit te trekken, tilde haar op en legde haar op het bed. Maar hij weerstond de neiging om op haar te gaan liggen.


  Hij bleef aan het uiteinde van het bed staan en duwde haar dijen uiteen. ‘Ik zal je uitleggen hoe dit in zijn werk gaat, querida. Ik ga elke centimeter van je lijf kussen. En dan bedoel ik óveral,’ waarschuwde hij haar zacht. ‘Ga nu liggen.’


  


  Hij kon toch niet echt óveral bedoelen, dacht Clare terwijl ze zich op de satijnen sprei uitstrekte. Diego boog zich knielend over haar heen en ving haar mond in een sensuele kus. Zijn lippen dwaalden over haar hals en borsten en bewerkten haar tepels tot ze jammerde van genot.


  ‘Genoeg,’ smeekte ze met een schorre stem die ze zelf nauwelijks nog herkende.


  ‘Ik ben nog maar net begonnen,’ zei hij terwijl zijn mond verder omlaaggleed om haar buik en de bovenkant van haar dijen te kussen. Bevend klemde ze haar benen tegen elkaar, maar hij spreidde ze weer, zodat ze helemaal zichtbaar was voor hem, afgezien van het dunne reepje goudkleurige zijde. Hij schoof de tanga opzij, en opeens besefte ze dat hij echt van plan was haar overal te kussen.


  ‘Ik weet niet…’ Het leek een stap te ver, te intiem. Toch was ze nieuwsgierig en werd ze overmand door begeerte. Een begeerte die nog verder toenam toen ze zijn tong over het gespannen knopje van haar clitoris voelde bewegen. Ze bewoog haar heupen onwillekeurig naar zijn mond, naar adem snakkend toen hij zich verder een weg bij haar naar binnen likte.


  In hemelsnaam… Ze klampte zich aan de sprei vast naarmate de spanning in haar zich met elke beweging van zijn tong verder opbouwde en hij haar steeds hoger en hoger voerde.


  Ze kwam zo intens klaar dat het bijna pijn deed. Haar bekkenbodemspieren knepen samen met hevige, snelle spasmen. Eigenlijk wilde ze nu nóg meer.


  ‘Alsjeblieft…’ Klonk haar stem echt zo vertwijfeld? Ze schrok van de intensiteit van haar verlangen. Diego had haar een wild katje genoemd, en hij had haar daadwerkelijk in een wilde kat veranderd. Bij hem werd ze wild en vurig, en vol verwachting keek ze toe terwijl hij zich uitkleedde en een condoom over zijn indrukwekkende erectie schoof.


  Toen hij zijn hoofd weer tussen haar benen stak, protesteerde ze. ‘Nee, niet meer. Ik wil…’ Haar stem vervaagde toen Diego haar tanga met zijn tanden kapot trok.


  ‘Ik weet wat je wilt,’ zei hij grommend, en hij verhief zich boven haar. ‘Je wilt dít.’


  


  Hij had zijn best gedaan om teder te zijn, stelde Diego zichzelf gerust, maar het primitieve verlangen viel niet langer te negeren. Hij stootte diep in haar, en ze slaakte een verraste kreet toen haar inwendige spieren zich aan hem moesten aanpassen.


  Ze was zo nauw, zo vochtig. Hij stopte even zodat ze allebei op adem konden komen, en onderging een vreemde emotie toen ze glimlachte. Wat was ze mooi. Haar lieve glimlach voelde als een stomp in zijn maag. Wat gebeurde er toch met hem, vroeg hij zich grimmig af. Eerst had hij een romantisch gedicht opgedragen, nu onderging hij ongekende emoties die hij niet aan een nader onderzoek durfde te onderwerpen.


  Het was maar seks, hield hij zichzelf voor. Hij was goed in seks, zoals zijn talloze ex-minnaressen konden beamen.


  Hij begon in een krachtig ritme in haar te bewegen, terwijl zij onder hem kreunde en kronkelde. Hij voelde dat hij bijna klaarkwam, maar hij hield niet in en stootte steeds sneller en harder in haar tot ze een kreet slaakte. Haar lichaam schokte van haar orgasme.


  Dat was het signaal dat hij nu zijn eigen genot kon nastreven. Nog één keer stootte hij in haar, toen kwam hij al klaar. Hij kreunde van de intensiteit van zijn orgasme, en toen zijn hartslag geleidelijk afnam, voelde hij een vreemde tegenzin om zich uit haar terug te trekken.


  Ten slotte rolde hij van haar af en staarde omhoog naar het plafond, zoekend naar iets banaals om te zeggen dat de emotioneel geladen sfeer zou doorbreken. Hij fronste zijn voorhoofd toen ze zich tegen hem aan nestelde. Daar deed hij niet aan, en hoe fijn het ook was om haar zachte lijf dicht tegen zich aan te voelen, hij durfde niet in haar bed in slaap te vallen. Hij wist nooit wanneer zijn slaap verstoord zou worden door nachtmerries, of welke geheimen zijn dromen zouden prijsgeven.


  Haar lange wimpers lagen tegen haar wangen, en uit het geluid van haar gelijkmatige ademhaling maakte hij op dat ze in slaap was gevallen.


  Hij weerstond de verleiding haar wakker te maken en haar nog eens te nemen. Ze was nog drie weken in Brazilië voor de pr-campagne, meer dan genoeg tijd om zijn verlangen naar haar te bevredigen. Tegen de tijd dat DC Diamonds gelanceerd was, had hij ongetwijfeld genoeg van haar gekregen.


  Voorzichtig, om haar niet te storen, glipte hij het bed uit, legde de sprei over haar heen en verliet de kamer.


  Vol ongeloof keek Clare hem na. Ze was even weggedoezeld, tot ze hem had voelen bewegen. Eerst had ze gedacht dat hij naar de badkamer ging, maar toen ze hem naar de deur had zien lopen, had ze beseft ze dat hij niet van plan was de nacht bij haar door te brengen.


  Hij had zijn zin gehad, dacht ze verbitterd. Zij had hem seks gegeven, en waarschijnlijk zag hij nu geen reden meer om in haar bed te blijven. Waarom verbaasde haar dat eigenlijk nog? Wat was ze stom geweest om zich door de tedere blik in zijn ogen te laten misleiden!


  Ze bleef nog een paar minuten liggen, maar kon de slaap niet meer vatten. Onder het slaken van een verwensing zwaaide ze haar voeten op de grond en trok Diego’s overhemd aan.


  Zijn kamer was groter dan die van haar, constateerde ze toen ze zijn deur opende. Aan de muren hingen foto’s van het regenwoud. Haar aandacht ging echter voornamelijk uit naar het enorme bed waar hij op uitgestrekt lag, met zijn brede schouders tegen een stapel kussens aan. Hij was aan het lezen, maar keek op toen hij haar zag.


  ‘Eerst verbaasde het me dat je geen rolletje bankbiljetten op mijn nachtkastje had achtergelaten voor mijn diensten,’ zei ze gespannen. ‘Tot ik me herinnerde dat je vindt dat ik mijn schuld moet afbetalen met seks. Eens kijken: nog drie weken te gaan voor de lancering van DC Diamonds. Dat zijn eenentwintig nachten, verdeeld over een miljoen dollar. Dat betekent dat deze seks met mij jou om en nabij de vijftigduizend dollar heeft gekost.’ Tot haar ergernis trilde haar stem. ‘Ik hoop dat het je dat waard was.’


  ‘Clare…’ Hij vloekte zacht toen hij de tranen in haar ogen zag. ‘Querida…’


  ‘Schei uit met dat ge-querida,’ zei ze fel. ‘Ik ben je lieveling niet, ik ben je hoer! Dat heb je volmaakt duidelijk gemaakt toen je me alleen in mijn bed achterliet.’ Ze probeerde haar tranen weg te slikken en zei met verstikte stem: ‘Ik voel me zo goedkoop!’


  ‘Deus,’ snauwde Diego. Hij sprong uit bed en liep naar haar toe. ‘Dat was mijn bedoeling niet. Ik dacht dat je in slaap was gevallen en ik wilde je niet storen.’ Hij pakte haar hand om te voorkomen dat ze wegliep. ‘Ik ben een slechte slaper, ik lees ’s nachts vaak urenlang.’


  ‘Wat doe je nou?’ Ze had niet naar Diego’s naakte lijf willen staren toen hij uit bed stapte, maar ze kon zijn erectie, die tegen haar dij prikte, niet negeren. Ze probeerde weg te komen, maar hij nam haar in zijn armen en drukte haar dicht tegen zijn brede borst aan.


  ‘Ik kan zelf wel lopen,’ mompelde ze toen hij haar naar haar slaapkamer droeg en op het bed legde. ‘Laat me met rust.’


  Toen hij haar wilde kussen, probeerde ze haar hoofd weg te draaien, maar hij legde zijn hand tegen haar wang en smoorde haar protest met een sensuele, suggestieve kus.


  ‘Ik meen dat ik je toch heel duidelijk heb gemaakt dat ik je niet met rust kan laten,’ zei hij droog. Tegelijk school er meer achter het sarcasme in zijn stem. Behendig kleedde hij haar uit. Zijn ogen glinsterden toen hij haar lijf streelde, haar borsten liefkoosde en vervolgens zijn handen tussen haar benen liet glippen om te constateren dat ze klaar voor hem was. ‘Ik wil je geen pijn doen,’ fluisterde hij tegen haar mond aan toen hij zich boven haar verhief.


  Maar hij ging haar beslist wél pijn doen, dacht ze met een plotseling angstaanjagend inzicht. En daar kon hij zelf niets aan doen. Hij had eerlijk toegegeven dat hij alleen maar een seksuele relatie met haar wilde.


  Het lag aan haar onnozele hart. Als ze ook maar een greintje gezond verstand bezat, moest ze zich emotioneel wapenen tegen zijn onmogelijk te negeren charisma.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Clare. Deus, wat kun jíj slapen!’


  Bij het geluid van Diego’s ongeduldige stem opende Clare moeizaam haar ogen. Zoals altijd maakte haar hart een sprongetje bij de aanblik van zijn knappe gezicht. Hij zag er klaarwakker en vreselijk energiek uit, wat indrukwekkend was omdat hij pas om een uur of twee uit haar bed was vertrokken. Ze wist niet precies hoe laat, omdat hij altijd wachtte tot ze in slaap was gevallen voor hij naar zijn eigen kamer terugkeerde.


  Ze had inmiddels geaccepteerd dat hij nooit een hele nacht bij haar bleef slapen omdat hij een rusteloze slaper was en haar niet wilde storen, maar de reden van zijn slapeloosheid kende ze niet. Er was zoveel dat ze niet van hem wist, dacht ze spijtig. Hij was nog net zo’n groot raadsel voor haar als toen ze drie weken geleden voor hem was komen werken aan de pr-campagne voor DC Diamonds.


  Het was een krankzinnig drukke tijd geweest. Ze had een enorme publiciteitscampagne op touw gezet om Diego’s nieuwe zakelijke onderneming te promoten. Hij had erop gestaan dat ze hem in zijn privéhelikopter vergezelde naar televisie- en radiostations in allerlei Braziliaanse steden om interviews te geven.


  Nu strekte ze haar armen boven haar hoofd. Het laken gleed weg en onthulde haar naakte borsten. ‘Hoe laat is het?’


  ‘Acht uur.’


  ‘Waarom heb je me wakker gemaakt? Jij functioneert misschien goed op zes uur slaap,’ mompelde ze, ‘maar ik heb echt wel acht uur nodig.’


  Hij lachte schor. ‘Je moet opstaan, anjinho, anders stap ik weer bij je in bed, en dan slaap je helemaal niet meer.’


  Ze deed net of ze dat overwoog. ‘Wat ben je met me van plan als ik weiger op te staan?’


  ‘Breng me niet in de verleiding.’ Onder zijn speelse toon klonk rauwe seksuele begeerte. ‘Ik meen het, querida. Ik wil je een dagje mee uit nemen. Cruz en zijn vrouw, Sabrina, zijn met hun tweeling aangekomen uit Portugal. Ze hebben een strandhuis aan de kust gehuurd en hebben ons voor vandaag uitgenodigd.’


  Clare ging rechtop zitten en trok het laken weer voor haar borsten tegen Diego’s vurige blik. ‘Maar vanavond is de lancering van DC Diamonds. Ik moet hier zijn voor de laatste voorbereidingen en voor eventuele problemen.’


  ‘Er zijn geen problemen. Ik weet zeker dat je alles onder controle hebt. Ik ben erg onder de indruk van de pr-campagne die je de afgelopen drie weken hebt georganiseerd. Je kunt trots op jezelf zijn.’


  Ze besefte dat hij het meende. Ze was kinderlijk blij met zijn complimenten, maar die blijheid verdween naar de achtergrond bij de gedachte dat ze na vanavond geen reden meer had om nog langer in Brazilië te blijven. Tenzij ze zwanger was.


  Haar hart sprong op. Ze was nog maar twee dagen overtijd, hield ze zichzelf snel voor, en ze was een beetje misselijk. Meestal was dat een teken dat ze ongesteld ging worden.


  ‘Het is alleen maar goed voor je, lekker ontspannen voor het feest,’ haalde Diego haar over.


  ‘Hoe laat verwachten Cruz en Sabrina ons?’


  ‘Ik heb gezegd dat we er over een uur zouden zijn.’


  ‘Mm…’ Ze liet het laken zakken en streek met haar vingertoppen over de gouden haartjes op zijn borst. ‘Dus ik kan nog iets langer in bed blijven. Kom je bij me?’


  ‘Vamp,’ gromde hij.


  Ze hield haar adem in toen hij haar borsten in zijn handen nam en met zijn duimen over haar tepels streek. Hun hartstocht voor elkaar was deze drie weken niet afgenomen. Integendeel zelfs; hij leek eigenlijk alleen maar toe te nemen naarmate ze meer seks hadden.


  Niet alleen de seks was fijn, maar ook de dagen die ze in elkaars gezelschap doorbrachten. Of werkend aan de campagne, of ontspannend tijdens het eten in het penthouse of in een restaurant. Elke nacht bedreven ze een paar keer de liefde met elkaar. Het enige minpunt was dat hij nooit een hele nacht bij haar bleef. Misschien was dat maar goed ook, want ze wist dat ze steeds meer gevaar liep verliefd op hem te worden. Elke ochtend was het lege bed een duidelijke herinnering aan het feit dat de band die ze met Diego voelde niet meer dan een illusie was.


  


  Ze kwamen slechts een halfuur te laat aan bij hun gastheer en -vrouw, nadat Diego haar na het vrijen naar de douche had gedragen, waar hij bijzonder inventief was geweest met een stuk zeep.


  Clare mocht het echtpaar meteen. Cruz’ donkere verschijning contrasteerde met de blozende teint van zijn Engelse vrouw. Lady Sabrina Bancroft, zoals ze voor haar huwelijk heette, was elegant en verfijnd, maar straalde warmte en vriendelijkheid uit.


  De negen maanden oude tweeling van het stel, Vitor en Henrique, was heel schattig. Sabrina vertelde dat ze naar hun grootvaders waren vernoemd. Beide baby’s hadden donkerbruine krullen en groene ogen, en nu al was duidelijk dat ze hun vaders wilskrachtige persoonlijkheid hadden geërfd.


  Clare kreeg onverwacht moederlijke gevoelens toen ze de jongetjes over het tapijt zag kruipen. Ze had altijd wel geweten dat ze ergens in de toekomst kinderen wilde, maar tot nu toe had ze er nauwelijks bij stilgestaan. De afgelopen dagen had ze zichzelf echter regelmatig voorgesteld hoe het zou zijn om haar eigen baby in haar armen te houden.


  De twee mannen brachten de ochtend op hun waterski’s door, en Clare hielp Sabrina op het strand achter de baby’s aan te jagen, die steeds uit de schaduw van de parasol leken te willen kruipen.


  ‘Welke van je twee petekinderen wil je vasthouden?’ vroeg Cruz aan Diego toen ze weer in het huis waren.


  ‘Ik wil niemand voortrekken, dus geef me ze maar allebei,’ antwoordde Diego.


  Toen Clare hem met de jongetjes bezig zag, stelde ze zich hem voor met een blonde baby in zijn armen, hun zoon of dochter.


  Schei toch uit, berispte ze zichzelf. Ze kón helemaal niet zwanger zijn. Die vreemde lichte sensatie die ze vlak voor de lunch had gevoeld, alsof ze flauw dreigde te vallen, was gewoon een teken dat ze te gespannen was voor het feest van vanavond.


  De lunch verliep ontspannen en strekte zich uit tot in de namiddag. Toen de tweeling een dutje deed in hun wiegjes, hadden de volwassenen even de gelegenheid om te praten.


  ‘Hoe gaat het met graaf Bancroft?’ vroeg Diego aan Sabrina.


  Ze glimlachte. ‘Uitstekend. Mijn vader woont in een landhuis in Engeland,’ legde ze Clare uit. ‘Hij heeft Eversleigh Hall voor het publiek opengesteld en vindt het heerlijk om rondleidingen door het huis te geven.’


  Opeens zag Clare het verband. Ze wendde zich tot Diego. ‘Dus die Engelse graaf die een diamantmijn bezat waarin je ooit hebt gewerkt is Sabrina’s vader?’


  Hij knikte. ‘Een paar jaar nadat Henry de Old Betsy had verkocht, konden Cruz en ik hem kopen. Cruz had een fortuin verdiend als bankier, en ik had geld geërfd van mijn vaders familie. We besloten de gok te wagen en in de diamantmijn te investeren. Het bleek een goede gok.’


  Verbaasd vroeg ze: ‘Ik dacht dat je geen contact had met je vader?’


  ‘Ik heb hem nooit ontmoet. Hij wist dat mijn moeder een kind van hem had gekregen, maar hij heeft me nooit opgezocht. Hij is jong overleden, maar voor hij stierf heeft hij zijn vader opgebiecht dat hij een onwettig kind had in Brazilië. Het was een grote schok toen pater Vincenzi me vond en me vertelde dat ik de enige erfgenaam van mijn grootvader was.’


  ‘Wie is pater Vincenzi?’


  ‘Een priester die me hielp toen ik…’ Hij maakte zijn zin niet af.


  Clare wist dat ze zich de plotselinge ongemakkelijke stilte aan tafel niet verbeeldde.


  ‘Hij heeft me als jongeman bijgestaan.’ Diego ging er niet verder op door. Opeens stond hij op en zei afgemeten: ‘Het is tijd om te gaan, Clare. Je hebt vast je tijd wel nodig om je te kleden voor het feest.’


  


  Diego had iets spectaculairs gewild voor het feest ter ere van de lancering van DC Diamonds, en met een ongelimiteerd budget had Clare een enorm luxe jacht voor het feest gecharterd: Serendipity.


  Vanaf het balkon van haar privéhut zag ze helikopters af en aan vliegen om gasten naar het jacht te brengen, dat in de baai van Copacabana voor anker lag. Zij en Diego waren al laat in de middag per helikopter aangekomen om de laatste details nog door te nemen met het cateringteam.


  Tijdens het feest konden de gasten genieten van een catwalkshow. Clare had topmodellen ingehuurd, die sieraden zouden dragen van de DC Diamonds-collectie. Later op de avond zou er gedanst worden op muziek van een wereldberoemde deejay, en het hoogtepunt van de avond was een spectaculair vuurwerk, te zien vanaf het dek van de Serendipity.


  Na een blik op haar horloge zag ze dat het feest over een kwartier zou beginnen. Haar zenuwen speelden op, en nog meer toen er op haar deur werd geklopt en Diego binnenkwam.


  Sinds hun aankomst op het jacht had ze hem niet meer gezien. Nu stokte de adem in haar keel. Hij droeg een zwarte smoking en een zwart overhemd en zag er met zijn iets te lange donkerblonde haar en zijn gebeitelde kaak vervaarlijk verontrustend en fantastisch uit.


  Clare waarschuwde zichzelf om op haar hoede te zijn voor zijn zondige, sexy charme.


  Met een vreemd ruwe klank in zijn stem zei hij: ‘Je hebt er nog nooit zo mooi uitgezien als vanavond.’


  Bijna verlegen draaide ze zich om naar de spiegel. ‘Het is inderdaad een schitterende jurk. Ik moet zeggen dat je een uitstekende smaak hebt,’ zei ze.


  De saffierblauwe fluwelen jurk met blote schouders sloot nauw om haar borsten en heupen. Haar haar was losjes opgestoken. Ze had maar weinig make-up opgedaan en had zeker geen blusher nodig, dacht ze spijtig toen ze blozend constateerde dat Diego achter haar was gaan staan.


  ‘Je bent altijd mooi, wat je ook draagt, maar persoonlijk zie ik je het liefst naakt,’ mompelde hij. Hij boog zijn hoofd om een kus op haar sleutelbeen te drukken.


  ‘Mm, niet erg praktisch voor een feest.’ Ze hield haar toon luchtig.


  Hij slaakte een zucht. ‘Ik kan niet wachten tot het feest voorbij is en ik je weer voor mezelf heb. Zal ik eens zeggen wat ik met je wil doen wanneer we weer alleen zijn, anjinho?’


  ‘Dat lijkt me niet verstandig!’ Met een ademloos lachje stapte ze bij hem weg. Het was moeilijk zijn charisma en seksueel getinte grapjes te weerstaan. ‘Je moet naar het hoofddek om de gasten te begroeten.’


  Hij sloeg zijn arm om haar middel en leidde haar naar de deur. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij spijtig. ‘Maar ik sta erop dat mijn favoriete pr-expert de hele avond aan mijn zijde blijft.’


  Clare besloot niet te veel conclusies uit Diego’s woorden te trekken. Hoe dan ook zorgde hij ervoor dat ze dicht bij hem bleef terwijl ze zich met de gasten onderhielden.


  De opwinding steeg toen de show ging beginnen en de gasten aan weerszijden van de catwalk gingen zitten. Clare en Diego zaten op de eerste rij en hadden goed zicht op de over de catwalk paraderende modellen. De vrouwelijke modellen droegen identieke lange, zwarte gewaden en de mannen zwarte pakken, zodat het publiek zich kon concentreren op de fantastische diamanten halskettingen, oorhangers en horloges die er getoond werden.


  Clares aandacht ging echter naar één specifiek mannelijk model uit.


  ‘Márk?’


  


  Diego keek naar de dansvloer, waar Clare danste met een van de mannelijke modellen. Zijn ogen dwaalden over haar kleine gestalte in de nauw op haar welvingen aansluitende blauwe avondjurk. Haar kastanjebruine haar glansde als goud onder de discolampen. Een intense jaloezie had bezit van hem genomen. Hij stond in de verleiding het knappe gezicht van haar voormalige vriendje, Mark Penry, eens flink te verbouwen. Maar stel dat hij de man ernstig zou verwonden, of nog erger? Was dat soms hoe het was gegaan op zijn zeventiende, toen hij zijn moeder had proberen te beschermen? Had hij de man die haar sloeg zo hard geslagen dat hij hem had vermoord, zoals zijn moeder tegenover de politie had beweerd?


  Herinneringen aan een overvolle cel schoten door zijn hoofd. Gewelddadige, wanhopige mannen, de stank van zweet in een snikhete cel met nauwelijks zuurstof.


  Plotseling kon hij geen adem meer krijgen. Hij rende de trap op naar het bovenste dek, stoof zijn privéhut binnen, opende de glazen schuifpui en stapte een privédek op, dat slechts toegankelijk was vanaf zijn suite en Clares aangrenzende hut. Hij zoog zijn longen vol frisse lucht, leunde over de reling en vocht om de paniekaanval te bedwingen. Deus, was hij in staat tot moord? Deze avond had de duisternis van zijn ziel onthuld.


  Toen hij haar had zien dansen met dat knappe model – Mark Penry, zoals een van de gasten hem had meegedeeld – was hij bijna de dansvloer op gestoven om haar in zijn armen te trekken. Hij had de naam meteen herkend: dit was dus de man die Clares hart had gebroken. De manier waarop ze zich tegen Penry aan drukte, suggereerde dat ze nog steeds dol op haar ex was.


  Dit was nou precies de reden waarom hij nooit emotionele banden aanging met zijn geliefden. Hij schrok terug voor sterke emoties als liefde, haat, jaloezie of woede. Hij was bang voor wat hij zou doen als de druk te groot werd. De blinde woede die hem had overvallen toen hij Clare met Mark had gezien, had hem geschokt. Ze betekende immers niets voor hem, hield hij zichzelf voor.


  Hij verstijfde bij het geluid van voetstappen op het dek. Een subtiele rozengeur kondigde haar komst aan.


  ‘Ik was naar je op zoek,’ zei ze zacht. ‘Het vuurwerk begint zo.’


  Ze kwam naast hem staan, en hij was zich bitter bewust van het directe effect dat ze op zijn lijf had.


  ‘Waarschijnlijk kunnen we het hiervandaan het best zien.’


  ‘Daarom ben ik hier ook,’ loog hij. ‘Zo te zien heb je je goed vermaakt op de dansvloer. Ik wist niet dat je je ex-vriendje had ingehuurd voor de catwalk.’ Hij verachtte zichzelf om hoe hij klonk, maar Clare leek zich niets van de spanning in zijn stem aan te trekken.


  ‘Ik heb hem niet ingehuurd. Ik schrok me wild toen ik hem zag, maar hij heeft me uitgelegd dat hij moest invallen voor een mannelijk model dat een paar dagen geleden zijn enkel had gebroken.’


  Na deze verklaring nam iets van Diego’s spanning af. ‘Dus je staat in de verleiding om terug te gaan naar een man die zijn brood verdient met ondergoed showen?’ vroeg hij loom.


  Ze lachte. ‘Nee. Tijdens die ene dans met hem besefte ik dat hij volkomen door zichzelf geobsedeerd is. Hij heeft het alleen maar over zijn haar gehad. Eerlijk gezegd snap ik helemaal niet meer waarom ik zo onder de breuk heb geleden. Ik denk dat ik gevleid was met zijn aandacht voor mij.’ Ze aarzelde. ‘Maar nu de campagne voor DC Diamonds is afgelopen, heb ik besloten tegelijk met de modellen naar Engeland terug te vliegen. Dan heb ik een beetje gezelschap tijdens de vlucht.’


  Diego voelde zijn maag samentrekken. ‘Weet je zeker dat je niet zwanger bent?’


  ‘Negenennegentig procent zeker. Mijn borsten zijn overgevoelig, meestal een teken dat ik elk moment ongesteld kan worden. Ik verwacht het nieuws waarop je hoopt morgen te kunnen bevestigen.’


  Natuurlijk hoopte hij dat ze niet zwanger was, dacht Diego, maar vreemd genoeg was hij helemaal niet blij. Het was goed dat Clare naar huis ging, verzekerde hij zichzelf. Hij had nog niet genoeg van haar, maar het zou hem geen moeite kosten een andere vrouw te vinden om haar te vervangen.


  Intussen had hij nog één nacht met Clare. Boven hun hoofden explodeerde het vuurwerk in een uitbarsting van zilver en goud dat de nachtelijke hemel deed oplichten.


  ‘Je borsten zijn altijd gevoelig,’ mompelde hij toen hij haar meegaande lijf naar zich toe trok, de rits van haar avondjurk losmaakte en haar rijpe borsten in zijn handen nam. Hij hoorde dat ze haar adem inhield toen hij met zijn duimen over haar stijve tepels streek en zijn hoofd boog om ze een voor een in zijn mond te nemen.


  Hij genoot van haar intense reactie. Haar genotzuchtige gejammer maakte hem gek, en met een kreun tilde hij haar in zijn armen en droeg haar naar de slaapkamer.


  ‘Ga je me nog vertellen wat je met me wilt doen?’ vroeg ze onschuldig.


  Diego legde haar op bed neer en kleedde haar haastig uit. Hij lachte ruw toen ze haar ogen wijd opensperde bij de aanblik van zijn opgerichte geslacht. ‘Dat kan ik je alleen maar laten zíén, querida.’


  


  Clare hoorde iemand schreeuwen in haar droom. Het geschreeuw werd harder en dwingender, en nu werd ze echt wakker. Ze had niet gedroomd: Diego lag naast haar in bed. Te zien aan het vage licht tussen de jaloezieën door moest het al ochtend zijn. Blijkbaar was hij de hele nacht bij haar gebleven; althans, wat er van de nacht over was na alle keren dat ze met elkaar hadden gevrijd.


  ‘Diego…’ Aarzelend schudde ze aan zijn schouder, maar hij leek onbereikbaar. Hij kreunde alsof hij pijn had, en het was deerniswekkend om hem zo gekweld te zien. ‘Diego, word eens wakker.’


  Hij schoot overeind en staarde haar aan alsof hij haar niet herkende.


  ‘Er is niks aan de hand,’ zei ze zacht. ‘Je hebt alleen maar gedroomd.’


  ‘Clare.’ Hij slikte en streek zijn haar opzij.


  Een paar seconden lang had ze zicht op zijn verminkte oor.


  ‘Waar ging je nachtmerrie over?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet,’ zei hij afwerend. ‘Niets bijzonders.’


  ‘Het klonk anders niet als niets bijzonders. Waarom wil je er niet over praten?’ Ze kon haar frustratie niet langer bedwingen. ‘Waarom heb je zoveel geheimen? Waarom wil Miguel me niet vertellen waar jullie elkaar hebben leren kennen? Wie heeft er een stuk van je oor afgesneden? Waarom sluit je me altijd buiten?’


  Er volgde een geladen stilte op haar uitbarsting. Diego’s gezicht vertrok van woede. Clare slikte tegen de plotseling opkomende misselijkheid, maar die nam niet af. Opeens sprong ze uit bed, greep haar ochtendjas en rende de wc in. Ze had niet eens tijd om de deur achter zich dicht te doen.


  Lieve help, hoe gênant was dit, dacht ze, nadat ze had overgegeven en uitgeput op een krukje zat. De enige nacht die Diego bij haar had doorgebracht zou om de verkeerde reden onvergetelijk zijn.


  ‘Ga alsjeblieft weg,’ mompelde ze toen hij de badkamer in kwam lopen. Hij negeerde haar en depte haar gezicht met een vochtige doek.


  ‘Gaat het weer een beetje?’


  Ze knikte en hoopte dat hij weg zou gaan. Hij gaf toch geen antwoord op haar vragen, en ze voelde zich zowel fysiek als geestelijk uitgeput en leeg.


  Hij hurkte voor haar neer. ‘Mooi zo, want ik heb een paar vragen voor je. Waarom heb je een zwangerschapstest gekocht als je zo zeker weet dat je niet zwanger bent? En hoelang heb je al last van ochtendmisselijkheid?’


  ‘Het is geen ochtendmisselijkheid.’ Ze beet op haar lip. ‘Ik ben zeeziek.’


  Hij keek haar spottend aan. ‘We liggen voor anker, en de zee is spiegelglad. ‘Heb je hier vaker last van?’


  ‘Nee. Maar ik ben de laatste tijd wel vaker misselijk,’ bekende ze. ‘Ik heb die test alleen maar gekocht… voor de zekerheid.’ Ze keek naar de zwangerschapstest, die Diego uit het badkamerkastje tevoorschijn had gehaald.


  ‘Dan wil ik nú zekerheid,’ zei hij grimmig.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Ze kon niet zwanger zijn.


  Maar ze was het wel…


  Clare staarde naar de twee streepjes op het staafje en las de bijsluiter nog eens door. Twee streepjes betekende een positief resultaat. Misschien was er iets mis met de test. Ze wist dat ze zich aan een strohalm vastklampte, en bijna begaven haar benen het onder haar.


  Diego klopte op de deur, die ze op slot had gedaan vanwege de test.


  ‘En?’


  Ze gaf geen antwoord, omdat ze nog even tot zich door wilde laten dringen wat dit inhield. Een baby. Ze was zwanger van Diego’s baby.


  Ze bestudeerde zichzelf in de spiegel, verbaasd dat ze nog steeds dezelfde was, legde haar hand tegen haar platte buik en probeerde zich haar buik voor te stellen met daarin een voldragen kind.


  Haar emoties zigzagden tussen paniek en een onverwachte opwinding. Over een paar maanden zou ze haar eigen kind in haar armen houden. Ze wilde dit kind beschermen; het mocht nooit twijfelen aan de liefde van zijn of haar ouders, zoals zij in haar jeugd had getwijfeld vanwege de ruime aandacht van haar ouders voor haar zus.


  Hoe zou Diego reageren op het nieuws dat hij vader werd? Drie weken geleden had hij gezegd dat hij haar zou bijstaan als ze zwanger was, maar zelfs als hij haar financieel zou ondersteunen kon ze hem niet dwingen van zijn kind te houden.


  ‘Clare, gaat het?’


  Ze kon het niet langer uitstellen.


  ‘En?’ vroeg hij weer.


  ‘De test is positief.’ Haar stem klonk schor. ‘Ik ben… zwanger.’ Ze opende de deur en gaf hem het staafje.


  Hij keek ernaar zonder iets te zeggen.


  Ze slikte. ‘Ik… Ik kan het niet geloven. Sommige stellen proberen maanden, soms zelfs jaren zwanger te raken…’ Haar stem haperde onder het gewicht van het besef. Waarom zei Diego nou niets? Wat dacht hij nou?


  


  Diego liep naar het raam. Een seconde lang begreep hij niet waarom hij omgeven was door water. Toen herinnerde hij zich weer dat ze aan boord waren van het superjacht Serendipity.


  Clare verwachtte zijn kind. De woorden schoten door zijn hoofd. Net als zijn vader vóór hem had hij zich volslagen onverantwoordelijk gedragen door onveilige seks te hebben, met als gevolg dat er een baby op komst was.


  Hij keek naar haar. Ze zat op het bed en haar gezicht was zo bleek dat de goudkleurige sproetjes op haar wangen en neus duidelijk afstaken.


  ‘Uit je zwijgen maak ik op dat je niet blij bent met het nieuws,’ zei ze vlak.


  Diego ontweek haar onderzoekende blik. Hij had het gevoel dat ze zijn paniek, die hem zo hard mogelijk op de vlucht wilde doen slaan, kon voelen. Het kwam hem opeens voor dat hij al zijn hele leven op de vlucht was.


  ‘Het maakt niet uit of ik er wel of niet blij mee ben. Je bent zwanger, en het is mijn plicht jou en het kind te onderhouden.’ Hij kon het niet opbrengen om ‘mijn kind’ te zeggen, en hij kon evenmin zeggen dat hij er blij mee was. Hij was vooral woedend op zichzelf, maar hij besefte ook dat hij Clare gerust moest stellen. ‘Ik beloof je dat je er niet alleen voor staat.’


  Ze werd zo mogelijk nog bleker.


  ‘Ik begrijp niet precies wat je daarmee bedoelt. Vergis je niet: ik wil deze baby graag.’


  ‘Natuurlijk.’ Hij verstijfde toen hij besefte dat ze hem verkeerd begrepen had. ‘Het is niet in me opgekomen dat je het kind niet zou willen.’ Hij rilde bij de gedachte en vroeg zich af of zijn moeder een abortus had overwogen nadat zijn vader haar zwanger had achtergelaten.


  ‘Luister…’ Hij haalde een hand door zijn haar en liet zijn arm abrupt vallen toen hij haar naar zijn verminkte oor zag staren. Hij herinnerde zich de vragen waarmee ze hem had gebombardeerd; vragen die hij niet had willen beantwoorden. ‘We moeten praten, maar we hebben allebei tijd nodig om dit te laten bezinken. Ik moet straks nog een persconferentie geven. Ik stel voor om elkaar morgenavond in het penthouse te treffen voor het diner om het over de toekomst te hebben.’


  


  Deze hele dag was onwerkelijk voor Clare. Ze ging naar haar kantoor, maar er was weinig voor haar te doen nu de pr-campagne beëindigd was. Ze had vandaag een vlucht naar Engeland willen boeken, maar in plaats daarvan zou ze het vanavond met Diego hebben over de toekomst, vanwege een baby die ze samen verwachtten! Tot ze dit goed doorgesproken hadden, moest ze in Brazilië blijven, ook gezien het feit dat hij nog steeds haar paspoort had.


  Er was geen reden om zenuwachtig te zijn, hield ze zichzelf die avond voor toen ze het balkon van zijn eetkamer op liep. Zij en Diego hadden de afgelopen weken vaker buiten gegeten, en ze was blij dat hij voor een informeel etentje had gekozen: buiten, met uitzicht op het strand van Copacabana.


  Diego stond van het uitzicht te genieten, maar draaide zijn hoofd om toen hij haar voetstappen hoorde. Hij droeg een strakke, zongebleekte spijkerbroek en een wit T-shirt, waaronder Clare zijn sixpack zag afgetekend. Diep in haar buik laaide de begeerte op, en ze ontweek zijn blik toen ze ging zitten op de stoel die hij voor haar uitschoof. Ze schudde haar hoofd toen hij haar een glas droge witte wijn wilde inschenken.


  ‘Nee, dank je, ik neem water. De komende maanden zal ik niet meer kunnen drinken.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij gespannen. ‘We zullen allebei aan nog veel meer dingen moeten wennen. Vooral jij.’


  Ze antwoordde niet, terwijl het meisje hun eten opdiende. Stoofpot was een populair Braziliaans gerecht, en alleen al bij de geur liep Clare het water in de mond. Als ze de komende acht maanden voor twee zou eten, werd ze zo rond als een tonnetje, dacht ze spijtig.


  Een paar minuten aten ze in stilte. Toen pakte Diego een document dat in een map op tafel lag.


  ‘Zou je dit formulier willen tekenen? Het is een bevestiging van ons voornemen om te trouwen.’


  Clares hart sprong op. Ze legde haar vork neer en staarde hem over de tafel aan. ‘Trouwen?’


  ‘Uiteraard. Dat ligt toch voor de hand?’


  ‘Voor mij helemaal niet.’ Weg was haar eetlust. ‘Dit is de eenentwintigste eeuw! We hoeven toch niet te trouwen omdat ik zwanger ben?’


  ‘Mijn kind zal mijn naam krijgen,’ zei hij beslist. ‘In feite krijgt mijn kind mijn moeders achternaam: Cazorra. Pas na mijn vaders dood kwam ik erachter dat zijn achternaam Hawke was, maar hij is niet met mijn moeder getrouwd en heeft me zijn naam dus niet gegeven. Ik heb me nooit kunnen voorstellen dat een man een kind kon maken zonder ernaar om te kijken. Het mag niet zo zijn dat het kind dat wij gemaakt hebben zich gedwongen voelt in de gezichten van vreemden naar overeenkomsten te zoeken, in de hoop op een dag de man te vinden wiens genen hij heeft gekregen.’


  Clare slikte moeizaam. Diego’s omschrijving van wat het voor hem had betekend om zonder vader op te groeien raakte haar diep. Maar tróúwen?


  Ze stond op en leunde tegen de balustrade van het balkon. De zon ging net onder, en de hemel was roze en goud gestreept. Onder haar vormden de koplampen van het verkeer over de kustweg een ononderbroken lint.


  Rio was een levendige, bruisende stad, maar Clare voelde zich nu alleen maar mijlenver van haar huis in een rustige buitenwijk van Londen en verstoken van haar familie en vrienden.


  ‘Ik begrijp hoe belangrijk het voor je is dat je kind weet dat jij zijn vader bent. Maar het is te veel gevraagd om van mij te eisen om je vrouw te worden en duizenden kilometers van mijn familie te gaan wonen.’ Vooral gezien het feit dat hij helemaal niet stond te springen om met haar te trouwen, dacht ze spijtig. Ze had geen seconde aan een huwelijk gedacht. Maar als Diego haar in zijn armen zou nemen en haar ten huwelijk zou vragen, zou ze misschien wel ja zeggen. En niet alleen vanwege hun baby…


  ‘Ik verwacht niet van je dat je in Brazilië gaat wonen.’ Hij stond op en ging naast haar staan, hoewel ze merkte dat hij afstand hield. ‘Dit huwelijk is puur in het belang van het kind. We hebben als ouders gelijke rechten op het kind, maar ik heb er niets op tegen dat jij en het kind in Engeland in een door mij gekocht huis gaan wonen. Ik zal jullie onderhouden.’


  Ze keek hem bevreemd aan. ‘Wordt het niet moeilijk om je bedrijven vanuit Engeland te leiden?’


  ‘Ik blijf in Brazilië wonen.’


  De scherpe pijn onder haar borstbeen was de sensatie van aan flarden gereten naïeve dromen.


  ‘Hoe wil je een vader zijn voor je kind als je aan de andere kant van de wereld woont?’


  ‘Ik zal regelmatig op bezoek komen. Het kind zal weten dat ik… om hem of haar geef,’ zei Diego gespannen.


  Ze voelde dat dit gesprek hem zwaar viel. Nou, jammer dan, dacht ze grimmig. Ze waren er allebei bij geweest toen deze baby gemaakt werd. Het maakte haar woedend dat Diego leek te denken dat hij zijn verantwoordelijkheden als ouder kon nakomen door met geld te smijten.


  ‘Dus jij denkt een goede vader te zijn door om de paar maanden langs te komen, ongetwijfeld met een duur cadeau, een middagje met je kind naar de dierentuin te gaan en vervolgens weer met een schoon geweten te vertrekken?’ Ze negeerde zijn smeulende blik. ‘Geloof me, met al die uitstapjes en cadeautjes koop je geen liefde. Dat weet ik uit eigen ervaring.’


  De tranen prikten in haar ogen bij de herinnering aan hoe in de steek gelaten zij zich als kind had gevoeld. Natuurlijk zou ze haar best doen om Diego’s afwezigheid als vader te compenseren, net zoals tante Edith had geprobeerd haar ouders te vervangen. Maar een kind had beide ouders nodig.


  


  Diego hoorde de afkeuring in haar stem, en hij draaide zich om en beende het penthouse in om aan de beschuldiging in haar saffierblauwe ogen te ontkomen. Al sinds hun terugkeer in de flat had hij zich afgevraagd wat het beste zou zijn voor zijn kind.


  Met een grimas zag hij de bittere waarheid onder ogen: zijn kind was beter af wanneer hij het zo ver mogelijk bij hem vandaan stuurde.


  ‘Heb jij soms een beter voorstel?’ vroeg hij dwingend toen Clare hem naar de lounge volgde.


  ‘Eerlijk gezegd, ja.’


  Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Wat mag dat dan wel zijn?’


  ‘Ik stel voor om echt te trouwen. Jij wilt je kind je naam geven, maar een kind heeft vooral behoefte aan onvoorwaardelijke liefde, aan twee ouders. Waarom proberen we het niet gewoon in het belang van de baby? Waarom probeer je niet de vader te zijn die je zelf zo hebt gemist in je jeugd?’


  Emoties waartegen Diego al zo lang had gevochten overmanden hem. Toen hij zwijgend zijn hoofd schudde, haatte hij zichzelf om de pijn die hij zag in Clares ogen. Hij besefte hoeveel die vraag haar moest hebben gekost. Ze was trots, maar in het belang van hun kind had ze haar trots opgeofferd. Hij bewonderde haar nu nog meer dan toen ze haar leven op het spel had gezet om haar zus te redden.


  Maar hij kon gewoon niet aan haar verzoek voldoen. Dat risico kon hij niet nemen. Stel dat hij bij een ruzie met Clare of met zijn kind zijn zelfbeheersing verloor? Die gedachte vervulde hem met een ijzige angst. De enige manier om hun veiligheid te garanderen was zo ver mogelijk bij hen vandaan te blijven.


  ‘Je weet hoe ik over het huwelijk denk.’ Het lukte hem zijn stem licht spottend te laten klinken. Hij pakte zijn rugzak, zwaaide hem over zijn schouder, drukte zijn hoed op zijn hoofd en trok de rand diep over zijn ogen. ‘Ik deel jouw geïdealiseerde overtuiging niet dat een kind alleen liefde nodig heeft. Probeer dat de duizenden kinderen die in extreme armoede leven maar eens wijs te maken; kinderen die niet eens een dak boven hun hoofd hebben, laat staan toegang tot onderwijs om aan de favela’s te kunnen ontsnappen.’


  Hij liep naar de deur en keek nog eens om naar Clare. Verbeeldde hij het zich, of leken haar borsten al iets voller onder haar crèmekleurige jurk? Haar kastanjebruine haar tuimelde in zijden golven om haar schouders. Deus, ontkwam hij ooit nog aan de betovering die ze over hem had geworpen waardoor hij alleen nog maar aan haar kon denken en dag en nacht bij haar wilde zijn?


  ‘Ik zal zorgen dat het jou en het kind aan niets ontbreekt. Je hoeft niet te werken, tenzij je op een bepaald moment zelf je carrière weer wilt oppakken.’ Hij aarzelde. ‘Ik realiseer me ook dat je jong en aantrekkelijk bent, en op een bepaald moment weer… naar een persoonlijke relatie met een man zal verlangen,’ vervolgde hij bij de verbijsterde blik op haar gezicht.


  ‘Suggereer je nou dat ik een buitenechtelijke relatie mag aangaan?’


  ‘Zolang je maar enige discretie in acht neemt.’ Bij het idee van Clare met een minnaar steeg het gal hem naar de keel.


  ‘En ga je er nu vandoor?’


  Er klonk ongeloof door in haar stem, en hij kon het niet opbrengen haar aan te kijken. ‘Ik vlieg naar Boa Vista voor een geologisch onderzoek naar een mogelijke goudmijn in het regenwoud. We zijn wettelijk verplicht twintig dagen voor ons huwelijk kennis te geven van dat voornemen. Zodra ik in Rio terug ben, trouwen we. Na de plechtigheid ben je vrij om weer naar Engeland te vliegen.’


  ‘Ga dan maar.’ Ze lachte smalend. ‘Loop maar weg, Diego. Toen jij me hielp ontsnappen van Rigo en zijn handlangers vond ik je de moedigste man die ik ooit had ontmoet. Nu zie ik pas in dat je een lafaard bent. Hoeveel je ons kind ook geeft, als je niet eens wilt proberen een fatsoenlijke vader te zijn, ben je geen haar beter dan de man die jou heeft verwekt.’


  Haar woorden doorboorden zijn hart. Ze had gelijk. Maar zijn besluit om apart van zijn kind te leven kwam niet voort uit lafheid. Clare begreep niet dat hij hun baby en haar juist probeerde te beschermen.


  Kreunend viel hij tegen de deur aan. ‘Ik kan niet de man zijn die je zoekt, of het soort vader dat ik mezelf als kind heb gewenst,’ zei hij bars. ‘Je weet lang niet alles van me.’


  ‘Vertel me dan alles.’ Haar stem was nu zacht en helder als een bergstroompje. Ze liep naar hem toe en legde haar hand op zijn schouder. ‘Help me te begrijpen waardoor je geplaagd wordt, want het kind dat we zo nonchalant hebben verwekt heeft ons beiden nodig.’


  Diego keek op haar neer. Ze was zo klein naast hem, zo fragiel vergeleken bij zijn gespierde lijf. Hij wist zeker dat ze, als hij haar de waarheid over zichzelf vertelde, zo ver mogelijk bij hem vandaan zou willen wonen, weg van het gevaar waar hij voor stond. Waar moest hij beginnen? Hij dacht aan de vragen die ze hem die ochtend na zijn nachtmerrie had gesteld.


  ‘Ga zitten,’ zei hij ruw. Hij ging tegenover haar op de bank zitten en zette zijn hoed af.


  ‘Ik heb Miguel leren kennen in de gevangenis. We deelden een cel, samen met nog tien andere gevangenen.’ Toen hij opkeek, zag hij Clares geschrokken gezicht. ‘We zaten allebei in voorarrest. Miguel was valselijk beschuldigd van fraude, en ik wachtte op een veroordeling… wegens moord.’


  Ze hield scherp haar adem in. ‘Werd jij ook vals beschuldigd? Of… had je echt… iemand vermoord?’


  ‘Ik weet het niet.’ Hij keek weg van de afschuw in haar ogen. ‘Ik herinner het me niet meer.’


  ‘Ik begrijp het niet.’ Clares stem trilde terwijl ze Diego’s verbijsterende onthulling probeerde te bevatten. ‘Zoiets kun je toch onmogelijk vergeten?’


  Diego zag dat ze haar hand tegen haar buik legde, alsof ze onbewust het fragiele nieuwe leven in zich wilde beschermen. Hun kind voor hem wilde beschermen, dacht hij grimmig. Nu hij eenmaal was begonnen te praten, wilde hij vreemd genoeg doorgaan. Hij kon niet langer voor zichzelf weglopen, besefte hij.


  ‘Mijn moeder was verslaafd aan drugs,’ zei hij toonloos. ‘Dealers gebruikten onze enige kamer vaak als uitvalsbasis om te dealen. Meestal sliep ik ’s nachts op straat en scharrelde ik mijn eten bijeen uit vuilnisbakken. Als tiener had ik dingen gezien die geen kind zou mogen zien. Ik was opvliegend en raakte geregeld betrokken bij gevechten.’ Hij speelde met zijn hoed in zijn handen. ‘Op een regenachtige nacht kon ik nergens heen en moest ik wel thuis slapen. Daar trof ik mijn moeder bloedend en huilend aan. Haar dealer was bezig haar in elkaar te slaan omdat ze niet voor haar volgende dosis kon betalen.’ Hij slikte moeilijk. ‘Ze was klein, net als jij, en kon zich niet verdedigen.’ Hij haalde diep adem. ‘Ik raakte buiten zinnen en heb die man geslagen. Hard. Ik wilde hem vermoorden.’


  ‘Maar heb je hem ook gedood?’ vroeg Clare bevend.


  ‘Ik weet het waarachtig niet. De man kwam bij en we vochten. Het laatste wat ik me herinner, is dat ik zijn vuist naar mijn gezicht zag komen. Toen ik mijn ogen weer opende, lag de man op de grond, met zijn hoofd in een plas bloed.’ Zijn stem was schor. ‘Hij was duidelijk dood. Toen de politie arriveerde, vertelde mijn moeder hun…’ Hij viel stil.


  ‘Wat heeft je moeder tegen de politie gezegd?’ drong Clare aan.


  ‘Ze zei dat ik door het lint was gegaan en dat ik de man met mijn vuisten had bewerkt, zelfs nog nadat hij al op de grond lag. En dat zij me niet had kunnen tegenhouden.’


  Diego dwong zichzelf naar Clare te kijken. Ze was overduidelijk geschokt door zijn bekentenis, maar tot zijn verbazing zag hij geen afkeer in haar ogen.


  ‘Ik werd gearresteerd en beschuldigd van moord,’ ging hij verder. ‘Omdat er geen plaats voor me was in een jeugdinrichting, werd ik tot mijn zaak voor zou komen in een cel voor volwassenen gestopt. Ik kon me geen advocaat veroorloven, en mijn moeder, de enige getuige, was verdwenen.’


  ‘Wat zul je bang zijn geweest. Hoelang heb je vastgezeten?’


  ‘Twee verschrikkelijke jaren. Daar ben ik dat stukje van mijn oor ook kwijtgeraakt.’ Hij streek zijn haar weg. ‘Ik heb Miguel gered toen ze hem in elkaar dreigden te slaan, en als vergelding daarvoor hebben de andere gevangenen een deel van mijn oor afgesneden met een scheermesje.’


  ‘Verschrikkelijk,’ fluisterde Clare. ‘Geen wonder dat je nachtmerries hebt.’


  ‘Ik was bevriend met de gevangeniskapelaan, pater Vincenzi.’ Diego glimlachte. ‘Een goed mens. Hij geloofde in mijn onschuld en heeft gevochten om de zaak nietig te laten verklaren bij gebrek aan bewijs.’


  Diego herinnerde zich zijn gemengde gevoelens op de dag van zijn vrijlating: opluchting omdat hij vrij was, maar ook de vreselijke onzekerheid omdat hij mogelijk schuldig was aan moord.


  ‘Na mijn vrijlating ben ik bij Cruz en zijn gezin ingetrokken en hebben we beiden in de diamantmijn van graaf Bancroft gewerkt. Een paar jaar later kreeg ik via pater Vincenzi te horen dat ik de enige erfgenaam was van ene Geoffrey Hawke, mijn grootvader, die me een aanzienlijk fortuin had nagelaten.’


  ‘Waarom geloofde die priester in je onschuld?’ vroeg Clare.


  ‘De verklaring die mijn moeder aan de politie had afgelegd bevatte veel tegenstrijdigheden. Bovendien wees het forensisch onderzoek uit dat de man was overleden door een klap met een zwaar voorwerp tegen zijn achterhoofd. Ik kan me niet herinneren dat ik een wapen heb gebruikt. Pater Vincenzi dacht dat mijn moeder gelogen had.’ Diego schudde zijn hoofd. ‘Waarom zou mijn eigen moeder zoiets doen?’


  ‘Ik weet het niet.’ Clare fronste haar voorhoofd. ‘Heb je haar proberen op te sporen?’


  ‘Ik heb jarenlang naar mijn moeder gezocht. Een jaar geleden kreeg ik informatie in handen dat ze in een ziekenhuis behandeld werd. Toen ik contact met haar probeerde te krijgen, kreeg ik geen reactie, en sindsdien is ze weer spoorloos. Daaruit heb ik geconcludeerd dat ze me niet wil zien, dus ben ik opgehouden haar te zoeken.’


  ‘Waarom zou ze haar enige zoon niet willen zien,’ dacht Clare hardop, ‘tenzij ze iets te verbergen heeft? Dat suggereert dat ze tegen de politie gelogen heeft.’


  Diego streek met een hand over zijn voorhoofd. ‘Het suggereert voor mij dat mijn moeder me in een gewelddadige moordenaar heeft zien veranderen en dat ze te bang is om me nog te zien,’ zei hij grimmig. ‘Begrijp je het niet, Clare? Ik weet niet of ik een man heb gedood. Misschien was ik buiten zinnen, zoals mijn moeder beweerde, en ik kan niet riskeren dat er weer zoiets gebeurt voor de ogen van mijn kind. Ik durf geen echte vader te zijn wanneer er een kans bestaat dat ik een moordenaar ben.’


  Toen Clare een verraderlijke glinstering in zijn ogen zag, stond ze instinctief op en knielde voor hem neer.


  ‘Diego, je was een jongen van zeventien die zijn moeder probeerde te beschermen,’ zei ze teder. ‘Zelfs als je de man die je moeder sloeg hebt geslagen, was dat niet met voorbedachten rade. Ik geloof niet dat je van plan was hem te doden, en dat zou een jury ook nooit hebben geloofd.’


  Hij leek niet overtuigd. ‘Ik durf de veiligheid van ons kind, jouw veiligheid, niet op het spel te zetten als ik niet weet of ik mezelf kan beheersen.’ Hij slikte moeilijk. ‘Gisteravond bewees maar weer dat ik nog steeds een opvliegend karakter heb. Toen ik jou met Penry zag dansen, wilde ik hem van het jacht duwen. Ik wenste hem de verdrinkingsdood toe.’


  Clares ogen werden groot. ‘Waarom voelde je je zo?’


  ‘Ik was jaloers,’ gaf hij toe. ‘Ik ben niet zo goed bekend met die emotie,’ voegde hij eraan toe. Opeens klonk hij weer als zijn oude, cynische zelf.


  Hij was jaloers geweest omdat ze met Mark had gedanst! Clare dacht weer aan Diego’s verschrikkelijke verleden. ‘Misschien wilde je Mark overboord zetten, maar je hebt het niet gedaan. Je bent dus uitstekend in staat om je emoties te bedwingen.’


  Zijn hand lag op zijn knie, en ze vlocht haar vingers door die van hem. ‘Je weet niet of je onbedoeld verantwoordelijk bent geweest voor de dood van een man, maar ik weet wel dat je mijn leven en dat van mijn zus hebt gered. Het spijt me dat ik je van lafheid heb beschuldigd,’ zei ze met een verstikte stem. ‘Het was heel moedig van je om me te vertellen waarom je denkt dat je geen goede vader kunt zijn.’


  Ze keek in zijn ogen. ‘In Torrente vroeg je me je te vertrouwen, en tot mijn schaamte heb ik dat toen niet gedaan. Nu wel. Ik vertrouw je volkomen en ik wil je helpen. Je kunt alleen met je verleden in het reine komen als je nog eens probeert je moeder te vinden en zo achter de waarheid te komen.’


  Diego keek omlaag naar hun verstrengelde vingers. Hij was geroerd door Clares vastberadenheid om hem te helpen. Haar geloof in hem en haar weigering hem te veroordelen sterkte hem in zijn voornemen om haar en hun kind te beschermen.


  ‘Ben je bereid de waarheid over me te horen als ik mijn moeder vind? Wat die ook mag zijn?’


  Ze keek hem zonder met haar ogen te knipperen aan. ‘Niets van wat je moeder zegt kan ooit mijn vertrouwen in jou beschamen.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  In ziekenhuizen rook het altijd naar desinfecterende middelen, dacht Clare terwijl ze met Diego een hospice in Belo Horizonte in liep. Ze dacht aan de privékliniek in Rio waar zij en Diego een week geleden hadden afgesproken voor haar echo. De echo had bevestigd dat ze twaalf weken zwanger was.


  Ze was verbaasd geweest over de helderheid van het beeld van haar baby: een hoofdje en een kloppend hartje. De tranen waren haar in de ogen gesprongen, en toen ze naar Diego keek, had ze gezien dat hij zijn kaken opeenklemde omdat hij zijn emoties de baas probeerde te blijven.


  Sinds zijn onthulling dat hij twintig jaar geleden mogelijk een moord had gepleegd, hadden ze een vreemde soort platonische relatie. Clare wilde pas na de eerste drie precaire maanden van haar zwangerschap over trouwen praten. Ze was elke ochtend misselijk en ging vaak vroeg naar bed omdat ze doodmoe was.


  Ze was opgelucht dat Diego niet had aangedrongen op voortzetting van hun seksuele relatie. Haar bleke gezichtje en het feit dat ze voortdurend naar het toilet moest rennen waren ook bepaald niet sexy, dacht ze spijtig. Maar nu de seks van de agenda was, was er een andere relatie tussen hen opgebloeid en waren ze goede vrienden geworden. Tot haar verbazing praatte Diego openlijk over zijn armoedige jeugd en de vreselijke twee jaar in de gevangenis. Het leek hem op te luchten.


  Ze had besloten haar ouders niet in te lichten over haar zwangerschap tot ze beter wist hoe het verder zou gaan tussen haar en Diego. Toen ze haar vader belde om te zeggen dat ze nog wat langer wegbleef om voor Diego’s liefdadigheidsproject te werken, klonk hij gelukkiger dan ze hem in lange tijd had gehoord. Het ging een stuk beter met haar moeders gezondheid, en hij had de leiding van A-Star PR weer op zich genomen.


  Een andere verrassing was het nieuws dat de meest gezochte misdadiger van Brazilië, Rodrigo Hernandez, beter bekend als Rigo, was gearresteerd wegens drugshandel. Een paar dagen geleden had Diego de Estrela Rosa weer teruggekregen.


  Clare wist dat hij niet aan de diamant dacht toen ze door het hospice liepen waar zijn moeder werd verpleegd, zoals hij twee dagen eerder te horen had gekregen.


  Hij had een team privédetectives in dienst genomen om zijn moeder te zoeken. Naarmate de weken verstreken, was Clare in stilte begonnen te wanhopen dat Shayla Cazorra nooit zou worden gevonden en dat Diego er dus nooit achter zou komen wat er werkelijk was gebeurd in zijn tienerjaren. Desalniettemin vertrouwde ze de man die haar had beschermd sinds haar komst naar Brazilië, en moest ze voor zichzelf erkennen dat ze van hem hield.


  Een verpleegkundige begroette hen. ‘Uw moeder is wakker, Mr. Cazorra, en ze wil u graag zien.’


  Clare kneep even in zijn arm. ‘Ik blijf wel in de wachtkamer.’


  ‘Nee, ik wil graag dat je erbij bent.’ Hij zag er resoluut uit. ‘Ik wil haar over de baby vertellen. Dit is misschien de enige kans dat ze je kan zien.’ Hij keek naar de verpleegster, die instemmend knikte.


  ‘Uw moeder heeft terminale kanker. Het spijt me u te moeten zeggen dat ze niet lang meer te leven heeft.’


  Ze betraden de kamer. De vrouw in het bed was graatmager; in haar donkere haar zaten grijze strepen. Clare zag geen gelijkenis tussen haar en Diego, maar Shayla Cazorra stak meteen haar benige hand uit naar haar zoon, die ze in geen twintig jaar had gezien.


  ‘Diego, meu filho. Me perdoe,’ fluisterde ze.


  ‘Mãe.’ Diego had niet geweten hoe hij zich zou voelen bij het weerzien met zijn moeder. Hij had zo vaak aan haar gedacht, vooral in de gevangenis. Hij was kwaad geweest dat ze hem in de steek had gelaten toen hij haar nodig had. Maar toen hij haar ‘mijn zoon’ hoorde zeggen, voelde hij een druk op zijn borst. Hij zou deze schim van een vrouw nooit herkend hebben.


  ‘Mãe, dit is Clare.’ Hij sprak in het Portugees. ‘We krijgen een baby.’


  Shayla’s gezicht was een en al kreukels. ‘Me perdoe,’ zei ze nogmaals, terwijl de tranen over haar wangen rolden.


  Diego’s hart sloeg wild tegen zijn ribbenkast. ‘ “Me perdoe” betekent “vergeef me”,’ vertaalde hij voor Clare. Hij pakte zijn moeders hand en voelde haar botten onder haar perkamentachtige huid. ‘Waarom wilt u dat ik u vergeef?’ vroeg hij vriendelijk.


  Zwijgend overhandigde ze hem een handgeschreven brief. Even aarzelde hij. Zou hij nu eindelijk de waarheid over zichzelf te weten komen? Hij voelde zich misselijk. Een kleine hand glipte in de zijne, en hij keek naar Clare en dacht, zoals zo vaak, dat hij in haar diepblauwe ogen zou kunnen verdrinken.


  ‘Ik denk dat je moeder wil dat je de brief leest,’ drong ze zacht aan.


  Diego haalde diep adem. Zijn ogen gleden over de woorden die zijn moeder had geschreven. ‘Deus…’ Zijn stem was verstikt van emotie.


  ‘Wat staat er?’ vroeg Clare gespannen.


  ‘Zíj heeft hem gedood!’ Hij las de brief drie keer. ‘Terwijl ik met de man aan het vechten was, heeft zij hem met een stoelpoot tegen zijn achterhoofd geslagen. Ze besefte dat hij dood was. Hij had me bewusteloos geslagen. Iemand belde de politie, en toen raakte ze in paniek. Daarom vertelde ze de politie dat ik de man in een vlaag van woede had vermoord.’ Hij zuchtte diep. ‘In de brief legt ze uit dat ze dacht dat ik naar een jeugdinstelling zou worden gestuurd, maar ze wist dat zij de rest van haar leven in de gevangenis zou zitten. Ze was doodsbang om in een cel opgesloten te worden.’


  Hij voelde tranen in zijn ogen prikken. Twintig jaar lang was hij achtervolgd door het idee dat hij misschien wel een moordenaar was, en al die tijd was hij onschuldig geweest.


  Er gleden tranen over zijn moeders gezicht. Ze was nauwelijks een moeder voor hem geweest, maar zij had ook nauwelijks een leven gehad nadat zijn vader haar in de steek had gelaten, dacht Diego. Hij keek in zijn hart en vond geen woede, alleen medelijden.


  ‘Mãe.’ Hij pakte een tissue en veegde haar tranen weg. ‘Eu perdoȏ voce.’ Ik vergeef u.


  Hij zag niet dat Clare de tranen uit haar ogen streek toen ze stilletjes de kamer verliet.


  


  De vlucht van Belo Horizonte terug naar Rio duurde een uur. Laat in de middag zette de limousine waarin ze waren opgehaald hen af voor de flat.


  ‘Je hoeft niet met mij met de lift te gaan, hoor,’ zei Clare toen hij naast haar de lift in stapte. ‘Ik weet dat je liever de trap neemt.’


  De liftdeuren gingen dicht en Diego wachtte op de vertrouwde druk op zijn borst, het gevoel geen adem te krijgen. Maar er gebeurde niets; hij kon gewoon ademen. Hij dacht terug aan die keer dat Clare hem met zijn claustrofobie had geholpen door hem te kussen. Die afleidingsmethode had zeker geholpen, en de herinnering aan de opgelaaide hartstocht had een voorspelbaar effect op zijn lijf.


  Ze hadden in geen twee maanden met elkaar gevrijd. Hij had zich schuldig gevoeld dat ze zo bleek en breekbaar was, maar de laatste dagen was haar misselijkheid verdwenen, en haar kastanjebruine haar glansde als zijde. Voor de buitenwereld was haar zwangerschap nog niet zichtbaar, maar Diego zag dat haar borsten voller waren en dat haar lijf iets weelderiger was. Hij verlangde ernaar haar uit te kleden en haar te strelen.


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg ze onschuldig.


  Deus, hij ging niet zeggen dat het hem verbaasde dat ze de bobbel in zijn broek niet zag!


  ‘Je bent vast opgelucht na wat je moeder je heeft verteld.’


  ‘Ik ben nog steeds verbijsterd,’ gaf hij toe. ‘Twintig jaar lang ben ik bang geweest dat ik in staat was tot extreem geweld. Omdat ik mezelf niet vertrouwde, ging ik intieme relaties uit de weg. Nu is het alsof er een enorm gewicht van me af is gevallen, en ik voel me vrij.’ Opeens was de toekomst vol mogelijkheden, en voor het eerst in zijn leven verheugde hij zich op de jaren die komen gingen.


  Kijkend naar Clare werd hij overmand door emoties die hij twintig jaar lang had onderdrukt. Hij was bijna bang voor de kracht van zijn gevoelens.


  ‘We moeten praten, plannen maken,’ zei hij bars. ‘Eerst moet je het document tekenen van ons voorgenomen huwelijk.’ Hij fronste toen de lift onverwacht op de negentiende verdieping stopte, de verdieping waar zich de kantoren van zijn bedrijf bevonden. De deuren gingen open, en meteen steeg er een enorm gejuich op van tientallen personeelsleden die voor de lift dromden.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Diego toen Juliana naar voren stapte.


  ‘De kwartaalcijfers van DC Diamonds zijn bekend, en de winst is twee keer zo groot als was verwacht,’ legde Juliana uit. ‘Je bent vast niet vergeten dat je het hele personeel vandaag een bonus hebt gegeven. Nu willen ze je bedanken.’ Ze moest haar stem verheffen om boven het gejuich uit te komen.


  Diego bekeek de cijfers die Juliana hem had gegeven en grinnikte. ‘De winsten van Cazorra’s jongste onderneming zijn het inderdaad waard om met champagne gevierd te worden.’


  Er steeg een nieuw gejuich op. Champagnekurken plopten en Diego werd meegetrokken in het feestgedruis.


  Clare bleef alleen in de lift achter. Ze zag dat Diego even met Juliana bleef praten en dat hij vervolgens werd opgeëist door een paar danseressen van de nachtclub. Hij leek ontspannen en gelukkiger dan ze hem ooit had gezien. Even daarvoor had hij nog zo somber geleken toen hij over de trouwpapieren was begonnen die ze nog moest tekenen.


  Ze drukte op de liftknop van de bovenste verdieping. Diego zag er inderdaad uit alsof er een last van hem af was gevallen. Voor het eerst sinds zijn vrijlating uit de gevangenis was hij werkelijk vrij.


  


  Diego nipte van zijn champagne en keek zoekend om zich heen naar Clare. Hij zag alleen zijn personeel, dat van het spontane feest genoot, maar zij was nergens te bekennen. Toen hij Juliana vroeg of ze Clare had gezien, schudde ze haar hoofd.


  Hij wilde het succes van DC Diamonds ook met Clare vieren. Tenslotte was zij met haar fantastische pr-campagne verantwoordelijk voor deze winstcijfers. Hij was haar zoveel verschuldigd. Zonder haar steun zou hij nooit nog eens hebben geprobeerd zijn moeder te zoeken en zou hij de rest van zijn leven hebben gedacht dat hij een moord op zijn geweten had.


  Nu pas begreep hij dat hij opzettelijk intieme relaties had vermeden, uit angst anderen pijn te doen. Inmiddels was die angst verdwenen, evenals zijn irrationele angst voor kleine ruimtes. Toen hij Clare had verteld dat hij eindelijk vrij was, had hij zich de volle omvang van zijn herwonnen vrijheid nog niet echt gerealiseerd. Nu wel. Hij was vrij om de emoties die hij voelde te erkennen, vrij om zijn hart open te stellen voor de liefde.


  De lift bracht hem snel naar het penthouse. Eerst keek hij in de lounge en de bibliotheek, toen liep hij de gang door naar Clares slaapkamer. Zijn hart bonsde in een mengeling van zenuwen en hoopvolle verwachting, maar toen hij op de deur klopte en haar kamer binnenliep, ging er een schok door hem heen: haar rugzak stond op het bed.


  Ze kwam net uit haar zitkamer. Zijn verwarring nam toe toen hij zag dat ze de korte broek en het T-shirt droeg die ze aan had gehad bij hun ontsnapping uit Torrente. Zijn blik zoomde in op het paspoort in haar handen, en aan haar roodomrande ogen zag hij dat ze had gehuild. Dat schokte hem nog het meest. Hij had haar nog nooit zien huilen, zelfs niet toen ze zo bang was voor de python in het regenwoud, en doodsbang voor de nog veel gevaarlijker Rigo.


  Het liefst had hij haar in zijn armen genomen, maar het was moeilijk om die twintig jaar oude gewoonte te doorbreken dat hij altijd zijn gevoelens verborg. Nonchalant tegen de deurpost geleund sloeg hij zijn armen over elkaar. ‘Ik zie dat je je paspoort in mijn kamer hebt gevonden, hoewel ik niet weet waarvoor je het nodig hebt. Ik vraag me ook af waarom je je oude kleren hebt aangetrokken. Gaan we weer een tochtje door het regenwoud maken? Dan ga ik mijn hoed pakken.’


  Ze liep naar het bed om haar paspoort in haar tas te stoppen, en ontweek daarbij zorgvuldig zijn blik. ‘Wíj gaan nergens naartoe,’ zei ze effen. ‘Ik heb besloten terug naar huis te vliegen. Ik wil mijn ouders niet telefonisch op de hoogte brengen van mijn zwangerschap.’


  ‘Prima, dan gaan we samen. Dan kan ik nog voor ons huwelijk kennismaken met je familie. Desnoods trouwen we in Engeland, als je wilt.’


  ‘Dat wil ik niet. Ik… Ik trouw niet met je.’


  ‘Deus, Clare.’ Diego’s ijzeren greep op zijn emoties knapte. ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand? We waren het er toch over eens dat we na de eerste drie maanden van je zwangerschap zouden trouwen?’ Hij liep op haar af en draaide haar bij haar schouder naar zich toe. Ze was bleek, en haar gezicht was betraand. ‘Ben je ziek? Ik dacht dat het beter ging met de misselijkheid.’


  ‘Ik voel me prima.’


  Ze boog haar hoofd, maar hij hief met zijn vinger onder haar kin haar gezichtje op. Wat was ze mooi. Hij snoof haar parfum op en voelde een paniekvlaag bij het besef hoe gespannen ze was. Ze was toch niet báng voor hem?


  ‘Je hebt niets van me te vrezen, querida. Ik zou jou of het kind toch nooit kwaad kunnen doen?’


  ‘Dat weet ik.’ Ze beet op haar lip. Dit was nog moeilijker dan ze had gedacht. Maar ze wist dat ze het moest doen. ‘We hoeven niet te trouwen om onze baby jouw naam te geven. Zodra de baby geboren is, geven we hem gewoon aan onder de naam Cazorra. En we hoeven ook niet getrouwd te zijn om de ouders van ons kind te zijn. Ik ben bereid naar Brazilië te emigreren. Op die manier kunnen we dicht bij elkaar wonen en het ouderschap delen.’


  Een kille angst nam bezit van zijn hart toen hij zag hoe vastbesloten Clare was. ‘Toen we erachter kwamen dat je zwanger was, vertelde ik je dat ik geen goede echtgenoot en vader kon zijn omdat ik bang was een moordenaar te zijn. Maar nu weet ik de waarheid en heb ik die zorg niet meer.’


  ‘Precies,’ zei ze. ‘Je bent eindelijk vrij, Diego. Je hebt twee jaar in de gevangenis gezeten, en je zat twintig jaar gevangen in je hoofd vanwege een misdaad die je nooit hebt gepleegd. Ik weet dat je jezelf om die reden nooit kon toestaan om verliefd te worden, bang als je was om een moordenaar te zijn. Dat moet een ondraaglijke last zijn geweest.’


  Ze moest moedig blijven, al brak haar hart, hield ze zichzelf voor. ‘Ons kind is in een onbezonnen moment verwekt. Ik weiger je te veroordelen tot een verstandshuwelijk omdat jij dat als je plicht beschouwt tegenover je kind. Voor het eerst in je leven ben je vrij om verliefd te worden en de vrouw te kiezen met wie je de rest van je leven samen wilt zijn.’


  Diego werd bestormd door rauwe, onbeheerste emoties. Nog nooit in zijn leven had hij zich zo naakt en kwetsbaar gevoeld. Hij meende te begrijpen wat Clare bezielde, waarom ze hem wegduwde. Maar als hij het mis had, als ze echt niet met hem wilde trouwen, zag de toekomst er onverdraaglijk somber uit.


  ‘Maar als jíj nou eens de vrouw bent met wie ik de rest van mijn leven wil doorbrengen?’ vroeg hij ruw. ‘Als ik je mijn liefde zou verklaren? Zou je dan wel met me trouwen?’


  Ze schudde haar hoofd. Diego staarde in de afgrond.


  ‘Het komt je net iets te goed uit om opeens te besluiten dat je van me houdt.’ Haar stem brak. ‘Ik weet waarom je het zei. Ik weet dat je een toegewijde vader wilt zijn. Ik beloof je dat ik nooit tussen jou en je kind zal komen.’ Snel veegde ze een traan weg die over haar wang gleed. ‘Je bent vast een geweldige vader,’ zei ze verstikt, maar Diego leek al niet meer te luisteren.


  ‘Goed uitkomen? Dat heeft niets met mijn liefde voor jou te maken, anjinho. Zodra ik je zag, wist ik dat jij problemen betekende, al was je dan een toonbeeld van onschuld in je nonnenhabijt en met je sluier,’ smaalde hij. ‘Ik wilde allerlei onheilige dingen met je doen. Toen we in de grot met elkaar vrijden, was ik bereid de rest van mijn leven in het vagevuur door te brengen als boetedoening voor de zonde dat ik jou begeerde – want die nacht was de mooiste nacht van mijn leven.’


  Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en veegde met zijn duim een nieuwe traan weg van haar wang. ‘Ik had woedend moeten zijn toen ik ontdekte dat je me voor de gek had gehouden en dat je geen non was, maar ik was alleen maar blij dat je vrij was om met me naar bed te gaan.’ Zijn ogen werden donkerder bij de herinnering. ‘Toch was ik niet vrij om mijn hart te volgen en verliefd op je te worden. Ik moest je immers beschermen tegen het monster dat ik dacht dat er in me huisde.’


  ‘O, Diego, mijn hart breekt bij de gedachte dat je al die jaren zo eenzaam bent geweest, zo bang voor de liefde,’ fluisterde ze.


  Hij haalde diep adem. ‘De waarheid is dat geen enkele vrouw tot nu toe mijn hart kon beroeren, tot ik jou ontmoette, meu amor.’ Zijn stem werd dieper. ‘Ik hou van je, Clare. Niet omdat het me goed uitkomt en niet omdat je zwanger bent van mijn kind. Ik hou van je omdat je de moedigste, gekste, mooiste, meest sexy vrouw bent die ik ooit heb ontmoet. Toen je zei dat je me vertrouwde, had ik het gevoel dat ik de hele wereld aankon. Maar ik wil de wereld niet, ik wil alleen maar jou. En ons kind is een heerlijke bonus. Maar ik vraag je, querida, ik sméék je met me te trouwen, want jij bent alles voor me, en zonder jou ben ik nergens.’


  Verdwaasd besefte Clare dat Diego’s ogen zuivere liefde uitstraalden. De rauwe emotie in zijn blik had haar overtuigd.


  ‘Toen ik zei dat ik niet met je zou trouwen probeerde ik alleen maar nobel te zijn,’ legde ze met onvaste stem uit. ‘Jij kunt iedere vrouw krijgen…’


  ‘Maar ik kies jou,’ zei hij heftig. ‘Je moet niet proberen nobel te zijn, je moet van me hóúden!’


  Ze streek met haar vingertoppen over zijn stoppelige kaak en langs de omtrekken van zijn mooie mond.


  ‘Ik hou van je, met heel mijn hart. Jij bent mijn wederhelft, mijn held, mijn beschermer, mijn geliefde en mijn man – hoop ik,’ voegde ze er bevend aan toe.


  ‘Probeer me maar eens tegen te houden,’ fluisterde hij tegen haar lippen. Toen eiste hij haar mond op. Hij kuste haar met alle hartstocht, tederheid en liefde die hij zo lang in zich had opgekropt, tot Clare zijn hart had opengebroken en hem had bevrijd.


  


  Zes maanden later kwam baby Rose Cazorra ter wereld, en ze stal meteen de harten van haar ouders.


  ‘Je zou niet denken dat zo’n kleine baby zo hard kan schreeuwen,’ zei Diego terwijl hij zijn dochter in zijn armen wiegde. ‘Volgens mij heeft Rose jouw onstuimige temperament geërfd,’ zei hij tegen Clare.


  Ze glimlachte. ‘Daar kon je weleens gelijk in hebben. Volgens mijn moeder heb ik als baby ook flink geschreeuwd. Ik kan niet wachten tot mijn ouders morgen aankomen om hun nieuwe kleindochter te bezoeken. We hebben ze sinds onze bruiloft al niet meer gezien.’


  Ze waren vijf maanden geleden in Engeland getrouwd. Het was een eenvoudige maar ontroerende plechtigheid geweest in een dorpskerkje. Clare in een witte jurk versierd met kleine kristallen, en witte rozenknopjes in haar haar. Diego oogverblindend knap in een lichtgrijs pak. Op de trappen van het kerkje had hij haar in zijn armen genomen en gekust.


  ‘Te adoro,’ had hij haar toegefluisterd.


  Nu herhaalde hij die woorden weer, eerst tegen zijn dochter terwijl hij haar terug in haar wiegje legde, en vervolgens tegen Clare, toen hij zich naast haar op hun bed uitstrekte en haar in zijn armen nam.


  ‘Jullie zijn mijn wereld, jij en Rose, en ik zal elke dag van mijn leven voor jullie zorgen, jullie beschermen en van jullie houden,’ bezwoer hij.


  ‘Alleen maar de dagen?’ Ze trok een pruillipje.


  Diego voelde dat zijn lijf meteen reageerde toen Clare de bandjes van haar negligé omlaag trok en hij haar volle borsten zag. ‘Je bent nog maar een paar weken geleden van Rose bevallen. Denk je dat je er alweer klaar voor bent om met me te vrijen, querida?’


  ‘Jij mag altijd met me vrijen,’ fluisterde ze, en ze trok hem boven op zich.


  ‘Daar hou ik je aan, anjinho.’
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  Adembenemend knap (Bouquet 3108)


  Prinses van de Griek (Bouquet 3136)


  Verborgen geheimen (Bouquet 3165)


  Spannend aanbod (Bouquet 3237)


  Knap, trots en Italiaans (Bouquet 3267)


  Onzeker hart (Bouquet 3318)


  Nooit vergeten begeerte (Bouquet 3347)


  Onweerstaanbare Italiaan (Bouquet 3405)


  Verleidelijk gevaarlijk (Bouquet 3482)


  Vurige Griek (Bouquet 3500)


  Gewillige gevangene (Bouquet 3525)


  Griekse affaire (Bouquet 3547)


  Hartstocht in Toscane (Bouquet 3603)


  Verhulde passie (Bouquet 3617)


  Schandalige kus (Bouquet 3643)


  Vlammend verlangen (Bouquet 3661)


  Braziliaanse minnaar (Bouquet 3766)


  


  Een onverwacht weerzien (Bouquet Extra 402)


  Passie en geheimen (Bouquet Extra 402)


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3776 Griekse dromen van Lynne Graham


  (2 Griekse broers)


  Bastien Zikos wil Delilah best helpen - als ze zijn minnares wordt, zijn diamanten draagt en op hem wacht in zijn bed...


  


  3777 Sprankelend geluk van Jennifer Howard


  Quinn moet Matteo De Campo weerstaan, al doet de Italiaanse playboy haar met één blik smelten...


  


  3778 Pure liefde van Carole Mortimer


  (Macht en passie)


  De mooie Miranda houdt tycoon Darius Sterne op een afstand. Iets wat hij niet kan verkroppen...


  


  3779 Geheime ontmoeting van Natalie Anderson


  Als prins Eduardo De Santos achter haar geheim komt, wil hij vast met haar trouwen. En Stella weet dat dat onmogelijk is...


  


  3781 Dans vol hartstocht van Carol Marinelli


  (Rijk en onweerstaanbaar)


  Nikolai Eristov houdt zich altijd aan zijn woord, maar nu kan hij niet anders dan zijn belofte aan Rachel verbreken...


  


  3782 Verwend door de miljardair van Dani Collins


  Natalies wildste fantasie komt uit: ze heeft in Parijs een onenightstand met de knappe miljardair Demitri Makricosta...


  


  3783 Meedogenloze verleider van Annie West


  (Society Weddings)


  Om wraak te kunnen nemen op zijn aartsrivaal sluit Stefan Bianco een verstandshuwelijk met Clio Norwood. Een strikt zakelijke deal...


  


  Bouquet Special Maisey Yates


  Drie verhalen vol passie en romantiek in één prachtige bundel!


  


  


  Bouquet Extra 402


  De Castellano-broers van Chantelle Shaw


  De tweelingbroers Sergio en Salvatore Castellano – donker, machtig en verpletterend knap. Maar ook allebei getekend door een moeilijke jeugd: al op jonge leeftijd werden ze uit elkaar gehaald. Nu willen ze niets liever dan hun eigen kinderen een gelukkig thuis geven, en daarvoor gaan ze door roeien en ruiten.


  Alleen… hoe zit het met hun eigen geluk?


  


  Een onverwacht weerzien


  Eerst wordt Sergio Castellano opgezadeld met een nepverloving; dan staat zijn ex-minnares Kristen opeens voor zijn neus, en vervolgens loopt een belangrijke deal in het honderd. Bovendien blijkt hij een driejarige zoon te hebben! Geen wonder dat hij des duivels is. Sergio's eerste zorg is zijn zoontje; hij heeft er alles voor over om hem bij zich te houden. Zelfs als dat betekent dat hij de mooie Kristen weer moet toelaten in zijn leven...


  


  Passie en geheimen


  Sinds Salvatore Castellano een deel van zijn geheugen kwijt is, heeft hij zich teruggetrokken in zijn kasteel, Torre d'Aquila. Het is voor hem een enorme stap om de betoverende Darcey Rivers in huis te nemen, maar zij is de enige die zijn dochtertje kan helpen. Net ontslagen, kan Darcey geen nee zeggen tegen Salvatores voorstel. Algauw raakt ze de ban van deze indrukwekkende, maar o zo afstandelijke man...


  


  


  Bouquet Extra 403


  Kussen en confetti van Kandy Shepherd


  De bruiloft van je baas organiseren is best een pittige uitdaging, ontdekt Faye. Gelukkig is ze een ervaren weddingplanner die alles strak in de hand heeft. Tenminste, dat dacht ze tot de razendknappe Sam Lancaster arriveerde, de beste vriend van de bruidegom. Eén blik van die prachtige ogen, en ze weet niet meer of ze die confetti nu besteld heeft of niet. Help!


  


  Onweerstaanbaar bezoek van Jennifer Faye


  Had Kate nu maar geweten dat miljardair Lucas Carrington eerder terug zou komen van zijn zakentrip! Dan had ze toch nooit gebruikgemaakt van het aanbod van zijn tante om een tijdje in zijn huis te logeren? En dan stond de meest begeerde vrijgezel van New York nu ook niet met gefronste wenkbrauwen naar haar te kijken, terwijl ze in een appel bijt in zijn keuken, gekleed in haar oudste slaap-T-shirt...


  


  


  Bouquet Extra 404


  Eindelijk gelukkig van Karen Templeton


  Negen jaar geleden moest Winnie haar zoontje afstaan aan een liefhebbend echtpaar en nu wil ze hem nog één keer zien. Aiden Black, de adoptievader, rouwt over de dood van zijn echtgenote en zit helemaal niet te wachten op de vrouw die zijn zoontje ter wereld heeft gebracht. Het kind raakt echter al snel betoverd door Winnie, waardoor ook Aiden gaat zien hoe leuk ze is. Dan ontdekt hij dat ze een geheim met zich meedraagt dat hen in grote problemen kan brengen...


  


  Hart vol geheimen van Mary J. Forbes


  Journaliste Rachel reist voor het schrijven van een artikel samen met haar zoontje, Charlie, af naar de bergen van Montana. Daar maakt ze kennis met Ash McKee, een knappe cowboy die zo uit een Hollywoodfilm gestapt lijkt. Ze is hier om zijn stiefvader te interviewen, en neemt haar intrek in een huisje op hun ranch. Net als ze voor zichzelf toegeeft dat ze zich wel héél erg aangetrokken voelt tot Ash, onthult hij dat hij iets voor haar verborgen heeft gehouden. Iets wat haar leven voorgoed verandert...


  


  


  Bouquet Favorieten 504


  Een onmogelijke romance van Catherine George


  Sarah valt als een blok voor de knappe Jake…


  En toch moet ze hem op een afstand zien te houden. Intiem met hem worden zou immers betekenen dat ze haar geheim – dat ze nog maagd is – moet prijsgeven. En met die waarheid zou ze haar negenjarige dochtertje, van wie ze zielsveel houdt, toch nodeloos kwetsen?


  


  Teken van liefde van Jackie Braun


  Roz weet dat ze alleen op zichzelf kan vertrouwen…


  Al kan ze de hulp van de stoere Mason niet weigeren. Hij biedt haar onderdak en zelfs een baan in zijn café aan. En hij behandelt haar als een aantrekkelijke vrouw, iets wat ze nauwelijks kan geloven. Haar verstand zegt haar zich uit de voeten te maken. Haar hart, daarentegen…


  


  Onweerstaanbaar voorstel van Anne McAllister


  Sadie is heimelijk verliefd op Spence, haar baas…


  En nu is hij uitgenodigd om voor de ondertekening van een lucratief contract naar een exotisch resort in Fiji te komen - mét zijn echtgenote. Vrijgezel Spence heeft dus ineens een vrouw nodig, voor een week. Zou Sadie hem misschien uit de brand kunnen helpen?


  Colofon
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